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Věnováno památce Rebeky Barrettové.
 
Úžasné, milující osobě, jejíž život na Zemi byl až příliš krátký--a také skutečné bojovnici. Ať Bůh dopřeje tvé duši klid, stejně jako duším Shaniy i tvojí úžasné matky Rhondy.
 
 
 
 



KAPITOLA PRVNÍ
 
Irrien miloval bitvy, vzrušení z vědomí, že je silnější než jeho soupeř – pohled na výsledky jeho výpravy byl ale mnohem lepší.
Projížděl troskami Delosu, sledoval drancování, naslouchal výkřikům slabých, které jeho muži zabíjeli, bili, znásilňovali a drtili. K přístavu mířily dlouhé řady spoutaných otroků a na jednom z náměstí už se začalo obchodovat s ukradenými věcmi a zajatými lidmi. Irrien se snažil ignorovat bolest v rameni, kterou při chůzi cítil. Před svými muži nesměl projevit slabost.
Velká část města byla zničená, ale Irrienovi to bylo jedno. Co je zničené, se dá znovu postavit, hlavně když je k dispozici dostatek otroků a bičů nad nimi. A dá se to znovu postavit tak, jak si přeje on.
Samozřejmě se našli i tací, kteří měli vlastní požadavky. V současné době ho následovali jako žraloci následující pach krve. Válečníci, kněží a spousta dalších. Byli to zástupci ostatních příslušníků Rady kamenů ze Šeropelu. Dohadovali se o tom, co by si pro sebe mohli urvat jejich páni. Byli tu obchodníci, kteří se snažili nabízet co nejlepší ceny za transport Irrienova vydrancovaného zboží zpět do zemí nekonečného popela a prachu.
Irrien je většinou ignoroval, ale oni byli stále poblíž.
„První kameni,“ pronesl jeden z nich. Měl na sobě kněžskou róbu s opaskem zdobeným prstními kůstkami a ve vousech pomocí stříbrného drátku zapletené svaté symboly. Amulet zdobený heliotropem znamenal, že patří k jednomu z nejvýše postavených lidí v řádu.
„Co si přeješ, svatý muži?“ zeptal se ho Irrien. Když mluvil, nepřítomně si mnul rameno a doufal, že si nikdo neuvědomí proč.
Kněží rozpřáhl ruce tetované runovými symboly, které jako by se při každém pohybu lehce měnily.
„Nejde o to, co chci já, jde o to, co žádají bohové. Poskytli nám vítězství. Je jen správné, že jim poděkujeme přiměřenou obětí.“
„Chceš tím říct, že vítězství nezískala síla mých paží?“ obořil se na něj Irrien. Nechal v hlase zaznít nevyřčenou výhružku. Kněží využíval, když se mu to hodilo, ale nehodlal jim dovolit, aby ho ovládali.
„Dokonce i nejsilnější musejí chápat přízeň bohů.“
„Promyslím to,“ zopakoval Irrien odpověď, kterou dnes použil už mnohokrát. Lidé si žádali jeho pozornost, materiál, celá řada lidí si chtěla urvat kus pro sebe z toho, co on získal. Takové už bylo prokletí panovníků, ale také to byl symbol jeho moci. Každý, byť i silný muž, který přišel k Irrienovi žádat o laskavost, tím vlastně přiznával, že si sám neumí vzít to, co chce.
Zamířili zpět k hradu a Irrien si uvědomil, že už plánuje, kalkuluje a přemýšlí, kde bude nutné provést opravy a kde nechá postavit sochy znázorňující jeho moc. V Šeropelu by takovou sochu lidé zničili nebo ukradli ještě dřív, než by byla dokončena. Tady možná bude připomínat jeho vítězství až do konce časů. Až se uzdraví, bude mít spoustu práce.
Když se přiblížili k hradbám, prozkoumal Irrien jejich obranu. Hradby byly silné, dost silné na to, aby odrazily jakéhokoli nepřítele, pokud by Irrien velel obráncům. Pokud by někdo býval neotevřel brány, velmi pravděpodobně by hrad dokázal vzdorovat Irrienovým jednotkám až do doby, než by vypukly nevyhnutelné konflikty mezi kameny.
Lusknul prsty směrem ke sloužícímu. „Chci, aby všechny tunely pod hradem byly uzavřeny. Je mi jedno, kolik při tom zemře otroků. Pak proveďte totéž s tunely pod městem. Nechci tu žádné krysí chodby, kterými by se mohli bez mého vědomí plížit lidé.“
„Ano, První kameni.“
Pak pokračoval do hradu. Sloužící už přistěhovali šeropelské prapory. Zdálo se ale, že někteří nedostali rozkazy, které jim poslal. Tři jeho muži strhávali tapisérie, vylupovali drahokamy z očí soch a cpali si je do měšců.
Irrien vykročil kupředu a viděl, že se muži rozhlížejí s ostražitostí, kterou se v nich snažil vzbuzovat.
„Co tu děláte?“ zeptal se.
„Pokračujeme v plenění města, První kameni,“ odpověděl jeden. Byl mladší než zbývající dva. Irrien předpokládal, že se k invazi přidal jen kvůli příslibu dobrodružství, stejně jako spousta dalších.
„A vaši velitelé vám řekli, abyste plenili i v hradu?“ zeptal se Irrien. „Nařídili vám, abyste šli sem?“
Z výrazů všech tří mužů vyčetl všechno, co potřeboval vědět. Všichni dostali rozkaz, aby systematicky plenili město, ale tohle nebylo systematické. Od svých válečníků žádal disciplínu a tohle nebylo disciplinované.
„Mysleli jste si, že si jen tak vezmete, co se vám zlíbí,“ prohlásil Irrien.
„Tak to v Šeropelu chodí!“ zaprotestoval jeden z mužů.
„Ano,“ souhlasil Irrien. „Silní si berou od slabších. Proto jsem získal tenhle hrad. A vy se teď snažíte brát si ode mne. Myslíte si, že jsem slabý?“
Už neměl svůj velký meč, a i kdyby ano, zraněné rameno bolelo tak, že by ho stejně nemohl použít. Tasil tedy dlouhý nůž. Prvním bodnutím ho vrazil nejmladšímu skrz spodní čelist až do mozku.
Prudce nůž vytrhnul a odkopnul druhého muže, který se mezitím snažil chopit vlastních zbraní, na zeď. Vykryl útok třetího a bez námahy mu proťal hrdlo. Když muž padal k zemi, Irrien ho ještě odkopl.
Muž, kterého skopl na zeď, teď couval se zdviženýma rukama.
„Prosím, kameni Irriene. Byla to chyba, nepřemýšleli jsme.“
Irrien udělal krok kupředu a beze slova ho bodl. Bodal znovu a znovu. Držel si toho slabocha tak, aby nepadl příliš brzy. Snažil se nevnímat bolest v rameni a stále bodal. Nešlo jen o zabíjení, šlo o ukázku jeho moci.
Když nakonec nechal muže padnout, obrátil se k ostatním a rozpřáhl ruce v jasné výzvě.
„Je tu ještě někdo, kdo si myslí, že jsem tak slabý, aby si mohl jen tak přivlastnit to, co mi patří? Myslí si ještě někdo, že mě může okrádat?“
Všichni mlčeli, samozřejmě. Irrien je nechal, aby ho následovali cestou do trůnního sálu.
Jeho trůnního sálu.
Kde na něj právě čekala jeho trofej.
 
*
 
Když Irrien vstoupil do trůnního sálu, Stephania se zachvěla. Nenáviděla se za to. Klečela vedle trůnu, na kterém ještě před krátkou dobou sama seděla. Na místě ji držely zlaté řetězy. Když byla v sále sama, zkoušela se z nich vyprostit, ale neměla šanci.
Irrien vykročil přímo k ní a Stephania se nutila potlačit strach. Zbil ji, spoutal ji, ale ona měla stále možnost volby. Mohla se nechat zlomit, nebo mohla vše využít ke svému prospěchu. Nějaký způsob už si navzdory všemu najde.
Být připoutaná vedle Irrienova trůnu konec konců mělo jisté výhody. Znamenalo to, že si ji chce nechat. Znamenalo to, že ji jeho muži nechali na pokoji, i když kvůli svému uspokojení odvlekli její služebné a sloužící. Znamenalo to, že je stále v centru všeho dění, i když nad ním neměla kontrolu.
Zatím.
Stephania sledovala Irriena, jak si sedá na trůn, pozorně si všímala každého jeho pohybu, posuzovala ho stejným způsobem, jako lovec zkoumá území, na kterém žije jeho kořist. Bylo jasné, že ji chce, protože proč by si ji jinak držel u sebe a neposlal ji otrokářům? S tím se dalo pracovat. Irrien si mohl myslet, že je Stephania jeho, ale už brzy bude dělat vše, co mu ona navrhne.
Chvíli bude hrát roli jeho hračky a pak si vezme to, co jí po právu náleželo.
Čekala a naslouchala Irrienovu jednání s ostatními. Začal se zabývat záležitostmi města. Většinou šlo o majetky. Kolik toho už sebrali. Kolik se toho ještě dalo sebrat. Kolik strážných potřebovali, aby zajistili hradby, a jak bude řízeno rozdělování jídla.
„Máme nabídku od jednoho obchodníka, že bude zásobovat naše jednotky,“ pronesl dvořan. „Od muže jménem Grathir.“
Stephania si odfrkla. Všimla si, že se na ni Irrien podíval.
„Máš snad co říct, otrokyně?“
Potlačila touhu mu něco odseknout. „Jen to, že je Grathir známý svými dodávkami nekvalitního zboží. Jeho bývalý obchodní partner by ale rád zaujal jeho místo. Podpoř ho a dostaneš zásoby, které potřebuješ.“
Irrien na ni netečně hleděl. „A proč mi to říkáš?“
Stephania poznala, že tohle je její šance, ale musela se jí chopit velice obezřetně. „Chci ti ukázat, že pro tebe můžu být užitečná.“
Neodpověděl a obrátil se ke svým mužům. „Promyslím to. Co tam máte dál?“
Další na řadě byly očividně dotazy od zástupců dalších vládců Šeropelu.
„Druhý kámen by rád věděl, kdy se vrátíš do Šeropelu,“ pronesl jeden z nich. „Objevily se záležitosti, které vyžadují všech Pět kamenů.“
„Čtvrtý kámen Vexa žádá více místa pro svůj kontingent lodí.“
„Třetí kámen Kas posílá gratulace ke společnému vítězství.“
Stephania si v myšlenkách prošla jména všech dalších kamenů. Vypočítavý Ulren, Kas Vidlovous, Vexa, jediná žena mezi kameny, Borion. V porovnání s Irrienem jen malé ryby, ale přesto by si s ním měli být rovni. To, že tu nebyli, ale dávalo Irrienovi mnohem větší moc.
Společně se jmény se Stephania probírala jejich zájmy, slabostmi a touhami. Ulren stárnul v Irrienově stínu, a kdyby si Irrien neurval místo Prvního kamene pro sebe, byl by na něm teď on. Kas byl opatrný, kupecký princ, který dvakrát obrátil každou minci, než ji použil. Vexa měla dům za městem a říkalo se, že jí slouží jen lidé bez jazyka, takže nemohli mluvit o tom, co viděli. Borion byl nejslabší a pravděpodobně přijde o své místo, jakmile ho někdo vyzve.
Při myšlenkách na situaci v Šeropelu položila Stephania prsty něžně na Irrienovu paži. Pohybovala jimi lehce, téměř se ho ani nedotýkala. Svádění se naučila už dávno a vypilovala je na dlouhé řadě milenců. Zvládla to i s Thanem, tak jak složité to mohlo být s Irrienem?
Cítila okamžik, kdy se napjal.
„Co to děláš?“ obořil se na ni.
„Při všem tom mluvení vypadáš tak napjatý,“ pronesla Stephania. „Myslela jsem, že bych ti mohla pomoct. Možná bych ti mohla pomoct se uvolnit… trochu jiným způsobem?“
Hlavní bylo příliš netlačit. Naznačovat a nabízet, ale nikdy nic přímo nežádat. Stephania nasadila svůj nejnevinnější výraz a pohlédla Irrienovi do očí… a pak vykřikla, když ji jen tak vrazil facku.
Zmocnil se jí vztek. Stephaniina hrdost jí řekla, že si najde způsob, jak mu to oplatit. Najde způsob, jak se mu pomstít.
„Aha, tady je skutečná Stephania,“ pronesl Irrien. „Myslíš si, že se nechám oklamat tvým předstíráním ponížené otrokyně? Myslíš si, že jsem tak hloupý, abych věřil, že tě zlomí jeden výprask?“
Teď se Stephanie zmocnil strach. Stále si dobře vybavovala svištění biče, když ji Irrien udeřil. Záda ji při té vzpomínce stále ještě pálila. Byly doby, kdy si vychutnávala trestání sloužících, kteří si to zasloužili. Teď jí ale myšlenka na trest připomněla prožitou bolest.
Pokud to ale bude nutné, dokáže využít i bolest.
„Ne, ale jsem si jistá, že ho chystáš víc,“ odpověděla Stephania. Tentokrát se ani nesnažila tvářit nevinně. „Budeš si užívat svoji snahu mě zlomit, stejně jako já si přitom budu užívat hraní si s tebou. Není to zábavné?“
Irrien ji znovu udeřil. Stephania mu tentokrát ukázala vzdorovitou tvář. Bylo jasné, že právě to chce. Udělala by cokoli, co by k ní Irriena připoutalo. Jakmile se jí to podaří, nebude už záležet na tom, co si vytrpěla.
„Myslíš si, že jsi výjimečná, že?“ zeptal se Irrien. „Jsi jen otrokyně.“
„Otrokyně, kterou máš připoutanou k trůnu,“ podotkla Stephania rozdychtěně. „Otrokyně, se kterou máš očividně plány v posteli. Otrokyně, která by mohla být mnohem víc. Partnerka. Znám Delos jako nikdo jiný. Proč to neříct na rovinu?“
Irrien vstal.
„Máš pravdu. Udělal jsem chybu.“
Sklonil se, chopil se jejích řetězů a odpoutal je od trůnu. Stephania si na okamžik vychutnala své vítězství. I kdyby k ní teď byl krutý, i kdyby ji odvlekl do svých komnat a zmocnil se jí tam, stále to byl pokrok.
Nikam ji ale neodvlekl. Srazil Stephanii na studený mramor. Stephania po něm sklouzla před okolo stojící postavy. Pod koleny cítila, jak je podlaha nepříjemně tvrdá.
Šok ji zasáhl drsněji než bolest. Jak jí to mohl Irrien udělat? Copak nebyla vším, co by mohl chtít? Stephania vzhlédla a uviděla muže v tmavé róbě, který na ni shlížel s očividným opovržením.
„Udělal jsem chybu, když jsem si myslel, že to s tebou nebude ztráta času,“ pronesl Irrien. „Chtěl jsi oběť, knězi? Vezmi si ji. Vyřízni z ní dítě a nabídni ho mým jménem svým bohům. Nechci tu mít nějakého ukňučeného spratka s nárokem na trůn. Až skončíš, hoď to, co z ní zbyde, mrchožroutům.“
Stephania hleděla na kněze, pak na Irriena, téměř nebyla schopná slova. Tohle se nemohlo dít. Nemohlo. Ona to nemohla dopustit.
„Prosím,“ řekla. „Tohle je hloupost. Můžu pro tebe udělat mnohem víc, než si myslíš!“
Zdálo se, že jí nikdo nevěnuje pozornost. Cítila, jak v ní narůstá panika, stejně jako šokující uvědomění si, že se to skutečně děje. Skutečně se to chystali provést.
Ne. Ne, to nesmí!
Když ji kněz chytil za paže, začala ječet. Někdo další ji chytil za nohy a společně ji i přes její odpor nesli pryč. Irrien a ostatní ji následovali, ale to teď bylo Stephanii jedno. Myslela jen na jedinou věc:
Oni zabijí její dítě.
 
 
 
 



KAPITOLA DRUHÁ
 
Ceres nemohla uvěřit tomu, že se jim podařilo utéct. Ležela na palubě malé loďky, kterou ukradli, a představa toho, že je tady a nečeká na smrt v některé z bojových jam pod hradem, jí připadala neuvěřitelná.
V bezpečí ale ještě rozhodně nebyli, jak jim dal jasně najevo šíp, který jí proletěl nad hlavou.
Ceres vzhlédla přes hrazení lodi a přemýšlela, jestli je něco, co by mohla udělat. Z pobřeží po nich stříleli lukostřelci. Většina šípů dopadala neškodně do vody, některé se ale s nepříjemným drnčením zabodávaly do lodi.
„Musíme plout rychleji,“ pronesl Thanos. Vyrazil k jedné z plachet. „Pomoz mi ji dostat nahoru.“
„Ještě… ne,“ zachraptěl něčí hlas z druhé strany paluby.
Byl to Akila. Ležel na palubě a podle Ceresina názoru vypadal příšerně. Ještě před několika okamžiky z něj trčel meč Prvního kamene. Ceres ho z něj vytrhla a teď bylo jasné, že Akila rychle ztrácí krev. I tak se mu ale podařilo zvednout hlavu a podívat se na ně s naléhavostí, kterou nebylo možné ignorovat.
„Ještě ne,“ zopakoval. „Lodě kolem přístavu zachytávají většinu větru a plachta by z nás udělala větší cíl. Použijte vesla.“
Ceres přikývla a zatáhla Thana k zachráněným bojepánům, kteří teď veslovali. Najít místo mezi svalnatými muži nebylo snadné, ale podařilo se jim vmáčknout se mezi veslaře a přidat zbytky svých sil ke společnému úsilí.
Vpluli do stínu ukotvené galéry a současně s tím ustal i déšť šípů.
„Musíme být chytří,“ pronesla Ceres. „Pokud nás nenajdou, nebudou nás moct zabít.“
Pustila veslo a ostatní následovali její příklad. Nechali loďku, aby se houpala na vlnách po boku obří lodi, mimo dohled nepřátel na pobřeží.
Poskytlo jí to šanci, aby zašla za Akilou. Ceres ho znala jen krátce, ale přesto cítila vinu za to, co se mu stalo. Bojoval za její věc a utrpěl při tom zranění, které se teď rozevíralo zející ránou v boku.
Vedle něj klečeli Sartes a Leyana a snažili se zastavit krvácení. Ceres překvapilo, jak dobří v tom byli. Pomyslela si, že válka učí lidi dělat věci, které by se jinak nenaučili.
„Zvládne to?“ zeptala se Ceres bratra.
Sartes k ní vzhlédl. Na rukou měl krev. Leyana po jeho boku byla celá bledá.
„Nevím,“ odpověděl Sartes. „Viděl jsem už dost zranění mečem a myslím, že tohle nezasáhlo důležité orgány. Předpokládám to ale jen díky tomu, že je ještě na živu.“
„Vedeš si dobře,“ prohlásila Leyana a vzala Sarta za ruku. „Ale víc na lodi udělat nedokážeme. Potřebujeme léčitele.“
Ceres byla ráda, že tu Leyana je. Z těch několika chvil, kdy ji mohla sledovat, se jí zdálo, že se k sobě s jejím bratrem hodí. Rozhodně se jim společně dařilo udržovat Akilu při životě.
„Dostaneme tě k léčiteli,“ slíbila Akilovi Ceres, i když si nebyla jistá, jestli svůj slib bude schopná dodržet. „Nějak.“
Thanos byl teď na přídi lodi. Ceres přešla k němu a doufala, že vymyslel, jak pokračovat. Ve stínu cizí lodi nemohli zůstat napořád. Přístav byl plný nepřátel. Invazní flotila vypadala, jako kdyby zástavba města, které se rozprostíralo na pevnině, plynule pokračovala i na moře.
„V Šeropelu to bylo ještě horší,“ pronesl Thanos. „Tohle je hlavní flotila, ale spousta lodí sem ještě připluje.“
„Chystají se rozebrat si Impérium,“ odhadla Ceres.
Nebyla si jistá, co si o tom má myslet. Celou dobu se snažila Impérium svrhnout, ale tohle… tohle jen přinášelo utrpení dalším lidem. Obyčejní lidé, stejně jako ti urození, budou odvedeni do otroctví, budou vydáni na milost a nemilost nájezdníkům. Touhle dobou už pravděpodobně nájezdníci našli i Stephanii. Ceres by asi měla cítit uspokojení, ale jediné, co cítila, byla úleva z toho, že je Stephania pryč a už se jim nebude míchat do života.
„Lituješ, že jsi opustil Stephanii?“ zeptala se Ceres Thana.
Naklonil se k ní a položil jí ruku kolem ramen. „Lituji toho, že to zašlo až tak daleko,“ řekl. „Ale po tom všem, co udělala… ne, toho nelituju. Plně si to zasloužila.“
V jeho hlase zněla jistota, ale Ceres věděla, jak komplikované občas všechno je. I když šlo o Stephanii. Každopádně už byla pryč, pravděpodobně po smrti. Byli volní. Nebo budou, pokud se jim podaří dostat se z přístavu.
Všimla si, že na ni z druhé strany paluby otec kývá hlavou a někam ukazuje.
„Tamhle, vidíš ty lodě? Zdá se, že odplouvají.“
Skutečně tam byla skupina galér a kog, které opouštěly přístav. Držely se pohromadě, ve skupině, jako by se kapitáni báli, že jim někdo sebere jejich náklad. Vzhledem k tomu, jak to v Šeropelu fungovalo, byly jejich obavy určitě na místě.
„Co jsou zač?“ zeptala se Ceres. „Obchodní lodě?“
„Některé možná,“ odpověděl její otec. „Budou plné nakradených věcí. Řekl bych, že některé převážejí otroky.“
Ceres se to hnusilo. Při myšlence na lodě, které odvážejí obyvatele jejího města někam pryč, aby tam žili své životy v řetězech, měla chuť je vlastníma rukama rozbít a všechny osvobodit. Nemohla s tím ale nic dělat. Měla k dispozici jen jednu malou loďku.
I přes to, že ji naplňoval vztek, vycítila Ceres i příležitost.
„Pokud se k nim dokážeme dostat, nikdo si nevšimne další odplouvající lodi,“ pronesla.
„Dělí nás dost velká vzdálenost,“ podotkl Thanos, ale Ceres viděla, že už začal přemýšlet, jak se ke skupině přiblížit.
Natěsnané lodě u sebe byly tak blízko, že plavba jejich malého člunu vypadala spíš jako pohyb po kanálech, než jako skutečná plavba na moři. Používali vesla a snažili se nepřitahovat pozornost. Teď, když byli mimo dohled nepřátel na pobřeží, neměl nikdo důvod si myslet, že je něco v nepořádku. Mohli se ztratit v obrovském množství šeropelských lodí a využít je jako krytí, i když po nich zřejmě pátraly některé posádky.
Ceres potěžkala meč, který vytáhla ze zraněného Akily. Byl tak velký, že ho téměř neuzvedla, ale kdyby na ně někdo zaútočil, zjistil by, jak se s ním umí ohánět. Možná, že ho jednoho dne dokonce bude moct vrátit právoplatnému majiteli. Nejlépe hrotem přímo do srdce Prvního kamene.
Prozatím si ale nemohli boj dovolit, protože by to znamenalo jejich prozrazení. Všichni by zjistili, že jsou nepřátelé, a všechny posádky okolních lodí by se na ně vrhly. Ceres proto čekala a cítila napětí, když míjeli nejrůznější nepřátelské bárky, proplouvali kolem vypálených lodí a lodí, na kterých se odehrávala nejrůznější zvěrstva. Ceres viděla lodě, na kterých se k lidem chovali jako k dobytku, viděla loď, na které dva muži bojovali na život a na smrt a povzbuzovali je přitom námořníci, viděla loď, kde—
„Ceres, podívej,“ vyhrkl Thanos a ukázal na loď poblíž.
Ceres vzhlédla a spatřila další příklad hrůz, které se odehrávaly kolem. Podivně vypadající žena, která měla obličej pokrytý něčím, co vypadalo jako popel, byla připoutaná k přídi lodi jako bezmocná figurka. Dva vojáci se střídali v jejím bičování. Údery biče jí pomalu stahovaly kůži zaživa.
„Nemůžeme s tím nic dělat,“ pronesl Ceresin otec. „Nemůžeme bojovat s nimi se všemi.“
Ceres chápala, že má pravdu, přesto se jí nelíbila myšlenka na to, že by měla jen přihlížet, zatímco někoho jiného mučí.
„Ale to je Jeva,“ odpověděl Thanos. Očividně si všiml Ceresina zmateného pohledu. „Přivedla mě ke Kostějům a ti zaútočili na šeropelskou flotilu, abych se mohl dostat do města. Tohle se jí děje kvůli mně.“
Ceres se při té myšlence sevřelo srdce v hrudi. Thanos se vrátil jen kvůli ní, takže jako by za to mohla ona sama.
„To nic nemění,“ nedal se její otec, „když jí zkusíme pomoct, vystavujeme se všichni nebezpečí.“
Ceres mu rozuměla, ale přesto chtěla pomoct. Zdálo se, že Thanos uvažuje stejně.
„Musíme jí pomoct,“ odpověděl. „Omlouvám se.“
Ceresin otec ho chtěl zachytit, ale Thanos byl příliš rychlý. Skočil do vody a plaval k lodi. Nebral na vědomí příšery, které se mohly skrývat pod hladinou. Ceres chvíli zvažovala, jaké představují nebezpečí … a pak se vrhla za Thanem.
S obrovským mečem se jí plavalo těžko, ale potřebovala jakoukoli zbraň, kterou měla k dispozici. Prodírala se chladnými vlnami a doufala, že žraloci už se dostatečně nasytili, nebo že ji nezahubí nějaký neřád svržený z paluby některé lodi. Sevřela v dlaních lana ukotvené galéry a začala šplhat.
Nešlo to snadno. Boky lodi byly slizké a po lanech by se šplhalo těžce, i kdyby Ceres nebyla vyčerpaná celými dny mučení. Nakonec se jí ale nějak podařilo dostat se i s mečem na palubu.
Sotva se stihla postavit, všimla si námořníka, který se k ní rozeběhl.
Sevřela meč oběma rukama, bodla a pak jím zase trhla zpět. Švihla mečem v širokém oblouku a uťala tak námořníkovi hlavu. Okamžitě pátrala po dalších hrozbách. Thanos už se pral s jedním z námořníků, který bičoval Kostějku. Ceres se mu vrhla na pomoc. Sekla námořníka přes záda a Thanos hodil umírajícího muže na dalšího blížícího se nepřítele.
„Ty ji osvoboď,“ pronesla Ceres. „Já je zdržím.“
Máchala mečem v širokých obloucích a udržovala námořníky v uctivé vzdálenosti. Thanos zatím osvobozoval Jevu. Zblízka vypadala ještě podivněji než z dálky. Její jemná, tmavá kůže nesla modré tetování nejrůznějších spirálovitých tvarů, které se jí táhly po vyholené hlavě jako obláčky kouře. Její hedvábné šaty zdobily úlomky kostí a její oči vzdorovitě žhnuly.
Ceres neměla čas sledovat, jak ji Thanos osvobozuje, protože se musela soustředit na námořníky. Jeden ji ohrožoval sekerou, kterou máchal nad hlavou. Ceres vstoupila do prostoru, který jí poskytlo jedno jeho máchnutí, obkročila ho, přitom ho stihla seknout a zavířit mečem, aby odehnala ostatní. Dalšího bodla do nohy a vysokým kopem ho zasáhla do čelisti.
„Mám ji,“ vykřikl Thanos. Když se Ceres ohlédla, viděla, že skutečně Kostějku osvobodil. Ta okamžitě vyskočila a sebrala nůž jednomu z padlých námořníků.
Pak se jako větrná smršť vrhla mezi námořníky, sekala, bodala, zabíjela. Ceres se podívala na Thana a pak ji následovala. Snažila se držet tempo se ženou, kterou měli zachraňovat. Viděla Thana, jak odrazil útok mečem, provedl protiútok, ale to už se musela věnovat muži, který útočil přímo na ni.
Všichni tři bojovali společně, přesouvali se z místa na místo jako tanečníci na důležitém bále, na kterém nikdy nebyl nedostatek tanečních partnerů. Rozdíl byl v tom, že tito partneři byli ozbrojení a jakýkoli přešlap znamenal smrt.
Bojovali tvrdě, a když někdo zaútočil na Ceres, odpovídala vzdorovitým výkřikem. Sekala a pohybovala se a znovu sekala, viděla, že Thanos bojuje se zkušenostmi a grácií šlechtice, Kostějka vedle něj sekala nožem v čiré agresi.
Pak se objevili bojepáni a Ceres věděla, že je čas zmizet.
„Rychle pryč!“ vykřikla a zamířila k hrazení.
Vrhla se dolů a znovu ucítila chladnou vodu. Plavala zpět k jejich lodi a zachytila se jejího boku. Otec jí pomohl na palubu a ona pak postupně pomohla ostatním.
„Co sis myslel?“ zeptal se její otec Thana, když byli všichni na palubě.
„Myslel jsem si, že nemůžu jen tak přihlížet,“ odpověděl Thanos.
Ceres se s ním chtěla hádat, ale věděla, že právě díky tomu je Thanos takový, jaký je. Právě to na něm milovala.
„Hloupé,“ pronesla Kostějka s úsměvem. „Úžasně hloupé. Děkuji ti.“
Ceres se rozhlédla po okolních lodích. Všude byl poprask, množství námořníků spěchalo pro zbraně. Do vody vedle lodi dopadl první šíp, po něm další.
„Veslujte!“ vykřikla na bojepány. Kam ale mohli veslovat? Viděla lodě, které měnily kurz, aby je zastavily. Brzy nebude kam plout. Byla to další ze situací, kdy by se jí hodila moc, kterou dřív měla. Moc, která jí teď chyběla.
Prosím, matko, modlila se v duchu, už dřív jsi mi pomohla. Pomoz mi i teď.
Téměř ucítila matčinu přítomnost, pomíjivou, ale uklidňující. Cítila její pozornost, cítila, že vidí jejíma očima, snaží se přijít na to, co se s Ceres stalo.
„Co ti to udělali?“ zašeptal matčin hlas. „Tohle je čarodějova práce.“
„Prosím,“ zašeptala Ceres. „Nepotřebuji svoji moc navždy, teď ale potřebuji pomoc.“
V tichu, které následovalo, zadrnčel šíp a zabodl se do paluby přímo mezi Ceresinými chodidly. Až příliš blízko.
„Nemohu odestát to, co se stalo,“ pronesla matka. „Ale mohu ti půjčit ještě jeden dar. Jen pro tentokrát. Bude to jen jednou, protože si myslím, že tvé tělo víc nezvládne.“
Ceres to bylo jedno, hlavně, že se jim podaří uprchnout. Nepřátelé už se k nim přibližovali. Potřebovala cokoli, co jim pomůže.
„Dotkni se vody, Ceres, a odpusť mi, protože to bude bolet.“
Ceres se na nic neptala. Místo toho se dlaněmi dotkla vln, cítila, jak jí voda proudí mezi prsty. Připravila se…
…a přesto musela zatnout zuby, aby nekřičela, když ucítila, jak skrz ni něco proudí, rozlévá se to po vodě a pak stoupá do vzduchu. Zdálo se, jako by celý svět zahalil jemný závoj.
Ceres skrz něj viděla lukostřelce a námořníky, kteří s vyděšenými výrazy zírali jakoby do prázdna. Slyšela je překvapeně křičet, ale zvuky zněly tlumeně.
„Nadávají, že nás nevidí,“ pronesla Jeva. „Říkají, že je to černá magie.“ Podívala se na Ceres se směsicí obdivu a hrůzy. „Zdá se, že jsi přesně taková, jak Thanos říkal.“
Ceres si tím nebyla jistá. Jen snaha o udržení závoje ji bolela víc, než by si dokázala představit. Nebyla si jistá, jak dlouho ho ještě dokáže udržet.
„Veslujte,“ řekla. „Veslujte, než zmizí!“
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Irrien netrpělivě sledoval přípravy na Stephaniino obětování ve vysokém sále hradního chrámu. Nehnutě stál, zatím co kněží se kolem ní hemžili, přivazovali ji k oltáři a poutali jí ruce, aby se nemohla hýbat. Stephania zatím křičela a zmítala se.
Obvykle by podobným věcem nevěnoval pozornost. Kněží byli jen krví posedlí blázni, kteří si mysleli, že mohou uplatit a odrazit smrt. Jako by snad člověk mohl se smrtí bojovat jinak než silou vlastních paží. Škemrání nefungovalo ani na bohy, ani – jak se právě mohla sama přesvědčit i předchozí, byť velmi krátce vládnoucí, panovnice Delosu – na Irriena.
„Prosím, Irriene, udělám, cokoli chceš! Chceš, abych před tebou poklekla? Prosím!“
Irrien stál nehnutě jako socha a snažil se ignorovat bolest, kterou cítil v rameni. Všude kolem stáli přihlížející šlechtici a válečníci. To, že uvidí Stephaniino obětování, mělo jistou hodnotu, stejně jako vyhovění požadavkům kněžích. Jejich přízeň byla dalším zdrojem moci, který si potřeboval zajistit, a Irrien nebyl takový blázen, aby to podcenil.
„Netoužíš po mně?“ kňourala Stephania. „Myslela jsem, že mě chceš jako svoji hračku.“
Irrien nebyl ani takový blázen, který by si nevšiml Stephaniiných předností. A to byl problém. Když měla ruku na jeho paži, cítil něco víc než obvyklé vzrušení nebo touhu, kterou cítil s krásnými otrokyněmi. A to si nemohl dovolit. Nesměl to dovolit. Nikdo nad ním nesměl mít moc, ani takovou, která by vycházela přímo z něj.
Přelétl pohledem po shromáždění. Bylo v něm víc než dost krásných žen. Všechno to byly Stephaniiny bývalé služebné a teď klečely, spoutané v řetězech. Některé při představě toho, co se bude dít s jejich bývalou paní, vzlykaly. Už brzy si s nimi pohraje. Prozatím se ale musel zbavit hrozby, kterou Stephania kvůli své schopnosti vyvolat v něm city představovala.
Nejvyšší kněz vystoupil před shromáždění, zlaté a stříbrné drátky ve vousech mu při pohybu cinkaly.
„Vše je připraveno, můj pane,“ pronesl. „Vyřízneme dítě z břicha jeho matky a pak ho dle zvyků obětujeme na oltáři.“
„A potěší to tvoje bohy?“ zeptal se Irrien. Pokud si kněz všiml náznaku posměšku v Irrienově hlase, nedal to najevo.
„Velice potěší, První kameni. Skutečně velice potěší.“
Irrien přikývl.
„Pak to tedy bude tak, jak navrhuješ. Ale dítě zabiju osobně já sám.“
„Ty, První kameni?“ zeptal se kněz. Zněl překvapeně. „Ale proč?“
Protože to bylo jeho vítězství, ne vítězství kněžích. Protože to Irrien se probojoval skrz město, zatímco tihle kněží byli nejspíš někde na lodích. Protože to on kvůli tomu všemu utrpěl zranění. Protože Irrien zabíjel sám, bez prostředníků. Nic z toho ale nahlas neřekl. Nemusel nikomu nic vysvětlovat.
„Protože chci,“ řekl. „Máš proti tomu něco?“
„Ne, První kameni, nic proti tomu nemám.“
Irrien si vychutnával náznak strachu v jeho hlase. Ne kvůli strachu samotnému, ale protože mu to připomínalo jeho moc. Vše kolem k tomu patřilo. Byla to oslava vítězství, stejně jako poděkování jakýmkoli přihlížejícím bohům. Zabral tohle město a současně s tím se zbavil dítěte, které by si mohlo nárokovat trůn, až dozraje do správného věku.
A právě proto, že to všechno byla připomínka jeho moci, stál a sledoval dav, zatímco kněží se připravovali na svoji řezničinu. Všichni stáli nebo klečeli ve vyrovnaných řadách. Válečníci, otroci, obchodníci a všichni, kdo tvrdili, že jsou vznešené krve. Irrien sledoval, jak vzlykají, bojí se, jak se jejich tváře kroutí zhnusením.
Kněží zatím pronášeli modlitby ve starobylých jazycích, které údajně získali od svých bohů. Irrien koutkem oka zahlédl nejvyššího kněze, který už držel nůž nad Stephaniiným odhaleným břichem. Připravoval se ho rozříznout, zatímco se Stephania divoce zmítala a snažila se vyprostit.
Irrien obrátil pozornost zpět k přihlížejícím. To o ně šlo, ne o Stephanii. Sledoval jejich zděšení, když se Stephaniino škemrání měnilo v neartikulované vřeštění. Sledoval jejich reakce, všímal si, kdo je ohromený, kdo je vyděšení, kdo se na něj díval s tichou nenávistí a kdo vypadal, že si užívá příšerné divadlo. Všiml si, že jedna ze služebných při pohledu na to, co se dělo za Irrienem, omdlela. Rozhodl se, že ji nechá potrestat. Jiná služebná vzlykala tak silně, až ji jiná musela podpírat.
Irrien už dávno zjistil, že pozorování těch, kteří mu slouží, mu o nich prozradí mnohem víc než jakýkoli jejich slib věrnosti. V duchu si vybíral otroky, které bude ještě nutné zlomit, většinou šlo o šlechtice, kteří na něj hleděli s příliš velkou žárlivostí. Moudrý muž si nikdy nepřestával dávat pozor, ani když zvítězil.
Stephaniino vřeštění bylo na okamžik ještě silnější, dosáhlo vrcholu v dokonalé shodě se zaříkáváním kněžích. Pak přešlo v kňučení a postupně sláblo. Irrien pochyboval, že to Stephania přežije. Bylo mu to ale jedno. Plnila svůj účel, měla ostatním ukázat, že to on tu vládne. Cokoli dalšího by bylo nadbytečné. Téměř neelegantní.
Ke křiku nejkrásnější delosské šlechtičny se přidal ještě jeden křik. Pláč jejího dítěte se mísil s jejím. Irrien se přiblížil zpět k oltáři a rozpřáhl ruce, aby upoutal pozornost ostatních.
„Přišli jsme sem, Impérium bylo slabé, takže jsme se ho zmocnili. Já se ho zmocnil. Slabí musejí buď sloužit, nebo zemřít. A já rozhoduji o tom, jak kdo skončí.“
Obrátil se k oltáři, na kterém ležela Stephania. Šaty měla roztržené a krom sametu a hedvábí byla teď pokrytá krví a tělesnými tkáněmi. Stále ještě přerývaně dýchala. Rána v břiše nepůsobila dojmem, že by ji taková křehotinka, jako byla Stephania, dokázala přežít.
Irrien si všiml, že na něj kněží hledí, jako by čekali na jeho pokyn. Trhnul hlavou ke zničené Stephanii.
„Zbavte se toho.“
Rychle ho poslechli. Odnesli Stephanii pryč, zatímco mu jeden z nich předával dítě, jako by to byl nějaký úžasný dar. Irrien na něj chvíli zíral. Bylo zvláštní, jak taková malá, křehká věc mohla časem přerůst v něco, co by ohrožovalo dokonce i jeho. Irrien to ale nehodlal riskovat. Jednoho dne by se z malého chlapce stal dospělý muž a Irrien věděl, jaké to je, když má muž pocit, že nemá vše, co mu po právu náleží. Už jich několik takových musel zabít.
Položil dítě na oltář, obrátil se čelem k přihlížejícím a tasil nůž.
„Vy všichni se dívejte,“ přikázal. „Dívejte se a zapamatujte si, co se tu stane. Ostatní kameny tu nejsou. Nechopili se vítězství. Já tu jsem.“
Obrátil se zpět k oltáři a okamžitě věděl, že je něco špatně.
Stála před ním postava. Mladě vypadající muž s bělostnou kůží, bledými vlasy a jantarovýma očima. Irrienovi připomínaly oči kočičí. Měl na sobě dlouhou róbu, podobnou jako kněží, ale kněží měli róbu tmavou a on bílou. Muž se prstem dotkl krve na oltáři. Nedával přitom najevo žádné znechucení, jen prostý zájem.
„Ach, paní Stephania,“ řekl hlasem, který byl vyrovnaný a příjemný a téměř jistě dokázal skvěle lhát. „Dal jsem jí možnost stát se mojí studentkou. Měla ji raději přijmout.“
„Co jsi zač?“ zeptal se Irrien. Přesunul si nůž v ruce. Úchop vhodný pro obětování změnil na bojový. „Jak sis dovolil přerušit okamžik mého vítězství?“
Druhý muž rozpřáhl ruce. „Nechtěl jsem rušit, První kameni, ale chystal ses zničit něco, co náleží mně.“
„Něco…“ Irrien si uvědomil, co má muž na mysli, a poněkud ho to překvapilo. „Ne, ty nejsi otec. Jeho otec je princ.“
„Nic takového jsem ani netvrdil,“ pronesl muž. „Ale tohle dítě mi bylo slíbeno za mé služby a já jsem si ho přišel převzít.“
Irrien cítil, jak se v něm zvedá vlna hněvu. Sevřel nůž, ohlédl se a chystal se nechat muže zajmout. V tu chvíli si všiml, že se nikdo v sále nehýbá. Jako by všichni byli očarovaní.
„Předpokládám, že bych ti měl poblahopřát, První kameni,“ pronesl cizinec. „Zjistil jsem, že většina lidí, kteří o sobě tvrdí, že jsou mocní, jsou ve skutečnosti slaboši, nemají vlastní vůli. Ale ty sis ani nevšiml mého… malého triku.“
Irrien se vrátil pohledem k cizinci. Ten teď držel Stephaniino dítě v náručí, choval ho, jako by se o něj skutečně chtěl postarat.
„Co jsi zač?“ znovu se zeptal Irrien. „Řekni mi to, ať vím, co ti nechat vytesat na náhrobek.“
Muž se na něj ani nepodíval. „Má oči po matce, nemyslíš? Vzhledem k tomu, jaké má rodiče, určitě z něj vyroste pohledný silák. Budu ho cvičit, to je jasné. Bude z něj šikovný zabiják.“
Irrien zavrčel hlubokým, hrdelním hlasem. „Co jsi zač? Řekni mi, co jsi zač!“
Muž na něj tentokrát pohlédl a Irrien měl pocit, že jsou teď jeho oči plné ohně a žhavé lávy.
„Jsou tací, kteří mě nazývají Daskalem,“ odpověděl. „Jsou ale samozřejmě i tací, kteří mě nazývají jinak. Rozhodně čaroděj. Zabiják Prastarých. Tkadlec stínů. Právě teď jsem ale muž, který si přišel vzít to, co mu patří. Dovol mi to a já odejdu v míru.“
„Matka tohoto dítěte je mojí otrokyní,“ řekl Irrien. „Dítě jí nepatří. Nemůže ho nikomu dát.“
Druhý muž se rozesmál.
„Tolik ti na něm záleží, že ano?“ pronesl Daskalos. „Musíš zvítězit, protože musíš být nejsilnější. Možná bych ti mohl dát lekci, Irriene. Vždycky se najde někdo silnější, než jsi ty.“
Irrien už měl muže tak akorát dost. Ať už to byl čaroděj nebo ne. Setkal se s muži i ženami, kteří tvrdili, že ovládají magii. Někteří z nich dokázali dělat věci, které Irrien nedokázal vysvětlit. Nikdo z nich ho ale neporazil. Když člověk čelil magii, bylo nejlepší zaútočit jako první. Rychle a tvrdě.
Vrhl se kupředu, nožem bodl muže do hrudi. Daskalos pohlédl na ostří, které do něj proniklo, a pak udělal krok zpátky tak klidně, jako by se Irrien ani nedotkl jeho oblečení, natož aby mu ublížil.
„Paní Stephania zkusila něco podobného, když jsem navrhl, aby mi dala své dítě,“ prohlásil Daskalos s náznakem pobavení v hlase. „Řeknu ti to, co jsem řekl jí: za to, že jsi mě napadl, zaplatíš. Možná nechám chlapce, aby platbu vyzvedl za mě.“
Irrien znovu zaútočil. Tentokrát na mužovo hrdlo, chtěl ho umlčet. Klopýtl za oltářem, málem upadl. Čaroděj už tam nebyl. Irrien zamrkal a zmateně se rozhlédl. Po muži nebylo ani stopy.
„Ne!“ zařval Irrien. „Za tohle tě zabiju. Najdu si tě!“
„První kameni?“ zeptal se jeden z kněží. „Je vše v pořádku?“
Irrien ho praštil hřbetem ruky tak prudce, až kněz upadl. Slyšel, jak ostatní zalapali po dechu. Očividně už se osvobodili z vlivu kouzla, které na ně čaroděj seslal.
„Pane Irriene,“ pronesl nejvyšší kněz. „Musím protestovat. Udeřit kněze přivolává boží hněv.“
„Boží hněv?“ zopakoval Irrien. Napřímil se a vypadal tak ještě hrozivěji, starý blázen se ale příliš soustředil na své blábolení, než aby si toho všiml.
„Nevysmívej se jim, První kameni,“ pronesl kněz. „A kde je oběť?“
„Pryč,“ odpověděl Irrien. Koutkem oka zaznamenal, že celý dav zkoprněl strachy. Alespoň oni si uvědomili, jak nebezpečná situace nastala.
Kněz byl stále příliš zaujatý svým proslovem, aby si to uvědomil. „Bohům je nutné poděkovat za vítězství, jinak hrozí, že ti už nedopřejí další. Možná jsi nejmocnější člověk, ale bohové—“
Irrien si k sobě muže přitáhl a současně ho bodnul nožem. Vedle čaroděje vypadal slabý, nemohl si dovolit, aby vypadal slabý i vedle kněze. Irrien položil muže na oltář, téměř na stejné místo, na kterém ještě před chvílí ležela Stephania.
„Tohle vítězství jsem získal, protože jsem si ho vybojoval,“ pronesl Irrien. „Myslí si někdo z vás, že je silnější než já? Myslí si někdo, že mu jeho bohové dají sílu na to, aby si vzal, co je moje? Myslí?!“
Rozhlédl se kolem a v pohledu měl tichou výzvu. Díval se ostatním do očí a všímal si, kdo odvrátil zrak, jak rychle a jak vyděšeně při tom vypadal. Vybral si dalšího kněze, mladšího než byl ten, který teď ležel mrtvý na oltáři.
„Ty, jak se jmenuješ?“
„Antillion, První kameni.“ Irrien v jeho hlase slyšel strach. To bylo dobře. Člověk by měl vědět, kdo ho skutečně může připravit o život.
„Ty jsi teď nejvyšší kněz v Delosu. Budeš se zodpovídat přímo mně, rozumíš?“
Mladý muž se uklonil. „Ano, První kameni. Jaké jsou tvé rozkazy?“
Irrien se rozhlédl a postupně krotil svůj hněv. Krátký záblesk hněvu dokázal vyděsit ty, které potřeboval zastrašit, ale hněv, který nebyl pod kontrolou, představoval slabinu. Vyvolával odboj a povzbuzoval ty, kteří si ho pletli s hloupostí.
„Ukliďte to, stejně jako jste uklidili první oběť,“ odpověděl Irrien a ukázal na mrtvého kněze. „Později za mnou přijdeš do královských komnat.“
Pak přešel ke skupině klečících otroků, vybral z nich dvě Stephaniiny bývalé služebné, které měly hodně z krásy jejich bývalé paní, ale současně byly mnohem vyděšenější než ona. Vytáhl je na nohy.
„Později,“ zopakoval důrazně Irrien. Z náhlého popudu postrčil jednu z nich směrem ke knězi. „Nechci, aby se říkalo, že nerespektuji bohy. Nenechám si ale poroučet. Vezmi si ji a obětuj ji. Potěší je to?“
Kněz se znovu hluboce uklonil. „Cokoli potěší tebe, První kameni, potěší i bohy.“
To byla dobrá odpověď. Téměř stačila k tomu, aby Irrienovi vylepšila náladu. Sevřel v dlani předloktí druhé ženy. Vypadala šokovaná, nebyla schopná slova. Očividně si uvědomila, jak těsně kolem ní prošla smrt.
Druhá začala ječet, jakmile se jí kněží chopili a vlekli ji k oltáři.
Irrienovi to bylo jedno. Nijak zvlášť ho nezajímala ani otrokyně, kterou táhl s sebou z místnosti. Na slabých nezáleželo. Na čem záleželo, byl čaroděj, který se mu pletl do života. Irrien neměl tušení, co to mělo znamenat, a rozčilovalo ho, že neví, co tenhle Daskalos zamýšlí.
Skoro celou cestu do královských komnat se snažil přesvědčit sám sebe, že na tom nezáleží. Kdo mohl předpokládat, jakými cestami se vydají lidé, kteří si zahrávají s magií? Záleželo jen na tom, že Irrien měl s Impériem své plány, a zatím se mu tyto plány dařilo naplňovat přesně tak, jak zamýšlel.
A to, co bude dál, bude ještě lepší, i když to mělo hořký nádech. Co se ten čaroděj chystal udělat s chlapcem? Co myslel tím, že ho promění ve zbraň? Z nějakého důvodu se Irrien zachvěl už jen při myšlence na to. Rozčilovalo ho to. Prohlašoval o sobě, že se nikoho nebojí, ale co se týkalo Daskala…
Toho se velice bál.
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Thanos věděl, že by měl sledovat obzor, ale jediné, čeho byl právě schopný, bylo sledovat Ceres se směsicí hrdosti, lásky a ohromení. Opírala se o příď a rukou se dotýkala hladiny, zatímco jejich malá loď mířila z přístavu na širé moře. Vzduch kolem se stále třepotal, opar, díky kterému byli neviditelní, jako by ohýbal světlo, které jím procházelo.
Thanos věděl, že se s ní jednoho dne ožení.
„Myslím, že to stačí,“ řekl jí měkce. Viděl napětí v její tváři, bylo mu jasné, že kouzlo si na ní vybírá svoji daň.
„Ještě… malý… kousek.“
Thanos jí položil ruku na rameno. Někde vzadu slyšel Jevu vyděšeně vydechnout, jako by Kostějka předpokládala, že ho Ceresina moc odmrští pryč. Ale Thanos věděl, že by mu něco takového nikdy neudělala.
„Jsme v bezpečí,“ pronesl. „Nikdo nás nesleduje.“
Viděl, jak se Ceres překvapeně rozhlíží, jako by si teprve teď uvědomila, jak daleko na širém moři jsou. Tolik se musela soustředit na udržení kouzla? Ať tak nebo tak, skutečně je teď už nikdo nesledoval, kolem byl jen prázdný oceán.
Ceres vyndala ruku z vody a mírně se zachvěla. Thanos ji zachytil, aby neupadla. Po tom všem, čím si prošla, ho ohromovalo, kolik síly v ní ještě zbývalo. Chtěl tu být pro ni. Nejen tentokrát, ale už navždy.
„Jsem v pořádku,“ bránila se Ceres.
„To doufám,“ prohlásil Thanos. „A navíc jsi úžasná.“
Byla úžasnější, než si kdy mohl myslet. Nešlo jen o to, že Ceres byla chytrá, krásná a silná. Nešlo o to, že měla skrytou moc, ani o to, že zájmy ostatních vždy stavěla před svoje. Šlo o to všechno dohromady, a ještě něco dalšího za tím vším.
Byla to žena, kterou miloval, a po tom, co se stalo ve městě, to byla jediná žena, kterou miloval. Thanos si uvědomil, že přemýšlí, co to vlastně znamená. Mohli by teď být spolu. Budou teď spolu.
Vzhlédla k němu a přitáhla si ho, aby ji políbil. Byl to něžný, měkký polibek. Thanos by si přál, aby byli s Ceres na světě jen oni dva, aby jim nic nestálo v cestě.
„Vybral sis mě,“ pronesla Ceres a pohladila ho po tváři.
„Vždy jsem chtěl tebe,“ odpověděl Thanos. „Vždycky tu pro tebe budu.“
Ceres se při jeho slovech usmála, ale Thanos si také všiml náznaku nejistoty v jejím výrazu. Nedivil se jí, ale současně by si přál, aby mu plně věřila. Přál by si, aby mohl zahnat její nejistotu, aby mezi nimi vše urovnal. Chtěl jí ještě něco říct, ale věděl, že nesmí příliš tlačit.
„I já si vybrala tebe,“ ujistila ho Ceres, ale současně se od něj odtáhla. „Měla bych jít za bratrem a otcem.“
Zamířila k místu, kde stál Berin, Sartes a Leyana. Rodina. Vypadali šťastně. Thanos by si přál, aby k nim mohl jít a jen tak se přidat. Chtěl být součástí Ceresina života a doufal, že i ona ho ve svém životě chce, ale také věděl, že jí musí dát čas, aby se mezi nimi vše urovnalo.
Kvůli tomu všemu ji nechal jít a podíval se po ostatních lidech na lodi. Na tak malou loď jich bylo poměrně dost. Tři bojepáni, které Ceres zachránila, veslovali, i když teď, mimo přístav, by mohli vytáhnout malou plachtu. Akila ležel na boku a odvedenec, kterého Sartes osvobodil, mu tiskl obvaz na ránu.
Blížila se k němu Jeva.
„Pokud ji necháš odejít, jsi hlupák,“ pronesla.
„Hlupák?“ odporoval Thanos. „Takhle se děkuje někomu, kdo ti zrovna zachránil život?“
Kostějka pokrčila rameny. „I proto jsi hlupák. Riskovat vlastní život kvůli pomoci někomu jinému, je hloupé.“
Thanos naklonil hlavu ke straně. Nebyl si jistý, jestli jí někdy porozumí. Koutkem oka se podíval na Ceres a uvědomil si, že stejný problém má s více lidmi.
„Člověk riskuje život kvůli přátelům,“ odpověděl Thanos.
Jeva zavrtěla hlavou. „Já bych kvůli tobě takhle neriskovala. Když přijde tvůj čas přidat se k duchům tvých předků, pak přišel tvůj čas. Je to dokonce čest.“
Thanos nevěděl, co si o tom myslet. Mluvila vážně? Pokud ano, znělo to poněkud nevděčně po tom, co s Ceres riskovali, aby ji zachránili.
„Kdybych věděl, že pro tebe bude taková čest dělat lodní pannu na přídi jedné z lodí Prvního kamene, nezachraňoval bych tě,“ pronesl Thanos.
Jeva na něj hleděla a lehce se zamračila. Zdálo se, že teď musí přemýšlet ona, jak moc to Thanos myslel vážně.
„Děláš si legraci,“ řekla, „ale měl jsi mě tam nechat. Říkala jsem, že jen blázen riskuje život kvůli jiným.“
To byla na Thana příliš drsná filozofie.
„No,“ pronesl, „stejně jsem rád, že jsi naživu.“
Jeva vypadala, že se na moment zamyslela. „Já také. Což je zvláštní. Mrtví ze mě nebudou mít radost. Možná ještě musím něco udělat. Budu s tebou, dokud nezjistím, co to má být.“
Pronesla to naprosto samozřejmě, jako by to byla úplně jasná věc, ke které nemá Thanos co říct. Thana napadlo, jaké to asi je, chodit po světě s jistotou, že všemu velí mrtví.
„Není to zvláštní?“ zeptal se jí.
„Co je zvláštní?“ nechápala Jeva.
„Žít život v přesvědčení, že za všemi rozhodnutími stojí mrtví.“
Jeva zavrtěla hlavou. „Ne za všemi. Ale mrtví vědí víc než my. Je jich víc než nás. Když mluví, měl bys jim naslouchat. Podívej se na sebe.“
Thanos se zamračil. Nebyl jedním z Kostějů, aby si nechal poroučet od někoho, kdo mluví s mrtvými.
„Na sebe?“
„Jak bys na tom byl, kdyby se tvoji rodiče a jejich rodiče nerozhodli tak, jak se rozhodli?“ zeptala se Jeva. „Jsi princ. Veškerá tvoje moc pochází od mrtvých.“
Na tom něco bylo, ale Thanos si nebyl jistý, jestli to bylo totéž.
„O tom, co udělám dál, se budu rozhodovat kvůli živým, ne kvůli mrtvým,“ řekl.
Jeva se zasmála, jako by to byl opravdu dobrý vtip, a pak se zachmuřila. „Aha, ty to myslíš vážně. I mezi námi jsou lidé, kteří takhle mluví. Většina z nich jsou šílenci. Ale tohle je šílený svět, takže jak mohu já někoho soudit? Kam zamíříme dál?“
Na tuhle otázku Thanos odpovědět nedokázal.
„To nevím jistě,“ přiznal. „Otec mi řekl, kde bych mohl zjistit víc o své skutečné matce, ale pak mi bývalá královna řekla, že by měla být někde jinde.“
„Dobrá tedy,“ odpověděla Jeva. „Musíme pokračovat. Takové zprávy od mrtvých by člověk neměl ignorovat. Nebo můžeme zamířit zpět k mým lidem. Uvítali by zprávy o naší flotile.“
Zdálo se, že ji vůbec netrápí představa, že by svým lidem musela podat také zprávy o tom, kolik Kostějů v bitvě zahynulo. Její pohled ale často zabloudil k Ceres. Sledovala ji s očividnou úctou.
„Je vším, čím jsi tvrdil, že je. Ať je mezi vámi cokoli, vyřeš to.“
V jejím podání to znělo tak snadno a prostě, jako by stejně snadné bylo i řešení. Thanos pochyboval, že kdy co bylo tak prosté.
„Snažím se.“
„Tak se snaž víc,“ nedala se.
Thanos by rád. Rád by šel za Ceres a řekl jí, jak moc ji miluje. Víc než to, chtěl by ji požádat o ruku. Měl pocit, jako by na to oba čekali celou věčnost.
Jeva mávla rukou. „Jdi. Jdi za ní.“
Thanos nevěděl co si myslet o tom, že ho tak odhání, ale musel uznat, že Jeva měla nejspíš pravdu v tom, že by měl jít za Ceres. Vyrazil tedy k ní a ostatním. Zjistil, že se tváří vážněji, než by čekal.
Její otec se k němu otočil a sevřel Thanovi ruku.
„Je dobré tě zase vidět, chlapče,“ řekl. „Kdybys nepřišel, mohlo by všechno dopadnout mnohem hůř.“
„Nějak byste si poradili,“ odporoval Thanos.
„Teď si budeme muset poradit společně,“ odpověděl Berin. „Zdá se, že každý tady chce plout někam jinam.“
Ceres při těch slovech přikývla.
„Bojepáni si myslí, že bychom měli jít do divočiny a nechat se najímat jako žoldáci,“ pronesla. „Sartes mluví o tom, že bychom se měli dostat na imperiální venkov. A já myslím, že bychom se měli dostat zpátky na Ostrov za mlhou.“
„Jeva navrhovala návrat k jejím lidem,“ pronesl Thanos.
„A ty?“ zeptala se Ceres.
Pomyslel na to, že by jí mohl říct o zemích s mlžnými horami, o své zmizelé matce, o možnosti ji najít. Pomyslel na to, že by mohli žít kdekoli. Kdekoli, společně s Ceres. Ale pak se podíval na Akilu.
„Půjdu kamkoli budeš chtít jít ty,“ řekl, „ale nemyslím si, že Akila přežije dlouhou cestu.“
„Mám stejný pocit,“ pronesla Ceres.
Thanos ji znal dost dobře na to, aby věděl, že už něco vymyslela. Překvapilo ho, že se ještě neujala vedení. Přesto ale dokázal uhodnout, proč to tak bylo. Naposledy, když velela, přišla o Delos. Nejdřív ji o něj připravila Stephania a pak nájezdníci.
„Je to v pořádku,“ pronesl Thanos a vzal ji za ruku. „Věřím ti. Ať se rozhodneš jakkoli, půjdu s tebou.“
Předpokládal, že nebude jediný. Ceresina rodina s ní také půjde a bojepáni přísahali, že budou s ní, i když mluvili o hledání dobrodružství jinde. A Jeva… no, Thanos si nemyslel, že ji zná dost dobře na to, aby dokázal odhadnout, jak bude reagovat, ale pokud by to chtěla, vždy ji mohli někde vysadit.
„Nemůžeme najít tu pašeráckou loď, která tě dostala do Delosu,“ pronesla Ceres. „I kdybychom věděli, kde teď je, nedohnali bychom ji. A pokud se pokusíme plout příliš daleko… myslím, že by to Akila nepřežil.“
Thanos přikývl. Viděl zranění, které První kámen způsobil jejich příteli. Akila přežil hlavně díky síle své vůle a potřeboval skutečného léčitele. A potřeboval ho co nejdřív.
„Kam tedy?“ zeptal se Thanos.
Ceres na něj pohlédla, pak se podívala po ostatních. Stále ještě vypadala, že ji děsí její vlastní slova.
„Je jen jedno místo,“ pronesla. Zvýšila hlas, aby ji slyšeli všichni lidé na lodi. „Musíme plout na Haylon.“
Její otec i bratr okamžitě zakroutili hlavami. Dokonce i někteří bojepáni vypadali nespokojeně.
„Na Haylonu nebudeme v bezpečí,“ pronesl Berin. „Když padl Delos, bude to jejich další cíl.“
„Pak jim musíme pomoct s obranou,“ nedala se Ceres. „Možná nám v tom tentokrát nebude nikdo bránit.“
To byla správná poznámka. Delos padl kvůli mnoha důvodům – obrovské šeropelské flotile, lidem, kteří nezůstali a nebojovali, kvůli nedostatku stability způsobeném Stephaniiným převratem. Možná to na Haylonu dopadne jinak.
„Haylon už nemá flotilu,“ podotkl Thanos. „Většinu svých lodí kvůli mně poslali na pomoc Delosu.“
Trápil ho kvůli tomu pocit viny. Kdyby nepřemluvil Akilu, aby jim pomohl, spousta dobrých lidí by byla stále naživu a Haylon by měl prostředky na vlastní obranu. Jeho přítel by neležel zraněný na palubě a nečekal na záchranu.
„My… sami jsme se rozhodli jít,“ ozval se Akila ze svého místa.
„A pokud nemají flotilu, je to jen o důvod víc jim pomoct,“ prohlásila Ceres. „Vy všichni, přemýšlejte. Je to jediné přátelské místo v širokém okolí. Odrazilo Impérium, když bylo tak silné, že se Šeropel neodvážil ho napadnout. Potřebuje naši pomoc. Stejně tak i Akila. Plujeme na Haylon.“
Proti tomu nemohl Thanos nic říct. A co víc, viděl, že ostatní se k jejímu nápadu přidávají. Ceres už byla taková. To její jméno přivedlo Kostěje, ne jeho. Byla to ona, kdo dokázal přesvědčit muže lorda Westa a všechny rebely. Pokaždé, když to udělala, ohromovala ho tím.
Stačilo to k tomu, aby ji Thanos následoval kamkoli chtěla jít – ať už na Haylon nebo kamkoli jinam. Snahu najít svůj původ mohl prozatím odložit. Záleželo jedině na Ceres. Na Ceres a na tom, aby zabránili škodám, které by Šeropel způsobil, pokud by se začal roztahovat i mimo Delos. Jak slyšel v přístavu v Závětří, nemělo jít o obyčejný rychlý nájezd.
„Pokud ale chceme do Haylonu,“ podotkl Sartes, „je tu jeden problém. Abychom se tam dostali, museli bychom proplout šeropelskou flotilou. Je to přece směr, odkud připlouvá, ne? A nemyslím si, že jsou všichni v delosském přístavu.“
„Nejsou,“ souhlasil Thanos a vzpomněl si na to, co viděl v Šeropelu. Byly tam celé flotily lodí, které se teprve chystaly vyplout do Impéria. Flotily, které sloužily ostatním kamenům a které čekaly, až jak se situace vyvine, nebo shromažďovaly zásoby, aby se mohly zúčastnit plenění.
Jestliže se pokusí se svojí malou lodí plout přímo na Haylon, budou je šeropelské síly ohrožovat. Proplout bez povšimnutí by jim pomohla jen náhoda a Thanos si nebyl jistý, jestli by Ceres dokázala zopakovat jejich trik se zmizením.
„Budeme muset plout oklikou,“ řekl. „Budeme se držet pobřeží, než se dostaneme mimo trasy, kterými by mohli plout, a pak se přiblížíme k Haylonu z opačné strany.“
Viděl, že ostatní nejsou z té myšlenky zrovna nadšení, a Thanos chápal, že to není jen kvůli tomu, že jim to zabere víc času. Věděl, co to znamená.
Jeva to pronesla nahlas.
„Když poplujeme tudy, budeme muset skrz Příšeří úžinu,“ řekla. „Možná by bylo lepší riskovat střetnutí s Šeropelem.“
Thanos zavrtěl hlavou. „Jakmile si nás všimnou, dostanou nás. Takhle budeme mít alespoň šanci se jim vyhnout a proplout bez povšimnutí.“
„Ale taky budeme mít šanci, že nás něco sežere,“ podotkla Kostějka.
Thanos pokrčil rameny. Žádná lepší možnost nebyla. Neměli čas plout jinam a nebyla ani žádná lepší cesta, kudy se tam dostat. Mohli buď riskovat plavbu Příšeří úžinou nebo jen tak sedět s rukama v klíně a čekat, až Akila zemře. A Thanos se rozhodně nechystal nechat svého přítele jen tak zemřít.
Ceres to zřejmě cítila podobně.
„Tak tedy Příšeří úžina. Vytáhněte plachtu!“
 
 
 
 



KAPITOLA PÁTÁ
 
Ulren, Druhý kámen, se blížil k pětiboké věži s chladným odhodláním muže, který naplánoval vše, co se bude v nejbližší době dít. Všude kolem vířil prach a popel ve svém obvyklém nekonečném tanci a nutil Ulrena si odkašlat nebo alespoň zakrýt ústa. Ulren to ale neudělal. Teď musel působit silně.
U dveří stáli strážní, jako vždy. Platilo je všech Pět kamenů, ale ve skutečnosti to byli Irrienovi muži. Proto před Ulrenem zkřížili svá kopí, aby mu, jako nižšímu kameni, připomněli, kde je jeho místo.
„Kdo přichází?“ zeptal se jeden.
Ulren se pousmál. „Nový První kámen Šeropelu.“
Na okamžik měl možnost si vychutnat šok v jejich očích. Pak z prachu vystoupili jeho muži a pozvedli kuše. Ulren neměl brutální sílu, kterou vládl Irrien, stejně tak neměl prohnané špiony jako Vexa, neměl Kasovo bohatství, ani vznešené Borionovy přátele. Měl ale dost jiných prostředků a teď, konečně, měl i odvahu je použít.
Líbil se mu pohled na letky šipek trčících z hrudí strážných. Po tom, co ho tolikrát zadrželi, cítil uspokojení z jejich smrti. Byla to drobnost, ale právě teď nastal okamžik, kdy si mohl takové drobnosti vychutnávat. Nastal okamžik, kdy se zmocní všeho, co kdy chtěl.
Pomocí svého klíče otevřel dveře a vstoupil do světla lamp ve věži. Co o městě vypovídalo to, že vzduch plný lampového kouře byl pořád lepší než vzduch venku? Přesto dnes Ulrenovi kouř voněl sladce.
„Rychle a nemilosrdně,“ řekl ženám i mužům, kteří ho následovali.
Jeho lidé se rozptýlili. Ostří zbraní měli začerněná sazemi, aby se neleskla. Když se jednou chodbou přiblížili strážní, zaútočili na ně a tiše je odstranili. Ulren se nezastavil, aby sledoval probíhající násilí a smrt. Právě teď na ničem z toho nezáleželo.
Vyrazil po zdánlivě nekonečně dlouhém schodišti vedoucím do nejvyšší komnaty. Stejnou cestou šel už tolikrát, ale vždy tam přicházel jako někdo podřízený. Druhý, třetí nebo i hůř. Ve městě, kde První z Pěti byla jediná pozice, na které opravdu záleželo.
V Ulrenových očích to byl skutečně krutý vtip. Všichni bojovali o možnost dostat se nahoru. Pět jich mělo pracovat ve vzájemné shodě, ale přitom všichni věděli, že První kámen je nejmocnější. Ulren se snažil stát Prvním kamenem, co si pamatoval.
Dával si pozor, i když si myslel, že mu tato pozice vždy náležela. Postupně získával moc, začal s rodinnými pozemky a časem k nim získával další. Staral se o své prostředky podobně, jako se zahradník stará o cennou květinu. Byl trpělivý, velice trpělivý. Vypracoval se až těsně k pozici Prvního kamene.
A pak se objevil Irrien a Ulren musel být znovu trpělivý.
Jak stoupal po schodech, kolem pokračovalo zabíjení. Služebníci v barvách Prvního kamene umírali, padali pod údery mečů Ulrenových lidí. Žádné zaváhání, žádné slitování. Šeropel byl zemí, kde dokonce i nevinně vypadající otrokyně mohla skrývat dýku a jen čekat na svoji příležitost.
Ze stínů vyrazil voják, Ulren s ním začal zápasit a snažil se získat převahu.
Muž byl silný, i když proti Ulrenovi hrál jeho věk. Cítil, že ho tělo bolí v místech, do kterých dříve, při zápasech v ringu, směle přijímal rány. Uvědomoval si, že otrokyně, které s ním dříve chodily téměř dobrovolně, teď odvracejí své zraky a skrývají zhnusení a zděšení. Také se mu stávalo, že vešel do místnosti a vlastně ani nevěděl, co tam chce dělat.
Neztratil ale nic ze svojí lstivosti. Využil setrvačnost útočícího muže, nastavil mu nohu a vší silou do něj strčil. Voják se zakymácel, klopýtl a pak se po hlavě zřítil ze schodů. Ulren si ho dál nevšímal, nechal ho svým válečníkům. Stačilo, že nepůsobil jako slaboch.
„Ve zbytku města jde vše dle plánu?“ zeptal se Travlena, kněze, který opustil svůj řád, aby mohl jít s Ulrenem.
„Ano, můj pane. Tvoji válečníci právě teď tvrdě zasahují proti Irrienovým lidem, kteří tu zůstali. Mnoho jeho obchodních partnerů se rozhodlo k nám přidat a ti, kteří ne, budou dobrou obětí bohům.“
Ulren přikývl. „To je dobře. Přiberte všechny, kteří se k nám chtějí přidat, a pak zjistěte, kdo má postranní úmysly. Se zrádci nechci mít nic společného.“
„Ano, můj pane.“
„Bohové,“ hekl Ulren, „mají ty schody někde konec?“
Kdokoli jiný by přemýšlel nad přesunem sídla šeropelské moci kamkoli jinam, jakmile by získal takovou možnost, ale Ulren věděl, že by to nebylo vhodné. V zemi, jako byl Šeropel, patřil respekt k tradicím k dalšímu způsobu, jak si udržet moc.
Dosáhl nejvyššího podlaží, kde sloužící a otroci připravovali ovoce a vodu a čekali na sebemenší pokyn od ostatních kamenů. Ulren před ně předstoupil a jeho válečníci se rozprostřeli kolem.
„Jsou tu nějací sloužící či otroci Prvního kamene?“ zeptal se.
Několik jich předstoupilo. Jak by také mohli udělat cokoli jiného? Irrien je opustil. Možná je tu chtěl mít, až se vrátí. Možná mu bylo jedno, jak skončí. Ulren přelétl pohledem ženy a muže, kteří před ním stáli. Věřil, že Irrien by si vychutnával strach v jejich očích. S Prvním kamenem strávil tolik času, že přesně věděl, jaký jeho rival je.
Ulrenovi ale byli ukradení. „Od této chvíle jste všichni mí otroci. Moji lidé rozhodnou, kdo z vás stojí za to, abych si ho ponechal, a kdo bude odveden do chrámů k obětování.“
„Ale já jsem svobodný člověk,“ ozval se jeden sloužící.
Ulren udělal krok kupředu a bodl ho dlouhou zubatou dýkou. Čepel prošla skrz mužův hrudník a vyšla zády.
„Svobodný člověk, který si zvolil špatnou stranu. Ještě někdo si přeje zemřít?“
Všichni ostatní poklekli. Ulren si jich nevšímal a přešel k rozměrným dvoukřídlým dveřím, za kterými se nacházela hlavní místnost rady. Vedly do ní i další vstupy, jeden pro každého z kamenů. Měly dokazovat jejich nezávislost. A rozhodně jim dávaly možnost utéct v případě, že by to bylo nutné.
Ulren si ale nemyslel, že by ostatní kameny utíkaly. Ne, pokud to provede správně. Dal pokyn svým lidem, aby se drželi zpátky a vyčkávali. Měl své způsoby. Takové, kterým Irrien nikdy nerozuměl, protože to byl tupý barbar, který přišel odnikud. Byla to výhoda, kterou měl Druhý kámen nad Prvním a hodlal ji naplno využít.
Pozvedl ruku a jeden z jeho sloužících mu podal tmavou róbu. Ulren si ji oblékl, kápi si ale nenasadil. Vyrazil ke dveřím a zakrvácenou čepel při tom stále svíral v ruce. Raději ať všichni jasně vidí, o co tu jde.
Přistoupil k jednomu z vysokých okem a zadíval se na město. Další prašná bouře způsobila, že nebylo téměř nic vidět. Přesto si ale dokázal představit, co se dole děje. Válečníci pročesávají ulice a zabíjejí ty, které tu Irrien zanechal. Za nimi prochází vyvolávači oznamující nastávající změny. Rváči vysvětlují obchodníkům, komu teď budou odvádět daně. Město dole se měnilo a Ulren se ujistil, že se změní v jeho prospěch.
I tak si ale dával pozor. Už jednou byl připravený se zmocnit křesla Prvního kamene. Připravil si nejsilnější žoldáky, nashromáždil tajemství, která mohl využít proti ostatním, a pak přišel nějaký povýšenec, který se zmocnil trůnu dřív, než to stihl Ulren.
Kdo byl První kámen tenkrát? Maxim? Thessa? Bylo těžké si je všechny pamatovat. Vláda nad městem v poslední době většinou netrvala příliš dlouho. Šlo ale o to, že se objevil Irrien a sebral to, co mělo být Ulrenovo. Ulren přežil jen díky tomu, že se s tím navenek smířil. Teď, když První kámen odplul, byl čas s tím něco provést.
Vstoupil do místnosti, kde obvykle Pět kamenů přijímalo svá rozhodnutí. Ostatní už tam byli, přesně tak, jak doufal. Kas si nervózně mnul vousy vyčesané do trojzubce. Vexa si četla hlášení. Borion se snažil tvářit statečně, ale jasně chápal, jakému problému čelí.
„Co to má být?“ zeptal se.
Ulren neztrácel čas zdvořilostmi. „Rozhodl jsem se vyzvat Irriena k boji o jeho místo.“
Sledoval, jak ostatní zareagují. Kas si dál mnul vousy. Vexa pozvedla obočí. Borion reagoval nejvýrazněji, ale s tím Ulren počítal. Před kolika vyzyvateli už Irriena varoval? Kolikrát pomohl Irrien Borionovi pokrýt jeho hráčské dluhy? 
„Irrien tu není, nemůžeš ho vyzvat,“ podotkl Borion.
Jako kdyby k tomu byl nějaký precedens. Myslel si snad, že Ulren jako člen rady Pěti kamenů neznal všechny její možnosti.
„Pak by to mělo být ještě snazší, že ano?“ prohlásil. Vykročil, aby se posadil na Irrienovo místo.
K jeho překvapení mu Borion zastoupil cestu a tasil kord.
„A ty si myslíš, že se jen tak pasuješ na místo Prvního kamene?“ zeptal se. „Staroch, který zaujal svoje místo tak dávno, že si to už nikdo ani nepamatuje? Staroch, který zaujímá pozici Druhého kamene hlavně proto, že se jím Irrien nechce zabývat?“
Ulren se přesunul do volného prostoru, strhl ze sebe černou róbu a volně si ji omotal kolem ruky.
„Myslíš, že jsem na svém místě zůstal jen kvůli tomu?“ zeptal se. „Skutečně mě chceš vyprovokovat, chlapče?“
„Toužím po tom už hodně dlouho, ale Irrien mi to nechtěl dovolit,“ přiznal Borion. Zaujal soubojové postavení. Ulren se musel pousmát.
„Dávám ti poslední šanci,“ varoval ho Ulren, i když pravdou bylo, že Borion svoji šanci promarnil ve chvíli, kdy proti němu pozvedl zbraň. „Všimni si, že Kas a Vexa mají víc rozumu než ty a nemíchají se do toho. Odlož zbraň a zaujmi své místo. Možná bys dokonce mohl postoupit o úroveň výš.“
„Proč jen o jednu, když můžu zabít starocha a posunout se o tři?“ nedal se Borion.
Vrhl se kupředu a Ulren musel uznat, že byl rychlý. Ulren byl v mládí pravděpodobně rychlejší, ale to už bylo dávno. Měl ale spoustu času naučit se válečnickému umění a muž, který dokázal správně odhadnout vzdálenost, nemusel být rychlý. Zavířil svinutou róbou a omotal ji kolem Borionova kordu.
„To je všechno, co umíš, starochu?“ obořil se na něj Pátý kámen. „Špinavé triky?“
Ulren se při těch slovech zasmál a ještě než skončil, zaútočil. Borion byl dost rychlý na to, aby uskočil dozadu, ale ne dost rychlý, aby ho Ulren neškrábl na hrudi.
„Nepodceňuj triky, chlapče,“ poučil ho Ulren. „Muž musí využít všechny možnosti, které má k dispozici.“
Udělal krok zpátky a vyčkával.
Borion se rozběhl. Samozřejmě, že ano. Mladí tak reagovali vždycky, nechávali se unést svými emocemi. Nepřemýšleli. Rozhodně ne dost. Borion se pokusil Ulrena přechytračit pomocí falše, kterou už ale Ulren viděl snad stokrát. To byl problém mladých – mladí si vždy mysleli, že vymysleli něco, co jim pomůže. Přitom to ale pokaždé byl starý trik, který přivedl do záhuby už spoustu lidí.
Ulren ukročil stranou a když mladík provedl skutečný výpad, přehodil přes něj plášť. Borion hmátl po látce a pokusil se ji strhnout. V tu chvíli Ulren zaútočil. Dostal se Borionovi na tělo, sevřel jeho paži, přitáhl si ho tak, aby se nemohl bránit kordem, a začal ho bodat.
Prováděl to metodicky a soustavně, s trpělivostí, kterou získal v průběhu let strávených nespočtem soubojů. Viděl krev prosakující jeho pláštěm ovinutým kolem Boriona, ale nepřestal, dokud jeho protivník nepadl. Viděl už muže, kteří se vzpamatovali z horších zranění, takže nehodlal nic riskovat.
Zůstal stát a zhluboka oddechoval. Jako by nestačilo, že musel vyjít všechny ty schody. Měl pocit, jako by mu při zabíjení jeho soupeře měly prasknout plíce. Nedával to ale najevo. Přesunul se k Irrienovu místu a zastavil se těsně u něj.
„Má někdo nějakou námitku?“ zeptal se Kase a Vexy.
„Jen proti té spoušti tady,“ pronesl Kas. „Ale myslím, že se o ni postarají otroci.“
„Ať žije První kámen,“ pronesla Vexa bez jakéhokoli zaujetí.
Byl to okamžik jeho vítězství. Víc než to. Byl to okamžik, ke kterému Ulren směřoval celé roky. A teď byl tady a bylo skutečně zvláštní konečně usednout na místo Prvního kamene. Cítit pod rukama tvrdou žulu.
„Už jsem převzal Irrienova aktiva,“ oznámil Ulren. Mávl rukou Borionovým směrem. „Ale vy si klidně rozdělte ta jeho.“
Udělají to. Ulren o tom ani v nejmenším nepochyboval. Konec konců, tohle bylo jeho město.
„A samozřejmě budeme potřebovat Čtvrtý a Pátý kámen,“ doplnil Ulren.
Chtěl je tím navést, aby se posunuli o pozici výš. Ani jeden z nich to ale neudělal. Ponechali si místa, která si vybojovali, a nechali tak pozici Druhého kamene neobsazenou. Ulren si nebyl jistý, co si o tom má myslet. Příliš se mu to nezamlouvalo, i když chápal, že je k tomu vede strach. Nezpochybňovali jeho novou pozici, ale současně dávali najevo, že věc nepovažují za uzavřenou a že se nechystají jen tak podpořit jeho nové uspořádání.
Drželi se zpátky, jako se on držel zpátky, když se k moci dostal Irrien.
A co víc, chovali se, jako by to ještě nebyl konec.
 
 
 
 



KAPITOLA ŠESTÁ
 
Stephania se probrala a jediné, co vnímala, byla bolest. Zdálo se jí, jako by se celý svět smrštil do koule, která jí bolestivě svírala břicho. Měla pocit, jako by ji někdo rozerval na kusy… ale pak si uvědomila, že ji někdo skutečně rozřízl.
Už jen ta myšlenka ji přinutila znovu křičet, tentokrát tu ale nebyli žádní kněží ani válečníci, aby ji slyšeli. Jen nebe nad hlavou rozmazané závojem slz. Stephania si uvědomila, že ji vyvlekli někam ven, aby ji tam nechali zemřít.
Stálo ji spoustu sil zvednout hlavu a rozhlédnout se.
Když to udělala, okamžitě zalitovala. Všude kolem, kam až oko dohlédlo, se rozprostíraly haldy odpadků. Střepy hliněného nádobí, zvířecí kosti, sklo a spousta dalšího. Všechna městská špína se rozkládala na zdánlivě nekonečné pláni zoufalství.
V tu chvíli ucítila nepříjemný zápach, hutný a zdrcující. Uvědomila si, že v něm cítí i pach smrti, a všimla si pohozených těl. Ležela tu opuštěná, jako by o nic nešlo. Měla pocit, že v dálce vidí pohřební ohně. Pochybovala, že jde o elegantní pohřební hranice, nejspíš to byly jen jámy v zemi, do kterých se vhazovala čerstvá těla.
Stephania už věděla, kde je. Šlo o smetiště za městem, kde končila většina odpadků a kde ti nejchudší z nejchudších pátrali po jakýchkoli zbytcích, které mohli využít. Obvykle zde končila těla těch, kteří si nemohli dovolit pohřeb, případně oběti zabijáků.
Stephania se zhroutila, měla pocit, že leží celou věčnost, nebe se jí nad hlavou houpalo. Jen silou vůle se přinutila zůstat při vědomí a nenechala se pohltit temnotou, která hrozila, že se jí zmocní. Přinutila se znovu zvednout hlavu a ignorovat bolest.
Mezi haldami odpadků procházeli lidé. Měli na sobě rozedrané hadry a byli celí špinaví. Spousta jich ještě nedosáhla dospělosti, nohy měli zabalené v hadrech, které je měly chránit před střepy a ostrými předměty.
„Pomoc… pomozte mi,“ zvolala Stephania.
Ne že by věřila v nezištnou pomoc ostatních. Šlo prostě o to, že neměla žádnou jinou možnost. Po všem, co se jí stalo, neexistoval způsob, jak by mohla přežít bez pomoci ostatních. Vyřízli z ní její dítě, aby ho obětovali. Ukradli jí ho!
Při tom pomyšlení ucítila Stephania další sevření bolesti v břiše. Vykřikla. Volání o pomoc sběrače odpadků nepřivolalo, ale její výkřik ano. Pomalu a opatrně se přibližovali, jako by čekali, že to bude past. Nevypadali jako nájezdníci ze Šeropelu. Zdálo se, že nejchudší z nejchudších dokážou vždy přežít, a ani válka na tom nic nemění.
Stephania by byla ráda, kdyby to tak snadné bylo i pro ni. Byla si jistá, že dokáže ovládat celé město, že dokáže přečkat obléhání a dohodnout se s Irrienem. Teď ležela pohozená na smetišti a málem neměla ani sílu dál dýchat.
„Ona žije,“ pronesl někdo.
Stephania vzhlédla a překvapeně si uvědomila, že se sběrači odpadků přiblížili téměř až k ní. Že by na chvíli omdlela? Stáli teď kolem ní jako vlčí smečka. Stephanii to připadalo, jako by byli neskutečně vysocí, a to i přes to, že kdyby vstala, byla by mnohem vyšší než oni. Někteří sběrači byli ještě děti, některé zdeformovala válka či nemoci, chyběly jim končetiny a měli ošklivé jizvy.
„Pomozte mi,“ hlesla Stephania.
Možná že to neudělají z dobroty srdce, většina lidí nedělala nic z dobroty srdce. Dokonce i Thanos ji nakonec opustil. Ale byly jiné důvody, které člověka vedly k tomu, aby někomu pomohl. Stephania věděla, že je krásná. Možná by ji mohli chtít prodat otrokáři a něco na tom vydělat. Možná se jí podaří někoho svést, až se bude zotavovat.
Už jen myšlenka na něco takového Stephanii dokazovala, jak moc je zoufalá. Přesto by to ale udělala. Stejně jako vždy, jakmile by dostala příležitost, našla by si způsob, jak se se vším vypořádat a ovládnout situaci.
„Vezmu si její boty,“ pronesla jedna sběratelka.
„Ty? Kdo říká, že si je vezmeš ty?“
Stephania ucítila cizí doteky. Spoustu cizích rukou. Každý dotek jí způsoboval neskutečnou bolest, takže se zkroutila do klubíčka a začala křičet. Co bylo horší, měla pocit, že si jejího křiku nikdo nevšímá. Rvali z ní poslední zbytky oblečení, které na sobě ještě měla. Rvali je z ní a vůbec si jí přitom nevšímali.
Snažila se bojovat, i když popravdě by se takové přesile neubránila, ani kdyby byla v plné síle. Sběrači z ní nakonec servali úplně všechno, nemohla s tím nic dělat. S vypětím všech sil se chopila ostrého střepu a máchla jím vzduchem.
Sběrači překvapeně odskočili.
„Nemůžeme ji tu jen tak nechat,“ řekl jeden z nich.
Stephania si na okamžik dovolila zadoufat. Možná, že těch pár kousků hedvábí jí nakonec zachrání život.
„Hodíme ji do ohně,“ pronesl někdo. „Nikdo se to nikdy nedozví.“
„Ne,“ vydechla Stephania. „Ne!“
Chopili se jí a naprosto si nevšímali toho, že se s nimi snaží bojovat. Zvedli ji ze země a nesli ji mezi sebou. Stephania si připadala, jako by ji nesla převalující se vlna lidí. Sotva měla sílu se pohnout a kdykoli se zkusila vykroutit, vždy se objevil někdo, kdo ji zachytil.
Nesli ji po smetišti, jako když sloužící vynášejí z hradu starý kus nábytku, který se má spálit. Nebyla v tom žádná něha, starost, dokonce ani přijetí toho, že je Stephania stále naživu. Zřejmě pro ně nebyla nic víc než věc, které je nutné se zbavit.
Už viděla jámy s ohněm a rozhodně ji to nijak nepovzbudilo. Byly dost velké na to, aby se do každé z nich vešel celý dům. Šlehaly z nich plameny, ve kterých mizela mrtvá těla. Ta byla vyskládaná na hromadách poblíž, všechna byla zbavená jakýchkoli cenností. Sběrači je postupně shazovali do plamenů.
Stephania už cítila horko sálající z jámy, ke které ji nesli. Horká vlna ji zalila, jako kdyby zastavili před kovářskou výhní, nebo jako by ji někdo pálil každý kousíček kůže alchymistickým hořákem.
Nechtěla ani přemýšlet nad tím, o kolik by to bylo horší, kdyby ji tam hodili. O kolik to bude horší, až ji tam hodí.
Bylo ale nemožné na to nemyslet. Stephania už dřív viděla lidi, kteří uhořeli, ať už v průběhu bitvy, nebo když je nechala mučit. Znala pach hořících vlasů a kůže a při vzpomínce na něj jasně věděla, jaká bude její budoucnost.
„Prosím,“ škemrala Stephania. „Nevíte, kdo jsem. Nevíte, co vám můžu dát!“
„Nezdá se mi, že bys toho měla nějak moc,“ ozval se někdo.
Pak ji zvedli nad hlavu a chystali se ji hodit do jámy. Stephania ječela, i když věděla, že to k ničemu nebude. Viděla bíle rozžhavenou propast, do které se měla brzy zřítit. Viděla těla, která se pomalu měnila v šedivý popel a žhavé uhlíky.
Stephaniin svět se zahoupal a ona věděla, že ji čeká smrt.
Nevěděla proč, ale vzpomněla si na Thana. Částečně kvůli nenávisti, protože kdyby nebylo jeho, neskončila by tady. Kvůli nenávisti si vzpomněla i na Ceres a na všechno, co jí ti dva provedli.
Částečně to bylo i kvůli něčemu jinému. Chyběl jí, dokonce i teď, po tom všem, co jí provedl. Po tom, co si vybral Ceres. Stephania by si přála, aby sem přiběhl a zachránil ji. Přála by si, aby tu byl a ona se mu mohla vrhnout kolem krku.
A nejpodivnější bylo, že částečně cítila i vinu. Vinu za to, kolik lidí kvůli ní už muselo zemřít.
„Hej, vy, co to děláte?“ ozval se někdo.
Na okamžik, jen kratičký okamžik, si Stephania myslela, že Thanos opravdu přišel, což jen dokazovalo, že masivní ztráta krve jí zatemňovala mysl. Když se totiž postava přiblížila, bylo jasné, že je to někdo úplně jiný.
Byla to žena, které už muselo být nejméně šedesát let. Měla na sobě róbu příslušící léčitelům. Kdysi byla zřejmě sněhově bílá, teď byla ale celá špinavá. Žena držela v ruce hůl a máchala jí podobně, jako rytíř mečem.
„Nechte ji být, vy všichni!“ vyštěkla žena.
Stephania předpokládala, že se dav sběračů na ženu vrhne stejně, jako se vrhl na ni. Že ji chytí a hodí do plamenů.
Místo toho ale začal dav couvat od jámy. Dokonce položil Stephanii na zem mezi těla. Stephania měla co dělat, aby se vyrovnala s děsem, který to v ní vyvolávalo, ale byla ráda, že neskončila v plamenech.
„Ale my jsme ji našli,“ prohlásilo jedno z dětí.
„A kvůli tomu ji zabijete?“ obořila se na něj stařena. „Běžte, zmizte odsud, všichni.“
Stephanii znovu překvapilo, že ženu poslechli. Nejdřív několik lidí na okraji davu, pak několik dalších a nakonec zůstala Stephania sama se stařenou, která upírala svůj nesouhlasný pohled na mizící lidi.
„Musíš jim odpustit,“ pronesla žena, když se zastavila u Stephanie. „Život tady je naučil brát, co najdou. Neznají nic jiného.“
„Díky,“ podařilo se Stephanii vyslovit.
Zdálo se ale, že stařena její slova ani nevnímá. Sklonila se k ní a kritickým pohledem si ji prohlížela.
„To se podívejme… velká rána na břiše, stopy po těhotenství, silná ztráta krve… och, zlatíčko, ty sis něco vytrpěla, že ano?“
Kdyby měla Stephanie ještě nějakou sílu, dost možná by druhou ženu udeřila, ať už ji zachránila nebo ne.
„A obávám se, že to bude čím dál horší, zlatíčko,“ prohlásila žena. Ze záhybů róby začala vytahovat nejrůznější věci – obvazy, vodu, nitě.
„Jak ses jich… dokázala zbavit?“ zeptala se Stephania.
„Ale, chodí si ke mně pro pomoc. A nechtějí si to se mnou rozházet. Oni tě teď nemusí trápit. Nejspíš tě teď bude trápit něco úplně jiného. Omlouvám se, ale tohle bude bolet.“
Žena něco udělala a Stephania zaječela čerstvou bolestí.
„Je ohromující, že jsi přežila to, co se ti stalo. O co šlo? Manžel zjistil, že to dítě není jeho? Nějaký rival?“
„Šeropel,“ podařilo se odpovědět Stephanii mezi lapáním po dechu a ječením.
Ve výrazu druhé ženy se něco změnilo, jako by se zatáhla obloha. „Ano, viděla jsem, co ti lidé dokážou. Neboj se. Pomůžu ti.“
Znovu udělala něco, kvůli čemu Stephania vykřikla bolestí.
„Myslím,“ pronesla léčitelka, „že by bylo nejlepší, kdyby ses teď trochu prospala. Na, vypij to.“
Stephania se pokusila zavrtět hlavou, protože kdyby usnula, ztratila by i zbytek moci nad tím, co se s ní bude dít. Stařena jí ale přiložila ke rtům měch na vodu a vtlačila jí do krku hořce chutnající tekutinu. Stephania cítila, že jsou v ní byliny, levné uspávadlo, ale účinné. Netrvalo to dlouho a nebe nad hlavou se jí opět rozhoupalo.
Poslední, co cítila, byly překvapivě silné ruce, které ji sevřely kolem zápěstí, a to, že ji léčitelka táhne po smetišti někam pryč.
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Ceres stála na přídi lodi, prohlížela si moře před nimi a s nepříjemným pocitem přemýšlela nad cestou na Haylon. Blížili se k Příšeří úžině. Tak se říkalo úzkému průlivu, který se táhnul mezi pevninou a podlouhlým ostrovem, který v té oblasti zahradil cestu na širé moře. Právě teď vypadala Příšeří úžina jako klidná laguna ohraničená útesy, ale Ceres už o ní slyšela své.
Zdálo se, že i Thanos už o ní něco slyšel. Stál vedle Ceres s rukou na jílci meče a Ceres dobře viděla, jakou silou jílec tiskne. Až mu přitom bělely klouby.
„Říká se, že Prastaří tu ty příšery uvěznili, místo toho, aby je vyhubili,“ pronesl Thanos. „Že jde o stvoření příliš nebezpečná na to, aby se mohla volně pohybovat v oceánech, a proto bylo nutné je někde shromáždit.“
Ceres si vzpomněla na ostatní nebezpečná stvoření, která se volně pohybovala v oceánech. Co to vypovídalo o těch, která měla být tady?
„Děláme správně, že ano?“ zeptala se tak tiše, aby ji ostatní na lodi neslyšeli. Ze zkušenosti věděla, jak moc je pro lidi důležité věřit v rozhodnutí těch, kteří je měli vést.
„Pokud bychom nepluli tudy, nedostaneme se na Haylon,“ ubezpečoval ji Thanos. „A Akila by zemřel.“
Z čehož vyplývalo, že to musí udělat, i přes veškerá rizika.
„Alespoň se tak vyhneme šeropelské flotile,“ pronesla Ceres. Příšery v úžině na ně možná zaútočí, ale budou to hloupá stvoření, ne lovci odhodlaní využít celou sílu nepřátelské flotily, aby je dostali. „A někteří už tudy propluli. Slyšela jsem o Úžině příběhy.“
Samozřejmě většina těch příběhů zahrnovala lidi, kteří do Úžiny vpluli a už se nikdy nevrátili, ale to Ceres nemohlo zastavit. Mohli by to zvládnout. Museli to zvládnout.
A navíc, alespoň pro tuto chvíli, vypadala Příšeří úžina naprosto klidně. Vodní hladina se zdála být rovná jako sklo, nepohybovala se, ostrovní pevnina sloužila jako štít, který ji kryl před mořskými vlnami a nárazy větrů.
U ústí úžiny se do výše tyčily útesy, které vypadaly jako tesáky nějaké obrovské nestvůry. Vyhřívali se na nich ještěři téměř tak velcí, jako dospělý muž. Zrovna, když je Ceres sledovala, vrhl se jeden z nich na druhého, zakousl se do něj a ve slunečním světle se zaleskla krev.
„Budeme muset dočasně stáhnout plachtu,“ oznámila Ceres a její bratr jí s tím okamžitě začal pomáhat. Kdyby plachtu nestáhli, pluli by příliš rychle a nedokázali by se vyhnout útesům.
Trochu doufala, že by Příšeří úžina mohla být jen mýtem živeným přehnanou lidskou představivostí. Že za vším jsou jen ostré útesy a predátoři, kteří na nich čekají. Rozestupy mezi útesy byly tak úzké, že dokonce i jejich malá loď by mohla mít problém proplout. Budou muset pečlivě volit směr. Ceres si dokázala živě představit lodě, které tu šly ke dnu, protože se jejich kormidelník rozhodl chybně.
Voda za útesy měla jiný odstín modři než zbytek oceánu. Byla tmavší, jako inkoustová skvrna, nebo jako by pod ní byl hluboký mořský příkop. Mnohem hlubší, než bylo dno zbytku oceánu. Ceres viděla mořské řasy vznášející se ve vodě v širokých pruzích i mořské ptáky, kteří se snášeli dolů z nebe a zobali je.
Podívala se dolů a všimla si stvoření ve vodě. Stvoření s rukama a nohama, která měla mezi prsty plovací blány.
„Ženy!“ vykřikl jeden z bojepánů. „Překrásné ženy! Možná, že Příšeří úžina nebyla tak špatný nápad!“
Naklonil se přes okraj lodi, aby se lépe podíval.
Ceres na něj pohlédla a okamžitě vykřikla: „Drž se zpátky, nevíme, co jsou zač.“
Muž se ale zpátky nedržel. „Co by se asi mohlo stát? Hej, Braxi, možná bychom mohli vytáhnout rybářské pruty a zjistit, jestli něco—“
Stvoření, které vyskočilo z vody, nebylo člověk. Nepřipomínalo člověka ani vzdáleně. Bylo pokryté šupinami a z vody vyskočilo stejně prudce a hbitě jako delfín. Ječelo, a když ho Ceres uviděla, na okamžik ztuhla.
Stvoření mělo ostré zuby a drápy. Narazilo do bojepána, zachytilo ho a začalo ho drásat a táhlo ho do vody. Všude kolem stříkala krev. Ceres si přitom vzpomněla na ještěry na útesech.
„Sirény!“ vykřikl Ceresin otec. „Dávejte pozor!“
Ale pro lapeného bojepána už bylo příliš pozdě. Stvoření ho teď pod vodou rvalo na kusy. Voda se zbarvila rudě. Ostatní se mohli jen pokusit zachránit sami sebe.
„Veslujte!“ vykřikla Ceres směrem k ostatním. Viděla, jak se její otec i bojepáni chopili vesel, zatímco ona stála uprostřed lodi a připravila si meč. Dávalo smysl, že veslovat budou oni, protože byli nejsilnější, ale současně to také znamenalo, že nebudou moct bojovat. Znamenalo to, že je bude muset Ceres, Thanos, Sartes a Leyana ochránit. Sartes a jeho dívka měli luky, šípy už měli založené, ale Ceres věděla, že největší tíha boje bude spočívat na ní a Thanovi. Hlavně oni dva budou muset odrážet většinu příšer.
Z vody vyskočila další podivná stvoření a Ceres už neměla čas nad ničím přemýšlet.
Bestie nepřestávaly vřískat. Ceres měla pocit, že jejich vřískot má ochromit nepřátele. Na okamžik ztuhla, když si všimla příšery, která se k ní blížila. Pak se ale přikrčila a obouruč sekla. Málem bestii přeťala vejpůl. Pak po Ceres skočila další bestie, Ceres bodla a pak bestii skopla zpátky do vody.
Všimla si šípu, který proletěl kolem a zabodl se do jedné z vyskakujících bestií. Sartes si připravoval další šíp a Leyana zatím zasáhla další bestii. Ceres si všimla, že se Leyaně za zády vztyčila další siréna. Vrhla se kupředu a usekla příšeře hlavu.
Thanos sekal příšery stejně rychle, jako přicházely. Jedna se zachytila vesla a Ceres viděla, jak ji Thanos bodl. Další vyšplhala po zádi a pomalu se k nim přibližovala. Náhle padla a Ceres si všimla Akily, který ji vleže bodal.
Příval bestií se zdál nekonečný. Možná právě tohle byla jejich taktika – vrhat se bezhlavě na možnou oběť a doufat, že alespoň některé z jejich druhu přežijí, aby se mohly nakrmit. Možná jim nevadilo, že se ve vodě vznášela jejich mrtvá těla, protože i ty pak mohou sežrat.
Ceres skopla jednu sirénu zpět do moře, obrátkou se vyhnula druhé a pak zaútočila na další sekem na břicho. Používala Irrienův meč skoro jako kosu. Při každém máchnutí čistila kus paluby. Příšery se stáhly. Ceres viděla, jak se jedna z nich vrhá do vody těsně před tím, než ji Thanos mohl zabít.
„Vyhráli jsme!“ vykřikl Sartes.
Ceres by ráda sdílela jeho nadšení, ale neměla pocit, že by skutečně zvítězili. Zažila už dost bitev na to, aby věděla, jaké to je, když chce jedna strana utéct. V tomhle případě ale jejich protivníci neměli důvod prchat.
Pokud tu nebylo něco, o čem ještě nevěděla.
„Blíží se něco dalšího!“ vykřikla. „Držte se!“
Sotva to Ceres dořekla, vynořil se z vody obrovský had. Široké čelisti měl otevřené a pohltil několik mrtvých těl plovoucích ve vodě. Nakrčený v oblouku se zvedal stále výš a výš. Zdálo se, že má nekonečně dlouhé tělo, a Ceres raději ani nechtěla přemýšlet, jak vysoko se had dokáže zvednout.
„Prudce doleva!“ vykřikla a chopila se vesla. Zabrala vší silou a loďka se pohnula kýženým směrem. Na chvíli se dostali z hadova dosahu.
Mořský had se zřítil na místo, kde by ještě před několika okamžiky trefil Ceresina loď. Do výšky vytryskl gejzír vody, který zasáhl všechny pasažéry na lodi. Ceres viděla, že Sartes i Leyana střílejí na šupinatou příšeru šípy, ale zrovna tak by po ní mohli házet párátka.
„Šípy nám nepomůžou!“ vykřikla Ceres. „Tu vodu!“
Rychle pochopili, co má na mysli a chopili se věder. Začali vylévat vodu, aby nedošlo k přetížení lodi. Ceres zabrala za veslo a znovu tak změnila kurz lodi. Mořský had se opět vynořil a tentokrát byl tak blízko, že by se ho Ceres mohla téměř dotknout. Chopila se meče a sekla jím po příšeře. Zasáhla ji a způsobila jí obrovskou krvavou ránu. Setrvačnost hadova pohybu Ceres málem vyrazila meč z ruky.
Objevily se další příšery. Ceres si uvědomila, že myslí na šílenství, které propukalo, když se žraloci nebo delfíni začali krmit na hejnech makrel nebo jiných ryb a postupně se k němu přidávala všechna mořská stvoření. I tady se vodou začali hemžit dravci a z vln opět vyskakovaly sirény. Mezi vlnami se dokonce objevila obrovská chapadla.
Ceres se pokoušela současně bojovat a veslovat, ale bylo to téměř nemožné. Zasáhla sirénu veslem a srazila ji zpátky do vln. Pak několikrát rychle zabrala, aby znovu změnila směr, protože znovu útočil mořský had. Viděla, že podobně na tom jsou i ostatní členové posádky. Jeden ze zbývajících bojepánů sekl po proplouvajícím hadovi sekerou, zatímco Ceresin otec praštil sápající se chapadlo svým kovářským kladivem. Sartes střelil jednoho z kroužících dravců.
„Musíme se dostat pryč,“ vykřikl Thanos do bitevní vřavy. Mečem přitom odrážel další z dorážejících příšer.
Zdálo se, že příšerám je jedno, jestli sežerou někoho z lodi nebo se budou žrát mezi sebou. Ať padlo do vody cokoli, vždy se na to nějaká z nich vrhla. Tak to tu zřejmě chodilo. Příšery se požíraly mezi sebou navzájem, až přežily jen ty nejhroznější a nejděsivější.
„Veslujte!“ vykřikla Ceres a všichni se opřeli do vesel. Dostali se tak z dosahu chapadlovitých končetin, které teď pro změnu drtily sirény. Vykřikovala povely ke změně kurzu, víceméně náhodně, podle toho, kde se zrovna objevil mořský had. Ten se vždy vztyčil  nad hladinu a pak zase mizel pod ní. Vyvrhoval obrovské gejzíry vody, kterými se snažil zaplavit jejich loď. Když se jedné siréně opět podařilo dostat na palubu, shodila ji Ceres zpátky do moře a pak hned začala znovu veslovat.
„Musíme vztyčit plachtu,“ pronesla. Rozhlédla se. „Sarte, Leyano, zvládnete to?“
Nerada to nechávala na dvou nejmladších členech posádky, ale potřebovala, aby všichni silnější zůstali u vesel. Ceres zabírala svým veslem ze všech sil, jen občas ho zvedala z vody, aby jím srazila některou z příšer sápajících se do lodi. Sartes a Leyana se mezi tím pokoušeli vztyčit plachtu. Podařilo se jim ji vytáhnout a upevnit.
Se vztyčenou plachtou teď proráželi vlny téměř neskutečnou rychlostí a vesla jim v tom ještě pomáhala. Ceres teď mohla přejít ke kormidlu a měnit směr s jeho pomocí. Stále ještě si netroufala plout přímým kurzem, protože menší příšery už jim sice nestačily, ale mořský had se stále ještě vynořoval z vody, pronásledoval je a jen tak tak, že je nepotopil.
Otřel se těsně o bok lodi, Ceres slyšela praskání vesel. Vzduchem se rozletěly třísky. Neměla možnost se podívat, jestli byl někdo zraněn. Kdyby se totiž had ještě o kousek přiblížil, byli by všichni mrtví.  Zamířila proto k průlivu, kterým končila Příšeří úžina, a doufala, že bude vše v pořádku.
„Je moc úzký!“ vykřikl její otec. „Nezvládneme to!“
Ceres se zapřela do kormidla a doufala, že se otec plete.
Z vod vyrazil další gejzír. Ceres chvíli trvalo, než si uvědomila, že tentokrát ho vyvrhnul dopad obrovského kamene. Ze stěn úžiny se do vody řítily celé laviny kamenů. Ceres předpokládala, že za to může zuřící mořský had pod hladinou. Zabrala za kormidlo těsně před tím, než se bestie znovu vynořila. Pak se s loďkou vrátila do původního kurzu a doufala, že se vejde do průlivu mezi útesy.
Byly příliš blízko u sebe. Její otec měl pravdu – narazí na útesy, roztříští se o ně a zemřou. Ceres to špatně odhadla…
Kormidlo sevřela další ruka. Ceres vzhlédla a uviděla Akilu, jak se o kormidlo stejnou měrou opírá a kormidluje.
„Znám to tu,“ pronesl. „Drž kurz.“
Ceres ho poslechla. Cítila, jak se o boky lodi otírají útesy. Slyšela další praskot vesel tříštících se o kameny. Zaslechla jednoho z bojepánů, který hlasitě zaklel, když mu útesy vyrazily veslo z ruky. Přesto držela kurz. I když se Akila zhroutil na palubu, přinutila se držet kurz.
A pak náhle, jako by se probudili z noční můry, byli na otevřeném moři. Útesy byly za nimi.
„Dokázali jsme to,“ pronesl Sartes. „Dokázali jsme to!“
Ceres se odvážila ohlédnout. Viděla mořského hada, jak se ještě naposledy vynořuje z vody, ale tentokrát už se obracel zpátky k hlubokým vodám úžiny. Vyvrhl do vzduchu další gejzír vody a zmizel. Nepronásledoval je. Nemohl je pronásledovat.
Ceres se ulevilo, ale současně cítila, jak se jí rozbušilo srdce tak prudce, že jí málem vyskočilo z hrudi. Rozhodli se proplout Příšeří úžinou, aby zůstali v bezpečí, a teď byl jeden z bojepánů mrtvý. Rozervaly ho na kusy příšery, které tam žily. Všichni měli šrámy a odřeniny, ať už od příšer či rozlámaných vesel. Ceres měla puchýře od toho, jak silou svírala kormidlo, a nechtěla ani pomyslet na to, jak moc si ublížil Akila, když jí pomohl kormidlovat mezi útesy.
Přesto měl ale Sartes vlastně pravdu.
„Dokázali jsme to,“ souhlasila Ceres s úsměvem. „Jsme za úžinou.“
„Což znamená, že jsme i za šeropelskou flotilou,“ pronesl Thanos. Přešel k Akilovi, zvedl ho a znovu ho přenesl doprostřed lodi, kde nehrozilo, že spadne přes palubu.
Stálo je to jednoho bojepána a všechna vesla, o možných skrytých poškozeních lodi ani nemluvě, ale zvládli to. Teď už zbývala jen jedna věc.
„Pokračujeme dál,“ pronesla Ceres. „Zkontrolujte si vzájemně zranění a postarejte se o to, aby plachta zachytila co nejvíc větru,“ přikázala a ostatní ji okamžitě poslechli. „Míříme na Haylon.“
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Irrien vyšel ze svých nových komnat a tvářil se tak spokojeně, jak jen mohl dobyvatel být. Nesl se se sebedůvěrou muže, který nemá žádné soupeře. Právě opouštěl otrokyně, které si vybral z nejlepších imperiálních šlechtičen. Minulou noc oslavoval a zjistil, že je pravda, co se zpívá v písních – že ukradené víno vždy chutná nejlépe.
Dával si dobrý pozor, aby se nedotkl bolestivého zranění na rameni. Vyčistil ho a zašil a skryl ho pod tmavou tunikou. Dnes, stejně jako každý jiný den, bude silným vůdcem, kterého jeho lidé potřebují. Bude hrát svoji roli tak dlouho, dokud se neuzdraví a nebude znovu skutečně silný.
Samozřejmě na něj čekal zástup patolízalů, který se na něj nalepil hned, jak vyšel ze svých nových komnat. Mezi prokletí vůdců patřilo i to, že člověk nemohl být chvíli sám. Vždy se objevil někdo, kdo se chtěl vetřít do přízně, kdo chtěl získat vliv nebo prostě jen nějaký smysl pro svoji zbytečnou existenci.
Byli mezi nimi kněží i válečníci, kapitáni jeho divizí a také několik obchodníků, kteří kolem kroužili jako supi čekající na mršinu. Na okrajích skupiny šlo několik otroků. Tvářili se vyděšeně, ale zároveň odhodlaně splnit jakékoli příkazy, přesně tak, jak jim náleželo. Irriena by zajímalo, jestli byli otroky ještě před tím, než sem přišel, nebo jestli se jen rychle přizpůsobili novému zřízení.
Zatím ale všechny ignoroval a nikdo si nedovolil ho oslovit. Bylo lepší jim připomenout, kde bylo jejich místo, aby je nemusel později zabít.
Přešel k oknu a zadíval se na skupiny otroků i placených dělníků, které vztyčovaly sochy a opravovaly hradby. Už teď ve městě stály jeho menší sochy, ale pomalu se začaly objevovat i základy těch větších, postupně rostly do výšky a časem měly dorůst ještě výš, než se tyčily střechy nejvyšších domů. Irrien nedovolí delosanům, aby zapomněli na to, kdo dobyl jejich město.
Také viděl dlouhé řady otroků a vozy plné naloupeného zboží. S obojím se teď ve městě pilně obchodovalo. Dobře to věděl z hlášení mužů, kteří k němu přicházeli, aby mu oznámili, že se zmocnili cizího podnikáni nebo domu, přinášeli mu část zisku nebo se ho ptali, jestli si něco chce zabrat pro sebe.
Bylo toho potřeba hodně zařídit. Irrien si při pomyšlení na všechny povinnosti povzdechl, ale obrátil se k ostatním.
„Dobrá tedy,“ pronesl. „Začněme.“
Předstupovali před něj, jeden po druhém, se svými požadavky. Kněží si přáli konvertovat delosské chrámy na svoji víru. Irrien jim to povolil, ale jen za podmínky, že si oběti pro své obřady budou muset nakoupit sami. Vojáci si přáli zabrat si domy a jejich obyvatele…
„Už jsem řekl, že si moji muži mohou vzít, co se jim zlíbí,“ řekl Irrien. „Pokud mi z toho odvedou poplatek. Daně budou stejné jako v Šeropelu: všichni svobodní zaplatí poplatek a silní, kteří se zúčastnili invaze, si od slabých berou, co chtějí.“
Všechno se to lehce řeklo, ale vždy byly drobnosti, které bylo potřeba vyřešit. Irrien byl silný vůdce, přesto ale věděl, že není možné je přehlížet. Zabýval se drobnostmi, protože nechtěl, aby mu ostatní za zády rozebírali to, co patřilo jemu. Přesně tak totiž muži získávali moc a postupně i možnost bojovat se svými vládci.
„Od teď tu platí šeropelské zákony,“ oznámil Irrien. „Platí to, co řeknu já. Vyšlete posly do každé osady, vesnice i na každou farmu a oznamte obyvatelům, že teď patří mně. Původní hloupé zákony téhle země už neplatí. Zajměte ty, kteří o sobě budou tvrdit, že jsou soudci, a popravte je.“ 
Šeropelský právní systém byl prostý a Irrien ho chtěl ještě zjednodušit. Jeho slovo bylo zákon. Navíc na drobných roztržkách a přestupcích nijak nezáleželo. Pokud někdo zabil milence své ženy nebo zavraždil konkurenta, záleželo jen na tom, jestli daná smrt nějak ovlivnila Irriena či jeho chráněnce.
Daně se také zjednoduší – Irrienovi muži budou platit jemu a všichni ostatní budou platit jeho mužům. Pokud jeho muži nedokážou vybrat dost na to, aby mu mohli zaplatit, nezasloužili si být jeho muži.
Irrien vše vysvětloval za chůze. Počítal s tím, že ho ostatní budou následovat. Slabí a téměř mrtví vládci seděli na svých trůnech a čekali, jak se události vyvinou. Silní vládci vyhledávali příležitost dokázat něco velkého.
Irrien svoji příležitost spatřil ve chvíli, kdy došel k zarámované mapě Impéria. Uvědomil si, že musí pocházet zhruba z doby, kdy se na trůn dostal král Claudius. Zachycovala Impérium v době jeho největší slávy, ještě než ho povstání rozervala na kusy. Irrien si prohlížel místa, která byla pojmenovaná po dřívějších vládcích. Karlinbrod, Vespaltín. Dokonce řeka Claudián. Pravděpodobně ji tak pojmenovali po nějaké bezvýznamné příhodě. Ten starý blázen tam nejspíš spadl z koně dlouhé roky před tím, než ho zavraždil vlastní syn.
„Na mapě vidím jména, která chci změnit,“ oznámil Irrien. „Tohle bude známo jako Kamenův Brod. Tahle řeka se bude jmenovat Boží řeka. A budou následovat i další změny. Přiveďte mi kartografa.“
„Přeješ si změnit názvy jejich osad a území, První kameni?“ zeptal se jeden z jeho mužů. Pak se usmál. „Krásné ponížení, nechat jim jen několik slov, když se mění sama jejich země.“
„Nechat jim je, jistě,“ mávl rukou Irrien. „Jděte, přiveďte mi toho kartografa. Ty, vezmi s sebou tu mapu. Mám pro ni využití.“
V jeho flotile byli stále ještě lidé, kteří nechápali, co tu dělá, nebo to nechápali dostatečně jasně. Mysleli si, že tu jsou jen kvůli rychlému nájezdu, nebo kvůli tomu, aby si založili kolonii, kterou budou řídit z prašného Závětří. Byla to chyba, kterou udělali i ostatní kameny, a Irrien jim za ni byl vděčný. Znamenalo to, že tu nebudou a on se nebude muset hádat se svými největšími rivaly o tom, co se bude dít dál.
Znovu krátce vyhlédl z okna. Nejkrásnější na tom bylo, že mohl vidět město, prohlížet si každý jeho detail. Nebylo skryté v prachu a popelu jako nevěsta se špinavým závojem čekající před oltářem na ženicha.
Ačkoli bylo město v troskách, Irrienovi se líbilo. Každý den teď k němu přicházeli jeho muži a mluvili s ním o dohodách, dle kterých měl odvážet získané zlato zpátky domů. Chodili k němu zástupci ostatních kamenů a žádali jejich podíly nebo Irrienův návrat, aby mohli vyřídit naléhavé záležitosti.
Nikdo z nich se ale nezadíval na čisté město, nikdo z nich si nevychutnával vítr, který příjemně hladil po tvářích, aniž by se člověk musel obávat pozůstatků po bitvách Prastarých, které mohly popálit kůži. Stěžovali si na chladnější vzduch, jako by na možnosti být mimo rozpálené město bylo něco špatného.
Možná přišel čas jim to pořádně vysvětlit.
Irrien procházel hradem, kolem klečících otroků a hlídkujících vojáků. Kolem oken, skrz které dovnitř dopadaly jasné sluneční paprsky a kolem soch mužů, na kterých teď už vůbec nezáleželo. Ostatní ho následovali, jako hejno malých ryb následuje žraloka a přiživuje se na jeho kořisti. Irriena jejich patolízalství tak pobavilo, že málem zapomněl na bolest v rameni.
Když dorazil do trůnního sálu, už na něj čekal dav lidí. V Šeropelu by to nebylo možné. Sál Pěti kamenů sloužil k přijímání jejich rozhodnutí a lidé do něj vcházeli po jednom, pokud vůbec.
Tohle bylo ale jiné místo. Bylo to místo, kde se nejen přijímala rozhodnutí, ale také se dávala na odiv moc.
Na druhé straně trůnního sálu stál na zvýšeném pódiu trůn. Nebyl to původní imperiální trůn. Ten nechal Irrien odstranit a nahradit křeslem z vlajkové lodi. Působilo teď jako černá zvrácená připomínka moci, kterou měl Šeropel nad touhle podivnou, cizí zemí.
Irrien přešel k novému trůnu a nevšímal si rozruchu, který svou přítomností vyvolával. Obrátil se a na okamžik si vychutnával skvělý pocit, který v něm vše vyvolávalo. Hlavně to, že tu byl jen jeden trůn, ne pět.
Posadil se a pokynul prvním prosebníkům, aby k němu přistoupili.
„První kameni,“ pronesl jeden, „moje společnost zajala při nájezdu spoustu otroků a nechala je pod dozorem stráží, ale jiná společnost nám je ukradla a chce je prodat.“
Irrien poklepal prsty na područku. „Vyzvi jejich vůdce na souboj a bojuj o ně. Máš mé svolení.“
Očividně to nebylo to, v co muž doufal, ale pokud nebyl dost silný na to, aby si udržel, co mu patřilo, nezasloužil si to.
Druhý muž, který předstoupil, byl tlustý a měl tmavou kůži, oděný byl v hedvábných šatech se značkami ze Vzdálených ostrovů.
„První kameni,“ řekl, „moje loď připlula dnes ráno i s nákladem koření, ale nenašel jsem žádný trh, na kterém bych ho mohl prodat.“
„Koupím všechno, co máš,“ pronesl Irrien a rozpřáhl ruce. „Moji úředníci se o to postarají. Uvidíš, že nabízím dobrou cenu. A pokud se ti nebude líbit, jsem si jistý, že bude pořád lepší než její alternativa.“
Muž přikývl a rychle se stáhl. Očividně si nebyl jistý, jestli má cítit úlevu nebo strach. Irrien na okamžik uvažoval, že by si všechno prostě jen tak vzal, ale to by mu příliš nepomohlo udržet město v chodu.
Třetí muž byl jeden z jeho kapitánů. Vystoupil z hloučku Irrienových lidí s výrazem odsouzence na smrt. Irrien předpokládal, že tahali slámky o to, kdo mu přednese zprávu, ať už měla být jakákoli.
„O co jde?“ zeptal se a snažil se při tom znít naprosto nevzrušeně. I tak ale muž o krok ustoupil. Takže to bylo špatné. „Pokud se budu muset ptát znovu, zabiju tě a zeptám se někoho jiného.“
„Zdá se…“ začal válečník. Skutečně to byl člověk, který vedl jeho muže? Co mohlo být tak děsivého, že to ochromilo podobného zabijáka? „Je mi to líto, První kameni, ale zdá se, že Druhý kámen zorganizoval v Šeropelu převrat. Právě jsme o tom dostali zprávu.“
„Rozumím,“ pronesl Irrien. „A jak zlý je tenhle převrat?“
Muž polkl. „Lidé, které jsme tam nechali, jsou povětšinou mrtví. Tvoje podnikání bylo zkonfiskováno. Ulren se prohlásil Prvním kamenem.“
Irrien přikývl, sklopil zrak a vytáhl z pochvy dlouhý nůž. Seděl s rukama složenýma na jeho jílci.
„A co ostatní kameny? Snažily se mu v tom zabránit?“
Viděl, že se kapitán ohlédl na ostatní, ale nikdo mu nijak nepomohl. Nikdo nechtěl říct Irrienovi něco, co se mu nebude líbit.
„Borion se ozval, První kameni, ale Ulren ho zabil.“
„Borion se pokusil bojovat s Ulrenem?“ Irrien se při té myšlence usmál. „Vždycky to byl blázen. Kas a Vexa se samozřejmě zachovali rozumněji, že?“
Při těch slovech se na něj všichni podívali jako na blázna, takže zašel ještě dál a rozesmál se. Chvíli si vychutnával jejich zmatené výrazy a pak hodil kapitánovi svůj nůž.
„Vedl sis dobře, když jsi mi tu zprávu oznámil. Tohle považuj za svoji odměnu.“ Podíval se na skupinku ostatních. „Vážně jste si mysleli, že zabiju muže, který mi řekne pravdu? Vážně jste si mysleli, že mě taková hloupost bude zajímat?“
„Ale…“ pronesl jeden z kněží, „ale Ulren sebral něco, co patří tobě.“
„Neudělal nic, co bych nepředpokládal,“ vysvětlil Irrien. „Zmocnil se urny s popelem a pasoval se na jejího vládce, prohlašuje to za vítězství. A my jsme zatím v zemi hojnosti, můžeme si tu vzít, cokoli chceme. Nejsou tu žádné další kameny, protože zůstaly vzadu, aby se přetahovaly o kosti. Nejsou tu žádné pouštní kmeny, nejsou tu Kostějové, nejsou tu krvaví ještěři, kteří by ničili to, co postavíme.“
Vstal a opět si přitom dával pozor na zraněné rameno.
„Myslíte si, že mě trápí ztráta pusté země?“ zeptal se Irrien. „Jsem jako válečník, který soupeři umožní zásah do zbroje, protože čeká na soupeřovu chybu v obraně a zaútočí mu pak na hrdlo. Jsem jako generál, který nechá nekryté křídlo a přiměje tak nepřítele, aby na něj zaútočil. A nepřítel se přitom utopí ve skryté bažině. Myslíte si, že bych měl zuřit?“
Znovu se rozesmál a rozhlédl se po ostatních.
„Říkal jsem to, už když jsme sem připluli, a řeknu to znovu: nejsme tu kvůli rychlému nájezdu a plenění. Nejsme tu, abychom si nakradli kořist a vrátili se do země plné prachu a popela. Jsme tu, abychom si tuto zemi získali pro sebe!“
Několik jeho mužů zajásalo.
„Tohle město teď patří nám,“ pronesl. „Ale máme ještě hodně práce.“
Luskl prsty.
„Ty, dej sem tu mapu. Drž ji tak, aby ji viděli i ostatní. Ať vidí, jak maličký kousek Impéria jsme zatím získali.“
Ukázal na rozlehlá území zachycená na mapě. Na úrodné pláně kolem Delosu, lesy, ostrovy.
„Na severu jsou území, která spravují lordi z bažin,“ oznámil Irrien. „Do nedávna tam panoval lord West, budou tam stále ještě jeho muži. V horách jsou pastýři a kamenná města. Jsou tam bažiny, které mohou zpomalit armádu. Tamhle je ostrov, Haylon, který dokázal odrazit imperiální flotilu.“ 
Irrien se odmlčel, aby ostatní měli možnost vstřebat, co právě řekl.
„Chci to všechno pro sebe,“ řekl. „Tohle teď bude naše země, z obyvatel si uděláme otroky, jejich cennosti budou patřit nám. Musíme se pořádně připravit. Chci zabezpečit město a chci, aby se armáda připravila na výpravy do zbytku Impéria.“
„Chceš dobýt Impérium?“ zeptal se jeden z jeho mužů.
„Šeropel ho získá pro sebe?“ zeptal se další.
Irrien zavrtěl hlavou. „Už to nebude Impérium. Stejně tak to nebude šeropelská država. Povstane Kamenné impérium!“ 
Irrien si vychutnal jejich nadšené výkřiky. Ať si Ulren nechá Šeropel. Jemu teď patřilo tohle všechno.
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Když byl Thanos na Haylonu naposledy, hledal tu Ceres a nepřijali ho tu zrovna vlídně. Teď už ji našel, byl tu s ní a už brzy se s ní snad ožení, ale stále ještě nevěděl, jaké uvítání ho na ostrově bude čekat. Měli by být spojenci, ale to on přesvědčil Akilu a ostatní, aby vyrazili do Delosu.
To on je přesvědčil, aby šli na smrt.
„Co tě trápí?“ zeptala se ho Jeva a přidala se k němu. Od chvíle, kdy ji zachránil, nebyla Kostějka nikdy příliš daleko. Jako kdyby si myslela, že za svoji záchranu vděčí jen jemu, a byla rozhodnutá mu to co nejdřív oplatit. „Vypadáš jako dítě, které se chystá poprvé očistit žebra od masa.“
To byla představa, která se Thanovi ani trochu nelíbila.
„Možná nás nepřivítají tak, jak bychom si přáli,“ odpověděl po pravdě.
Jeva pokrčila rameny.
„Pokud nás zabijí, tak ať nás zabijí,“ řekla.
„To není moc uklidňující,“ podotkl Thanos, i když si nemyslel, že by to pochopila.
„Tak to prostě je,“ odpověděla Jeva. „I když, pokud se o něco pokusí, budu s nimi bojovat.“
Zněla, jako by se na to částečně i těšila.
Thanos se znovu zadíval na moře. Blížili se k Haylonu a kolem už byly vidět pozůstatky imperiálních lodí, které pomáhal spálit. Co ho ale trápilo, bylo, jak málo lodí bylo kolem vidět. Všiml si několika rybářských loděk a několika galér, které zřejmě hlídkovaly. Když se jejich loďka přiblížila, změnily kurz a zamířily k nim.
„Zdá se, že si nás všimli,“ pronesl Thanos.
Podíval se na Ceres, která se ozvala ze svého místa u kormidla. „Zníš ustaraně. Haylon je náš spojenec.“
„Naposledy, když jsem tu byl, vyhnali mě,“ pronesl Thanos. „Mysleli si, že jsem je zradil.“
„Ale nezradil,“ nedala se Ceres. Thanos miloval její odhodlání. „A máme tu Akilu.“
Akilu, který byl právě v bezvědomí a nemohl by tedy říct nic na jejich obranu. Akilu, který byl raněn, protože se snažil Thanovi pomoct. Thanos při té myšlence cítil vinu za všechno, co se stalo jemu i všem ostatním lidem. Lidem, kteří kvůli němu umírali. Lidem v Akilově flotile, lidem v Jevině flotile. Všichni, kteří zemřeli, bojovali kvůli němu.
A pak tu byl jeho bratr.
Ceres předala kormidlo svému otci a přešla k Thanovi.
„Ten pohled znám,“ řekla. „Vídám ho v zrcadle. Obviňuješ se za to, co se stalo.“
„Je těžké to nedělat,“ odpověděl Thanos.
Ceres ho políbila. „Můžeme litovat toho, co se stalo, ale bez toho, co se stalo, bychom se nikdy nepotkali. Nebyli bychom tu.“
To byla druhá stránka věci. Bez toho všeho, co se kdy událo, by nikdy nepotkal Ceres, nebo by Ceres zemřela, zabila by ji Thanova rodina a on by s tím nemohl nic udělat. Když se na to díval z téhle strany, možná, že žádné hrůzy války nebyly až tak strašné. Ceres byla vším, co kdy chtěl. Chtěl s ní strávit zbytek života, zařídit si s ní nový domov, rodinu. Nemohl litovat ničeho, díky čemu by se to mohlo splnit.
Přiblížily se k nim dvě galéry a navedly je k pobřeží. Thanos a ostatní dostali loď k molu a čekali. Snažili se ignorovat válečníky s kopími a připravenými luky. V porovnání s výpravou, která vyrazila proti Impériu, jich nebylo mnoho, ale stále jich bylo dost na to, aby pobili všechny na lodi, pokud by se pro to rozhodli.
„Půjdu první,“ pronesl Thanos. „Znají mě.“
„Nevyhrožovali ti, že tě zabijí, když jsi tu byl naposledy?“ odporovala Ceres.
Nakonec vyrazili společně a Thana překvapilo, když se k nim přidala i Jeva. Zdálo se, že Thana v nejbližší době nechce nechat o samotě.
Od válečníků se oddělila postava a vyšla jim vstříc. Byl to muž o několik let starší než Thanos, měl rozcuchané světlé vlasy, na jedné straně spletené do copánků. Oblečený byl v kožené zbroji a v rukách držel lehkou kuši, kterou mířil Thanovi na hruď.
„Ty nemáš na Haylonu co dělat,“ řekl. „Akila ti možná vyplul na pomoc, ale to na situaci nic nemění. A pokud ses vrátil bez těch, co ti chtěli pomoct… no, dej mi jediný důvod, proč tě nemám střelit.“
Jeva vykročila a pomalu roztáčela svůj ostrý řetěz. „Protože ti uříznu hlavu dřív, než bys to udělal.“
Thanos jí položil ruku na rameno. „To je v pořádku. Má právo se zlobit.“
„Ale to neznamená, že nás může zabít,“ pronesla Ceres a postavila se po Jevině boku. Thanos si všiml, jakým způsobem se podívala na vedoucího válečníka. „Co jsi zač?“
„Iakos. Akila mi tu předal velení. Což znamená, že když řeknu ostatním, aby vystřelili…“
„Iaku… to by stačilo.“
Akilův hlas zněl slabě, musela ho podpírat Leyana se Sartem, ale stačilo to, aby lukostřelci sklonili zbraně. Thanos sledoval, jak se Iakův výraz mění, když spatřil vůdce haylonských povstalců. Vůbec se tomu nedivil.
„Akilo? Co se stalo? Zaslechli jsme různé zvěsti, ale tohle?“
„Vysvětlím ti to,“ vydechl Akila, „ale asi už to dlouho nevydržím.“ Jako kdyby to chtěl potvrdit, padl na kolena. Thanos k němu přiběhl, ale Akila stále hleděl na svého zástupce. „Dej jim pokoj Iaku. Šeropel… se blíží a my budeme potřebovat… jejich pomoc.“
Začal se hroutit, ale Thanovi se podařilo ho zachytit a jemně ho položit na zem.
„Hlavě teď potřebujeme léčitele,“ oznámil Thanos. „Akila toho hodně dokázal a já ho nenechám jen tak zemřít.“
Akilův zástupce ještě chvíli jen tak stál, Thanovi to připadalo jako celá věčnost, až nakonec přikývl. Pokynul ostatním.
„Slyšeli jste Akilu!“ vykřikl. „Přiveďte léčitele. Najděte místo, kde bychom mohli ubytovat tyhle. Blíží se bouře, musíme se připravit.“
 
***
 
Ukázalo se, že Iakos zná fungování ostrova lépe, než by Thanos čekal. Možná dokonce i lépe než Akila. Akilovi se podařilo zorganizovat povstání, ale Iakovi se dařilo udržovat ostrov v chodu, zatímco byl Akila pryč.
Provedl Thana i Ceres městem, které bylo v samém centru ostrova. Thanos už tu byl dvakrát, ale přesto neměl pocit, že by ho znal. Možná to Iakos vycítil nebo věděl, že ostatní na ostrově nikdy nebyli, a tak, jakmile zařídil léčitele pro Akilu, je vzal na výpravu do města. Thanos za to byl rád hlavně proto, že měl možnost být s Ceres.
„Od poslední imperiální invaze jsme pracovali na vylepšení obrany,“ pronesl Iakos. „Zásoby v horách už jsme měli, ale teď jsme je ještě navýšili a připravili horské pevnosti. Připravili jsme obranná opatření proti lodím, které by se pokusily přistát a získat vládu nad městskými obléhacími zbraněmi.“
Zatímco mluvil, pokynul k několika katapultům namířeným na přístav.
Znělo to přesvědčivě a Thanos si byl vědom, čeho jsou podobné zbraně schopné, ale i tak věděl, že proti síle, kterou sem Šeropel dokáže vrhnout, bude potřeba mnohem víc.
„Zníš dost sebejistě,“ pronesl Thanos.
„Počkej, až uvidíš zbytek ostrova,“ nedal se Iakos. „Pak pochopíš.“
Thanos s Ceres ho následovali. Ostatní už měli přidělené místo na odpočinek a Akila byl v péči léčitelů. Jeva vypadala, že je nechce pustit samotné, ale Sartes a Leyana ji vtáhli do rozhovoru o tom, jaké je to v její domovině.
Znamenalo to, že teď procházeli po plážích ostrova jen s Iakem jako svým průvodcem. Kráčeli zátokou, kde ve výklencích vysekaných přímo do skály stály majestátní sochy.
„Tohle jsou hrdinové ostrova,“ pronesl Iakos. Začal je jednoho po druhém vyjmenovávat. „Tohle je Heklon Stavitel, který navrhl původní opevnění ostrova. Jeho práce umožnila Haylonu nezávislost až do doby, kdy sem Impérium dostalo zrádce, kteří spustili přístavní řetěz. Tohle je Eukon Silák, který bojoval proti Opeřenému drakovi, který se dostal na naše pobřeží. Zabil ho tak, že mu zabodl železné kopí přímo do srdce. Tohle je Calinae. Z téhle hlavy pocházejí všechny písně, které už jsou sice dávno zapomenuté, ale dojímaly prý lidi k slzám.“
Thanos nevěděl, že má Haylon tak bohatou historii. I Ceres vypadala, že ji to hodně zaujalo.
„Proč jsou ty sochy tady?“ zeptala se. „Neměly by být někde v centru města?“
Iakos zavrtěl hlavou. „Když to tu získalo Impérium, nahradilo naše hrdiny svými osobnostmi. Museli jsme se jich zbavit. Sochy tu byly ukryté celé roky a teď se zdá, že by tu měly zůstat jako připomínka temných časů.“
„Zajímalo by mě, co udělá Šeropel s imperiálními sochami,“ dumala Ceres.
To bylo něco, na co Thanos ani nepomyslel. Vzhledem k tomu, jaké hrůzy zřejmě Šeropel páchal v Delosu, asi ani nezáleželo na tom, co se se sochami stane. Thanos nikdy nepomyslel na to, že by Impérium mohlo úplně zmizet. Jako by nikdy ani neexistovalo. Ještě před nějakým rokem vypadalo naprosto nezničitelně. A teď se zdálo, že se mění v prach.
Ucítil Ceresinu ruku na paži. „Jsme stále naživu,“ řekla. „Stejně jako spousta dalších lidí. Sochy a budovy nejsou nic, na čem by záleželo, záleží jen na lidech.“
„I těch je ale spousta pryč,“ podotkl Thanos. Ty, které Šeropel nepobil, si zřejmě už zotročil. Nebo museli uprchnout, aniž by věděli, co s nimi bude dál.
„Tohle měl být okamžik hrdosti,“ pronesl Iakos. „Pojďte, ještě je toho hodně, co vám chci ukázat. Vezmeme si koně.“
Vrátili se do města a v jedné ze stájí na jeho okraji si vyzvedli malé, vytrvale působící koníky. Potom zamířili do hor za městem. Byly kamenité a rozeklané, ale tu a tam je pokrývaly zelené louky, na kterých farmáři pásli ovce a kozy.
„Je tu krásně,“ pronesla Ceres, „ale asi tu není snadný život.“
„Občas je to těžké,“ odpověděl Iakos. „Ale i díky horám jsme v bezpečí. Kdyby někdo dobyl město, jsou v nich jeskyně a my je dobře známe. Impérium se o tom přesvědčilo. Začalo tam s námi bojovat, když zjistilo, že jejich lodě nebudou stačit.“ 
Thanos při těch slovech znovu cítil vinu, protože to on sem poslal stárnoucího, údajně nekompetentního generála místo toho, kterého sem chtěl vyslat jeho otec. Jak mohl tušit, že generál Haven se bude jako klíště držet v horách?
„Stále ještě tu jsou vojáci z imperiální invaze?“ zeptal se Thanos.
„Pár,“ pronesl Iakos. „Jsou velice odhodlaní, ale nemají zázemí a my ty hory známe skutečně dobře. Generál Haven nás ale nepřestává napadat.“
„Možná by nám to mohlo pomoct,“ pronesl Thanos. „Já jsem zodpovědný za to, že tu je, ale teď… myslím, že jsem nejblíž k tomu, kdo by mohl Impériu vládnout. Možná mě vyslechne.“
Ceres přikývla. „Skutečně by to mohlo ukončit útoky.“
Thanos ale myslel na něco víc. „Nebo by dokonce mohli pomoct bránit Haylon.“
Viděl, jak se Iakos zamračit. „Bránit Haylon? Oni na něj útočili!“
Thanos na to měl odpověď. „Útočili na něj kvůli imperiálnímu rozkazu, ale žádné Impérium už není. Šeropel ho zničil. Budou bojovat za mě a budou bojovat proti Šeropelu. Musíme si s nimi promluvit.“
To bylo zřejmě to nejsložitější. Nemohli se jen tak toulat horami a pátrat po vojácích.
„Kdykoli můžou, zabíjejí naše ptáky s poštou,“ povzdechl si Iakos. „Pokud jsi si svým plánem jistý, možná by se to dalo využít, abychom jim poslali zprávu. Ale nelíbí se mi to. Možná, že nebezpečí pomine?“
„Šeropel přijde,“ prohlásil Thanos. „Viděl jsem jejich flotilu. Viděl jsem, jak se jeho lidé chovali v Delosu. Nespokojí se s jedním městem. Budou pokračovat. Přijdou sem.“
K jeho překvapení se Iakos netvářil nijak znepokojeně.
„Ať přijdou. Odrazili jsme Impérium. Zvládneme i Šeropel.“
Thanos si nebyl jistý, jestli Iakos chápe, jakou hrozbu Šeropel ve skutečnosti představuje, ale potřeboval, aby si lidé na Haylonu věřili, aby věřili tomu, že mají šanci uspět, jinak by se nemohli ubránit.
„Musíme se připravit,“ ozvala se Ceres. „Najdeme způsob, jak je odrazit.“
Snažila se je ujistit, že bude vše v pořádku, ale současně bylo jasné, že o tom chce přesvědčit i sama sebe. Samozřejmě mohli posílit obranyschopnost Haylonu, Thanos už nad tím přemýšlel. Zhodnocoval to, co viděl, a snažil se vymyslet, jak vše vylepšit.
„Budeme tu muset shromáždit spojence,“ řekl. „Pokud dáme ostatním vědět, že je možné se tu skrýt před Šeropelem, získáme spojence.“
„Ale taky další hladové krky,“ podotkl Iakos.
Ceres zřejmě pochopila, co měl Thanos na mysli. „Zvládneme to. Můžeme sem dostat další zásoby pomocí pašeráckých lodí, pokud to bude nutné. Haylon se bude bránit lépe než celé Impérium.“
Thanos by tomu rád věřil. „Viděli jsme, co má Šeropel k dispozici. Dřív jsme se snažili připravit v průběhu zuřící občanské války. Neměli jsme šanci. Teď ale máme čas na přípravu. Zvládneme to.“
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Sir Justin Berverlard, správce z Castael a zeman Sedmých blat stál na hradbách domovské pevnosti lorda Westa a snažil se co nejlépe skrývat obavy, které se mu vkrádaly na mysl. Navzdory svému jménu nikdy nečekal, že by skutečně musel spravovat Severní kraje. Byla to území, která spadala pod lorda Westa, ne pod něj, a v případě, že by lord zahynul, mělo velení přejít na někoho z jeho rodiny. Přechod velitelských pravomocí byl naprosto jasný.
A neměl zahrnovat Justina. Byl tak nízko v pořadníku, že to působilo v podstatě jako vtip. Přesto se ale z nějakého důvodu dostal do vedení. Lord West byl pryč. Jeho synovec byl pryč. Lord Nyel vyrazil do hlavního města a nevrátil se. Další muži, kteří by se mohli ujmout velení po lordu Westovi, odcestovali buď s první, nebo druhou výpravou, ale už se nevrátili.
Justin si tu nepřál zůstat. Považoval za svou povinnost odcestovat s lordem Westem, ale oni ho tu nechali, aby se postaral, aby se postaral, že až do jejich návratu bude vše fungovat, jak má. Sám lord West mu přikázal zůstat.
„Někdo se musí postarat o to, aby Severní pobřeží nepadlo,“ pronesl tenkrát.
Tato slova Justina současně zničila i zachránila. Odsoudila ho k tomu, aby nikdy nepoznal slávu boje po boku potomka Prastarých. Nikdy si nemohl vybojovat slávu a čest v bitvě o záchranu Delosu. Současně ho ale zachránila, protože díky nim nebyl přítomen zmasakrování mužů lorda Westa.
I tak by Justin ale s radostí položil život místo svého lorda.
Lord Nyel tomu samozřejmě nevěřil. Starší šlechtic odjel, aniž by vůbec zvážil možnost, že by Justin chtěl vyrazit za pohřešovaným lordem. Nyel nazval Justina zbabělcem a sám vyrazil k Delosu.
A teď na Justinovi spočívala tíha velení a ještě se při tom musel tvářit, že ví, co dělá, a má vše pod kontrolou. Posílal zprávy, vydával rozkazy, žádosti a výnosy. Pomáhalo mu v tom to, že vypadal jako obvyklá představa pravého šlechtice – plavé vlasy, vysoký, svalnatý a oděný v sametu. Už několikrát se stalo, že někdo dorazil, aby se s ním dohadoval, ale když Justina uviděl, raději změnil názor.
Teď tu na jeho odpovědi čekal asi tucet lidí, což bylo v poslední době normální. Justin přemýšlel nad jejich situací, snažil se vypadat jako sebevědomý vůdce a současně přitom kompromisně řešit jejich rozdílné požadavky.
Začal s rytířem, který chtěl pronásledovat skupinu zlodějů. Ukradli mu ovci a rytíř si stěžoval, že jde o zkušené lapky. Justin ale věděl svoje a předpokládal, že jde spíš o skupinu hladovějících lidí prchajících před válkou.
„Sire Antony,“ řekl. „Jsem si jistý, že lapkové by mohli být problém, ale pokud bychom postupovali dle tvého požadavku, riskovali bychom, že je budeme pronásledovat po celém Severu. Naše domovy by pak zůstaly nechráněné a oni by je mohli napadnout. Pokud je takhle chceš zkusit vylákat a zaútočit na ně ve chvíli, kdy budou loupit, můžeme to zkusit, ale jinak nemáme na pronásledování dost lidí.“
Obrátil se k obchodníkovi. „Aarime Vare, jsem rád, že jsi sem za námi přišel, ale stanovisko lorda Westa bylo jasné – na jeho území nemají otrokáři co dělat, ať už je situace v Delosu jakákoli. Pokud se o cokoli pokusíš, skončíš v žaláři.“
Po těch slovech rychle přešel k dalšímu čekajícímu. Nechtěl obchodníkovi dopřát příležitost cokoli namítat. Justin už stihl zjistit, že je to tak nejlepší. Stále totiž bylo co řešit, a pokud k tomu dal lidem příležitost, někteří byli schopní dohadovat se dlouho do noci. Lidé žádali odpovědi, ať už se jejich otázky týkaly přílivu lidí prchajících před chaosem nebo skladování zásob na zimu.
„Sire Huroku, uprchlíci přicházející do naší země jsou lidé prchající před nejhorším násilím. Musíme jim pomoci, protože pokud bychom byli na jejich místě my, také bychom doufali, že nám někdo pomůže. Paní Yeult, chápu tvoji situaci, ale jsem si jistý, že tvoje dcera dokáže najít vhodného manžela i bez mojí pomoci. Higginsi, pokud hrozí, že se jablka zkazí, nech z nich vyrobit cider. Sám dobře víš, jak na to, nepotřebuješ k tomu můj přímý rozkaz.“
A tak to pokračovalo, i když šli hradem do velkého sálu. Justin si uvědomil, že musí řešit problémy všech lidí, od nejvznešenějších lordů až po kuchaře, a pak zase zpátky z druhé strany.
„Sloužící se bouří. Tvrdí, že pokud nedostanou alespoň část zbytků, nebudou už dál pracovat.“
Když byl Justin ještě malý chlapec, snil o tom, že bude patřit k nejlepším jezdcům lorda Westa. Snil o bojích v zářivé zbroji, o střelbě z loveckého luku za plného trysku a o střetech s nejhoršími zločinci. Trénoval a podařilo se mu naučit se všem potřebným dovednostem, ale nikdo mu neřekl, že jednoho dne bude muset řešit neshody kolem odpadků z kuchyně.
„Pokud tu krmíme lidi tak špatně, že se musejí dohadovat o zbytky, možná bychom je měli krmit lépe,“ pronesl.
Pak odešel, protože už toho všeho měl až po krk. Potřeboval se projet po loukách za hradem, nebo být chvíli sám v knihovně. Stačila by i tmavá místnost, ve které ho nikdo nebude nutit odpovídat na otázky. Lord West nikdy ani nenaznačil, jak obtížné je vést ostatní.
Když se objevil další sluha očividně čekající rozkazy, nebyl už Justin tak diplomatický, jak by měl.
„Ano?“ štěkl. „O co jde tentokrát? Správce a zásobovač se hádají o tom, kdo se má starat o včely? Nebo se nějaká další matróna bude snažit provdat za mě svoji dceru, protože zjistila, že jsem najednou mocnější, než by si kdy kdo myslel?“
Jeden pohled do sluhova obličeje mu stačil, aby si uvědomil, že zněl naštvaněji, než měl v úmyslu. Lord West by podobnou ztrátu sebekontroly rozhodně neschválil.
„Omlouvám se,“ pronesl Justin. Lord Nyel by rozhodně neschválil jeho omluvu. Justin přesně věděl, koho z těch dvou by zklamal raději. Uvědomil si, že sluha je pomocník hradního chovatele ptáků. „Jde o něco důležitého?“
„Urgentní zprávy z Haylonu a Delosu,“ odpověděl muž. Podal vzkazy Justinovi a odběhl za svými povinnostmi.
Justin si je obě přečetl. V obou byla v podstatě shodná sdělení – že se Šeropel zmocnil Delosu a chystá se na další výpravu. V té z Delosu byla navíc informace, že se další nájezd obrátí na sever. V té z Haylonu byla žádost o pomoc jménem dívky s krví Prastarých.
Rozhodnutí, co dál, nepatřilo k těm, které by Justin zvládl sám.
Zamířil tedy zpět k velkému sálu. Jako obvykle v něm byla spousta mužů, stejně jako vždy, když nebyli zrovna na lovu nebo na bojové výpravě. Někteří z nich by klidně mohli v nepřítomnosti lorda Westa být na jeho místě, ale příliš se zabývali starostí o vlastní pozemky nebo dohady o tom, kdo má přednost v následnictví.
Justin před ně předstoupil a čekal, až se utiší, přesně, jak to viděl u lorda Westa. Nakonec ale praštil pěstí do jednoho z dlouhých stolů a teprve pak se k němu upřely pohledy všech lidí.
„Poslouchejte mě. Vy všichni, poslouchejte.“
Téměř ho překvapilo, že mu skutečně naslouchali. Zatím si je prohlížel a čekal, jaké námitky asi přednesou. Snažil se přitom vypadat jako vůdce, kterým, jak doufal, by mohl být.
„Dostal jsem zprávy,“ pronesl Justin. Pozvedl nejprve tu z Delosu. „Tahle potvrzuje všechno, čeho jsme se obávali – Delos padl a invazní šeropelská armáda zvítězila. Muži, kteří tam byli, jsou buď mrtví, nebo na útěku.“
Viděl, že někteří muži jen pokrčili rameny. Ulion, silák, který to skvěle uměl s cvičným dřevcem, ale zašel ještě dál.
„Proč nás to má zajímat?“ zeptal se tónem, který obvykle strhával muže na jeho stranu. „Šeropel si užije v Delosu, ukradne, co bude moct, a pak se vrátí do svého prašného pekla, kterému říká domov.“
Sir Hurok, který si dřív stěžoval na uprchlíky, přikývl. „Jen ať se na jihu klidně navzájem povraždí. Tady jsme v bezpečí.“
Justin zavrtěl hlavou. „Podle všech hlášení se šeropelské jednotky usazují ve městě a chtějí v něm zůstat, nechtějí ho vyplenit.“ Zhluboka se nadechl. „A chystají se na sever.“
„Chystají se sem?“ zeptal se Hurok. „Jsi si jistý, že máš správné informace, chlapče? Proč by si měli chtít vylámat zuby na našich hradbách? Jen kvůli troše zlata?“
„Jenže jim nejde o zlato,“ odpověděl Justin. Ignoroval toho „chlapce“. Hurok byl známý tím, že znevažoval kohokoli mladšího, klidnějšího nebo skromnějšího. „Chtějí dobývat. Ty bys nechtěl? Sám jsi popsal, jak nehostinný je jejich domov, a teď, když Impérium padlo, kdo je zastaví?“
Na to přítomní muži odpověď znali.
„My je zastavíme,“ pronesl Ulion se sebedůvěrou muže, který na cvičišti snadno porážel všechny ostatní. „Jen ať přijdou. Koho budeme moct, skryjeme v hradech. Naše hradby vydrží a až se před nimi šeropelská armáda zastaví, zatlačíme ji zase zpátky.“
Justin předpokládal, že někdo z mužů bude mít takový názor. Muži lorda Westa byli rozhodně stateční, odhodlaní postavit se jakémukoli nepříteli, který by ohrožoval lidi žijící na jejich pozemcích.
„To je jedna možnost,“ souhlasil Justin. „Ale nemusí to být ta správná.“
Pozvedl druhý dopis.
„Mám tu zprávu z Haylonu,“ řekl Justin. „Zprávu od Ceres, dívky, která sem přišla a předvedla nám moc Prastarých.“
„A která odvedla lorda Westa do náruče smrti,“ odfrkl si Ulion.
Justin ho chápal. Dokonce se s jeho názorem částečně ztotožňoval. Když zaslechl zprávu o tom, co se stalo s lordem Westem, zlomilo mu to srdce. I tak ale věděl, že následovat Ceres byla jediná čestná možnost, kterou lord West měl.
„A ty si myslíš, že i kdyby to lord West věděl, rozhodl by se jinak?“ zeptal se Justin.
„Možná ano, možná ne,“ pronesl Hurok. „To se nikdy nedozvíme.“
Justin chvíli jen mlčky stál a snažil se vymyslet, jak to nejlépe podat. Nakonec došel k tomu, že bude mluvit přímo.
„Ceres tvrdí, že je na Haylonu společně s princem Thanem a několika dalšími, kteří uprchli z města. Svolává všechny uprchlíky před invazí na ostrov a žádá pomoc od všech, kteří jsou schopni nějakou poskytnout. Tvrdí, že obrana na Haylonu by mohla učinit přítrž šeropelskému řádění.“
„Mohla by?“ ozval se Ulion a Justin viděl, jak někteří muži kolem něj souhlasně přikyvují. „Chce, abychom riskovali naše životy kvůli tomu, že by něco jen mohlo vyjít?“
„Nejen ona,“ opravil ho Justin. „I já si myslím, že je to správná věc.“
Sir Hurok si odfrkl.
„Tak ty si myslíš?“ pronesl šlechtic. „Chceš, abychom opustili naše pevnosti a vzdali se výhod našeho území kvůli takovému… dobrodružství?“
V jeho podání to znělo jako nějaká dětská hra.
Ulionovy námitky zněly dospěleji. „Chceš, abychom náš lid, který jsme se zapřísahali chránit, ponechali bez ochrany? Chceš opustit naše pozemky? Raději bys vyrazil na ostrov, na který se ani nemusíme dostat včas, abychom umírali za dívku, která nás už stála tolik dobrých mužů?“
Justin stál a vnímal jeho hněv.
„Chci pomoct někomu, komu naši předci přísahali věrnost,“ odpověděl Justin. „Chci udělat to, co by si přál i lord West. A víc než to, chci udělat víc než jen sedět v hradu a čekat, až se vše přežene. Nevěřím tomu, že jsme tu v bezpečí, že nás naše země ochrání. Nemáme dost jezdců na odražení invaze. Nemáme dost mužů na ochranu všech hradů. Haylon je jako ostrovní pevnost.“
Sir Hurok stále nevypadal přesvědčeně.
„Aha, takže to děláš ze strachu?“
Justin by při těch slovech měl tasit, ale místo toho přikývl. „Ano, bojím se. Bojím se toho, co udělá blížící se armáda s lidmi, které nedokážu ochránit, protože k tomu nemám dost mužů. Bojím se toho, že nedokážu splnit poslední rozkaz lorda Westa, protože nebudu dost smělý na to, abych odvedl jeho lid tam, kde by byl v bezpečí.“
Rozhlédl se po místnosti.
„Vyrazím na pomoc Haylonu. Pokusím se zničit hrozbu, která visí nad námi všemi, a všem našim zbývajícím mužům vydám stejný rozkaz. A nejen to. Vydám rozkaz všem mužům, ženám i dětem, aby vyrazili s námi. Naše hrady nezastaví blížící se pohromu.“
„Ty vydáš rozkaz?“ rozesmál se Hurok. Vykročil kupředu a položil ruku na jílec meče. „To jsi trochu přehnal. Kdo si myslíš, že jsi? Chceš nám rozkazovat?“
Justin věděl, že přišel čas, aby ustoupil. Věděl, že by měl předat velení někomu, kdo měl zkušenosti s válčením. Někomu, kdo si zasluhoval velet. Místo toho ale zůstal vzpřímeně stát a neustoupil ani o krok.
„Kdo si myslím, že jsem?“ zeptal se Justin. „Myslím, že jsem muž, který tu vše spravoval od chvíle, kdy lord West odjel. Vy jste se zatím bavili lovem. Myslím, že jsem muž, který se postaral o to, aby měli sloužící co jíst, a aby naši zvědové dělali to, co mají dělat. Jsem muž, který vyslechl všechna jejich hlášení. Myslím, že jsem muž, kterému lord West věřil natolik, aby mu předal velení, protože věděl, že nikoho nenechám pošlapat jeho odkaz.“
Očekával, že Ulion tasí meč a postaví se Hurokovi po boku. Pokud by to bylo nutné, tasil by i Justin. Byl zkušený šermíř a rozhodně se nechystal vycouvat.
K Justinovu překvapení ale Ulion o krok ustoupil a Huroka nepodpořil.
„Máš pravdu,“ pronesl Ulion. „Ty tu velíš a od smrti lorda Westa si pro místní udělal víc než my všichni dohromady. Pokud říkáš, že půjdeme na Haylon, půjdeme na Haylon.“
Justin takový vývoj událostí nepředpokládal. Předpokládal, že s ním budou chtít bojovat, nebo se s ním budou dohadovat, nebo že odejdou. Předpokládal, že na Haylon nakonec bude muset jít sám. Hurok se ohromeně rozhlédl.
„Dobrá, dejte to všem na vědomí,“ rozkázal Justin. „Nebudu nikoho nutit, aby šel se mnou. Pokud chcete zkusit zůstat a chránit ty, kteří nemohou odejít, je to statečný čin. Ale já půjdu a vezmu s sebou naše lidi. Chci, aby se dobrovolně přihlásil každý muž, který je připraven jít se mnou. Nezůstanu tady a nebudu čekat, zatímco se skutečný boj odehrává jinde.“
Odešel ze sálu, panoš mu pomohl sbalit věci a pak zamířili ke stájím. Osedlal si koně, sbalenou zbroj si připnul k sedlu. Překvapilo ho, když se ve stájích objevil Ulion a také se připravoval k odjezdu. Společně s ním se tam hemžilo mnohem víc mužů ze sálu, než čekal.
„Myslel jsem, že budeš chtít zůstat,“ pronesl Justin.
„Cože?“ zeptal se muž. „A nechat tě, abys získal všechnu slávu?“ Obr zavrtěl hlavou. „A navíc, máš pravdu, možná budeme mít šanci to tam všechno skoncovat. Možná bude díky Haylonu Sever ve větším bezpečí, než kdybychom ho chránili přímo tady na místě. Raději ať je rozdrtíme tam, než abychom čekali, až nás dostanou jednoho po druhém.“
Ulion Justinovi podal ruku a Justin ji přijal. Zjistil, že druhý muž má drtivý stisk.
„Skutečně si myslíš, že je to správná věc?“ zeptal se obr.
Justin přikývl. „Myslím, že ano. A hlavně by právě tohle udělal i lord West.“
Obr také přikývl. „Dobře, to mi stačí.“
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Thanos se teď každé ráno procházel s Ceres po ostrově. Vychutnával si jasné sluneční paprsky a pohled na lidi pracující na vylepšení obrany. Vychutnával si možnost být s ní. Byli na Haylonu teprve několik dní, a přitom už začínal mít pocit, jako by právě tenhle ostrov pro ně byl to pravé. Dokonalé místo.
Možná by tu mohli zůstat napořád. Podobné myšlenky se mu vkrádaly na mysl od chvíle, kdy přistáli, a byly stále častější a častější. Navíc se i samotná myšlenka měnila v něco většího než sen, stávala se stále jasnější, skutečnější a jistější.
Právě s Iakem znovu kontrolovali obranná opatření. Stáli na útesech a sledovali muže, kteří při odlivu připravovali umělá skaliska.
„Pokud se pokusí bez pozvání dostat k našim břehům, budou toho litovat,“ pronesl Iakos.
Thanos musel uznat, že to byl promyšlený tah, a to bylo jen jedno z mnoha opatření, díky kterému měnili hayloňané ostrov v pevnost.
„Tamhle připravují balisty?“ zeptala se Ceres a ukázala na místo, kde skupina mužů kopala základy.
Iakos přikývl. „Budou sloužit k dorážení zaseklých lodí. Je odsud skvělý výhled na moře.“
„Což ale znamená, že i balisty budou dobře viditelné,“ podotkl Thanos. „Lodě by kvůli nim mohly zkoušet plout jinam. Možná by bylo lepší je skrýt v průlivu, aby mohly zezadu střílet na lodě, které už propluly. Způsobí to větší zmatek.“
Iakos přikývl. „Akila říkal, že jsi mazaný.“
„Něco mi říká, že to je asi jediná dobrá věc, kterou o mně kdy řekl,“ odhadoval Thanos.
Pokračovali do hor, kde muži budovali propadla a malé věže, které z dálky působily jako přirozená součást prostředí. Místo bylo navíc zarostlé květinami. Malé a vytrvalé rostliny se držely na kamenech téměř bez půdy.
„Je to tu krásné,“ pronesla Ceres.
Thanos musel souhlasit, i když pro něj byla na Haylonu nejkrásnější právě Ceres. Nikdy by si nepomyslel, že tu skončí spolu. Nebo kdekoli jinde, když už nad tím přemýšlel. Když odplul do Šeropelu, nebyl si jistý, jestli se mu podaří dostat se zpátky. Rozhodně se neodvažoval přemýšlet nad tím, co by se dál mohlo dít mezi ním a Ceres, pokud by to zvládl.
Společně pokračovali dál. Kde to bylo možné, navrhovali úpravy obranných opatření. Thanos věděl, že i ostatní mají podobnou práci. Ceresin otec už pomáhal v haylonských kovárnách a zbývající bojepáni učili místní bojovníky výpady, které by jim mohly pomoct při boji ve stísněném prostředí.
„Zvládneme to,“ pronesl Iakos. „Pokud to bude nutné, vylákáme je dál a dál do hor a budeme je napadat jednoho po druhém. Už jsme takhle bojovali dřív a teď jste tu navíc vy. Princ, který bojoval na Jatkách, ale přitom nezabíjel, a dívka s mocí Prastarých.“
Pravděpodobně to bylo mlčení, které následovalo, kvůli němuž se na ně zadíval.
„Řekl jsem něco špatně, že ano?“
Thanos se to pokusil vysvětlit. „Ne, špatně ne, Iaku. Jde o to… myslíme si, že Ceres už svoji moc nemá. Budeme bojovat, ale nemůžeme slíbit, že nám moc Prastarých pomůže.“
Iakos se zatvářil překvapeně. „Ale to přece není možné,“ řekl. Luskl prsty. „Samozřejmě. Zaxos. Pojďte se mnou, oba.“
Vedl je horami směrem, kde muži těžili kámen. Všichni se potili v jasném slunci a pracovali, i když hrozilo, že je každou chvíli zavalí lavina.
„Zůstaňte tady,“ pronesl Iakos. „Musím něco zařídit.“
Opustil je a nejspíš poprvé od chvíle, kdy se dostali na ostrov, byl Thanos s Ceres skutečně o samotě. Dřív se zdálo, že s nimi pořád byl její otec nebo bratr. Případně Jeva, která se snažila udržet Thana v bezpečí. Nebo Iakos, který s nimi řešil podrobnosti týkající se obrany ostrova.
Ať už to bylo jakkoli, byla to skutečně první chvíle, kterou měli jen pro sebe. Thanos čekal na správný okamžik, kdy by konečně mohl říct to, na co myslel už od doby, kdy opustili Delos. A vlastně ještě dlouho před tím.
Thanos by si přál, aby byli sami o něco déle. Popravdě by si přál, aby byli sami už napořád. Chtěl strávit zbytek života s Ceres. Ta touha ho zasáhla tak náhle a tvrdě jako kladivo.
Věděl, že musí jednat. Už tak čekal moc dlouho. Myslel na to od chvíle, kdy vyrazil do Delosu. A teď se blížila invaze, bitva, ve které možná oba zahynou. Nastal správný čas. Už nemohl čekat, nemohl nechat nikoho, aby se mezi ně stavěl. Pokud tu měli zemřít, ať zemřou jako manželé.
Položil Ceres ruce na ramena a políbil ji. Náhle a vášnivě. Cítil, jak mu vychází vstříc a víc už vědět nepotřeboval. Rozhodl se, že to udělá. O krok ustoupil, poklekl a vzal ji za ruku.
„Ceres, vezmeš si mě?“ zeptal se.
„Thane?“
Viděl šok, který se jí objevil ve tváři. Thanos předpokládal, že když nad tímhle přemýšlel celou dobu od Delosu, musela nad tím přemýšlet i Ceres. Ta ale vypadala, jako by jí právě nabídl, aby se s ním vrhla z útesu. I tak se ale nenechal odradit.
„Vezmeš si mě, Ceres?“ zeptal se znovu. „Po tom všem, čím jsme prošli, nechci, aby se mezi nás něco stavělo. Miluji tě a vím, že ty miluješ mě. Najdeme kněze, přivedeme tvoji rodinu a vezmeme se.“
Následující okamžik, jako by trval celou věčnost a nezdálo se, že by se Ceresin šok jakkoli zmenšil. Stála tam a dívala se do prázdna, jako by v něm mohla najít odpověď. Thanos se jí nedivil. I jeho trochu překvapilo, že našel odvahu se jí zeptat, ale teď, když to udělal, si byl jistý, že to bylo správné.
„Ceres?“ ozval se znovu.
Když Ceres zavrtěla hlavou, bylo to, jako by se mu zhroutil svět.
„Ne, Thane. Promiň. Nemůžu.“
Několik slov a stačilo to k tomu, aby se rozpadlo všechno, co si myslel, že ví. Byl si naprosto jistý, jak to skončí. Byl si jistý, že když to vyřídil se Stephanií, když Impérium, které jim bránilo ve štěstí, už neexistovalo, budou konečně mít možnost udělat to, co vždy chtěli udělat.
Ale když ho teď Ceres odmítla, znamenalo to jedinou věc: nikdy si ho nechtěla vzít.
„Thane,“ pronesla Ceres a natáhla k němu ruku.
Thanos nemohl riskovat, že řekne ještě něco dalšího, protože to, co už vyslovila, mu vyrvalo srdce z hrudi. Odstoupil od Ceres, protože netušil, jak jinak se bránit před bolestí.
Obrátil se, a aniž by tušil, kam jde, vyrazil pryč.
 
***
 
Ceres se při Thanově odchodu celá roztřásla. Nebyla si jistá, co se vlastně právě stalo, nebo proč se to stalo, nebo co se mohlo stát dál. Naprostá nejistota ji držela na místě, i když částečně tušila, že by se za Thanem měla rozběhnout a pokusit se mu to vysvětlit.
Pravdou ale bylo, že nevěděla, co by mu řekla, i kdyby se za ním rozběhla.
Přála si, aby znala ta správná slova. Ceres si byla vědoma, že jsou lidé, kteří za každých okolností vědí, co mají říct. Ona sice vždy věděla, co říct, když přišlo na přesvědčování lidí k boji proti Impériu, ale s Thanem to bylo všechno naprosto jiné.
Možná to bylo tak jiné proto, že jí na tom víc záleželo. Působilo to hloupě. Její vlastní city by měly být důležitější než osud celého Impéria? Přesně tak to pro ni ale bylo.
Nikdy by nečekala, že se Thanos vysloví jen tak z ničeho nic. Vždyť to mezi ní a jím bylo tak… no to byl právě ten problém, že ano? Jaké to vlastně mezi nimi bylo? Tohle byla první chvíle, kdy byli od pádu Impéria o samotě. Neměli čas si skutečně promluvit o tom, jak moc se všechno změnilo, ani o čemkoli jiném.
Vlastně ani neměla čas zpracovat všechno to, co se jí stalo v Delosu. Nekonečné dny nejhoršího mučení. Ztrátu moci, která se stala její nedílnou součástí. Ceres měla pocit, jako by tam částečně byla pořád ještě chycená.
A co Thanos? Čím si prošel v Šeropelu? Věděla, že je Lucious mrtvý, a pro Ceres to byl důvod k oslavě, současně ale předpokládala, že pro Thana to bude mnohem složitější. Ztratil bratra, ať už byl jakkoli špatný.
A pak Stephania.
Thanos ji opustil a nechal ji napospas Šeropelu. Ceres byla přesvědčená, že si to Stephania po všech svých špatnostech skutečně zaslouží, ale Thanos se tvářil, jako kdyby se vůbec nic nestalo a vše bylo v pořádku.
Ceres věděla, že ho to musí bolet, a skočit po hlavě do sňatku s ní by neměl být způsob, jak se z toho dostat. Snažil se předstírat, jako by se nic nestalo, ale minulost nešlo jen tak smést ze stolu. Měla zapomenout, že se Thanos vrátil pro Stephanii? I když si nakonec vybral Ceres…
Možná že nejen Thanos si musel ujasnit, jak to mezi nimi vlastně je.
„Na to není čas,“ řekla si Ceres a sevřela ruce v pěst.
Zdálo se, že nikdy není čas, kdy by si mohla uspořádat vlastní život a probrat se tím, co bylo mezi nimi. A teď museli chránit Haylon, pokusit se najít způsob, jak zastavit šeropelskou invazi.
Dokonce i teď, když měla přemýšlet nad tím, jak urovnat vztah mezi ní a Thanem, sledovala muže těžící kámen.  Všimla si Iaka, který se bavil s jedním z nich. Zdálo se, že na ostatní dohlíží a řídí je. Možná ale šlo o to, že potřebovala rozptýlení. Nechtěla přemýšlet nad tím, co se právě stalo mezi ní a Thanem, protože by jí to mohlo ublížit.
I když to už se samozřejmě stalo. Zdálo se, že si vždycky dokážou najít způsob, jak si vzájemně ublížit.
„Ceres,“ zavolal na ni Iakos a vedl k ní muže, „chci ti představit Zaxe. Říká se o něm, že je to nejmoudřejší muž na Haylonu.“
„Což není tak těžké,“ zabručel muž po Iakově boku. „Polovina těch idiotů tady chtěla těžit kámen rukama, bez použití klínů. Člověk by měl umět používat i mozek, nejen svaly.“
Byl to starý a šlachovitý muž, svlečený do půl těla, jako většina mladších dělníků. Vypadal, že byl kdysi možná stejně svalnatý jako jiní válečníci. Teď mu už ale dlouhé šedé vlasy řídly a působil jako stín muže, kterým býval kdysi. Tedy až na jeho oči. Z těch vyzařovala chytrost a Ceres na první pohled věděla, že ho nesmí podceňovat.
„Iakos mi řekl, že máš nějaký problém,“ pronesl Zaxos. „I když mi nechtěl říct, o co přesně se jedná.“
Ceres chvíli trvalo, než si uvědomila, že nejde o to, co se jí přihodilo s Thanem. Na chvíli měla pocit, jako by její křehký vztah s ním byl jediný problém, který stojí za zmínku. Chtěla jít za ním, ale už se ztratil z dohledu, ztratil se v haylonských horách.
„Pochybuji, že mi můžeš pomoct,“ pronesla Ceres. „Moje matka to zkoušela, ale i její moc mi pomohla jen dočasně.“
„Tvoje matka patří k Prastarým?“ zeptal se Zaxos.
Ceres přikývla. Pravdou bylo, že by celý rozhovor nejraději ukončila, aby mohla jít za Thanem. Možná bude chvíli trvat, než ho najde, ale musela to udělat. Neměla reagovat tak bezmyšlenkovitě. Měla se alespoň pokusit si s ním promluvit.
Nemyslela si, že by se pak rozhodla jinak, ale mohli to alespoň zkusit, nebo ne? Mohli se pokusit všechno si vyjasnit. Mohli se zkusit přenést přes všechno, co se mezi nimi odráželo jako ozvěna, i když původní zvuk už dávno zanikl. Společně mohli najít řešení.
„A o co přesně se jedná?“ zeptal se Zaxos.
„Otrávili mě,“ odpověděla Ceres. „Jedem, který mě připravil o moc krve Prastarých. A jak jsem řekla, dokonce ani moje matka—“
„Tvoje matka je Prastará,“ podotkl Zaxos. „Nemohla ti pomoct, protože tak ten jed funguje. Brání se všem možnostem, kterými by si Prastarý mohl pomoct. Nebo někdo jiný z jeho druhu.“
Způsob, jakým to řekl, přiměl Ceres se zamyslet. Zaxos vypadal, že o tom ví víc, než by čekala. Rozhodně věděl víc než ona sama.
„Co o tom jedu víš?“ zeptala se.
„Slyšel jsem o něm,“ odpověděl Zaxos. „Říká se, že ve válkách s Prastarými ho využívali ti, kteří je lovili.“
Pokud to bylo všechno, co věděl, k ničemu by to nebylo. Ceres se už pomalu smířila s tím, jaká byla teď. Stephania jí vysvětlila, že už není výjimečná. Udělala to takovým způsobem, že když si na to Ceres vzpomněla, naskakovala jí husí kůže.
„A dá se s tím něco dělat?“ zeptala se. Chtěla rychle slyšet Zaxovu zamítavou odpověď, aby to měli za sebou a mohla zase potlačit ten záblesk naděje, který chvíli cítila.
K jejímu překvapení ale Zaxos přikývl. „Možná by se dalo něco dělat. Pojď se mnou, promluvíme si. Řeknu ti, co můžeš udělat, a pak už bude jen na tobě, jestli to budeš chtít riskovat.“ 
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Stephania vnímala svět jen v útržcích, které přerušovaly její sny. Jeho záblesky nedávaly o nic větší smysl než svět ve snech. Byly příliš krátké na to, aby je považovala za skutečné. Věděla, že je v nějaké místnosti, ale nikdy nezůstala při vědomí dost dlouho na to, aby si mohla všimnout podrobností. Vždy, když se probudila, stařena byla u ní.
„Pij,“ řekla a nalila jí do úst vodu.
Stephania v ní cítila bylinky – kozlík a opium, možná i něco dalšího. Přesto se vždy napila, nesnažila se bojovat s temnotou, do které se pak vždy nořila.
Byla v bludišti. Věděla to ještě dřív, než se objevila první zatáčka. Po obou stranách byly živé ploty, husté a vysoké tak, že přes ani skrz ně nebylo vidět. Stephania pomalu postupovala kupředu. Znala trik, kterým je údajně možné se dostat z bludiště – jednou rukou se stále dotýkala stěny a doufala, že se jí tak podaří dostat se ven.
Současně ale nějak věděla, že to nebude stačit. Neměla dost času. Věc, kterou hledala, už tou dobou bude pryč. Stephania se zastavila a zamračila se. Až doteď si neuvědomovala, že něco hledá, ale přitom to přeci bylo naprosto jasné. Něco potřebovala. Něco tak důležitého, že na tom záleželo víc než na životě. Musela to získat.
Stephania se rozběhla, probíhala křižovatkami a zákoutími. Něco ji sledovalo, něco ji nutilo běžet stále rychleji. Musela získat to, co se snažila najít, a to dřív, než ji něco jiného dožene.
Vstoupila na otevřené prostranství uprostřed bludiště a v tu chvíli věděla, že jde pozdě. Na prostranství stála postava – jiná, než původně doufala. Byl tam Irrien a čím víc se k němu blížila, tím vyšší se zdál.
„Prosím,“ žadonila. „Znovu už ne, prosím. Udělám, cokoli budeš chtít. Tentokrát budu mlčet. Budu nejlepší otrokyní, jakou jsi kdy—“
Irrienovy ruce se změnily v pařáty, Irrien jimi švihl a zaryl je Stephanii do břicha tak brutálně, až se rozkřičela…
„Ššš!“ zasyčela na ni stařena, když se Stephania probrala. „Zašívám tě tak opatrně, jak můžu, ale k ničemu to nebude, když sebou budeš tak mrskat.“
Stephania na ni chvíli zírala. Ležela na tvrdém povrchu a nad sebou měla strop nějaké dřevěné chatrče. Nebyla v posteli, takže musela ležet na podlaze nebo na stole. Pravděpodobně na stole, vzhledem k tomu, jak se nad ní stařena skláněla.
Stařena něco udělala a Stephania znovu vykřikla. Schoulila se, aby unikla bolesti, ale vše tím jen zhoršila.
„Vytrhla sis steh,“ oznámila jí stará léčitelka. „Lež klidně, děvče!“ 
„Jsem… jsem imperiální princezna!“ vyštěkla Stephania. Byla hloupost to říkat. Neměla se takhle vydávat do moci někoho jiného.
„Právě teď jsi pacientka, která se hýbe, když by neměla,“ odpověděla léčitelka. Znovu dala Stephanii napít. „Doufala jsem, že to dodělám, zatímco budeš spát. Tady, napij se ještě. Bude to lepší.“
Stephania nechtěla. Nelíbila se jí představa, že je tak slabá a bezmocná. Chtěla zavrtět hlavou, ale prokletá stařena jí sevřela nos, takže musela polknout prostě proto, že by jinak nemohla dýchat. Stephania ji proklela do sedmého kolene a pak už jen čekala, až se jí znovu zmocní temnota. Hlavně, aby tam nebyl Irrien.
Cokoli jiného, hlavně ne on…
Stephania si svůj omyl uvědomila téměř v tu stejnou chvíli, kdy jí došlo, kam se ve snu dostala tentokrát. Domů, do domu, kde vyrůstala, do jeho krásných zahrad s mramorovými sochami vytvořenými nejlepšími sochaři Impéria. Pohled na zahradu ji naplňoval strachem.
Šla směrem do zahrady a věděla, jak den, který právě prožívala, skončil. Chtěla by se obrátit a jít pryč, ale zjistila, že ji nohy nesou stále kupředu. V zahradě byl prostřený stůl, přesně tak, jako ten den. V jeho čele seděla postava, která Stephanii rozechvívala známou hrůzou.
Její otec. Muž, který ji o skrývání pocitů naučil víc než kdokoli jiný. Ten, kdo jí jako první ukázal, jak brutální dokáže být svět, když není člověk úplně dokonalý. Byl to muž známý tím, že otroky bičoval k smrti, pokud se mu něco nelíbilo. Sice se k dceři na veřejnosti choval mile, za zdmi domova ale nebyl nic jiného než tyran.
Byl to první muž, kterého Stephania kdy zabila. Právě tady.
„Pojď sem, Stephanie,“ přikázal jí. „Pojď sem a přines mi víno.“
Stephania šla dál a náhle držela v ruce džbán vína, stejně jako ten den. Rozpustila v něm jed, o kterém kdysi četla. Jed, který člověku způsobil tu nejhorší a nejbolestivější smrt.
Kolem stolu teď seděli i další lidé. Byli to lidé, které také otrávila. Byli tam muži i ženy, jejich obličeje byly šedivé a v některých případech i zkřivené kvůli účinkům substancí, které na ně použila. Přesto šla stále dál a nalila jim víno, jako by se nic nedělo.
Vypili ho. Pili víno, smáli se a znovu pili. Neúčinkovalo na ně, protože už byli mrtví a Stephania si nemohla pomoct, pozorně si je prohlížela.
Náhle se jí chopili, položili ji na stůl a drželi ji na místě, jako by neměla žádnou sílu. Jako by byla jen dítě.
„Byli jsme sobečtí,“ pronesl její otec. „Nepodělili jsme se s tebou o to, co jsi nám tak nezištně nabídla, Stephanie.“
Stephania se marně snažila vyprostit ze sevření, zatímco jí někdo další do úst lil otrávené víno. Víno, které ji pálilo v hrdle i v žaludku. Stephania měla pocit, jako by jí zaživa spalovalo vnitřnosti. Snažila se kousnout do ruky, která jí vlévala víno do úst, ale k ničemu to nebylo. Snažila se posadit…
…a náhle zírala na stařenu, která u ní stála se lžící v ruce.
„Pomalu,“ řekla. „Máš nějaký zlý sen, to je všechno.“
„Zlý sen?“ zeptala se Stephania. Právě teď měla pocit, jako by celý její život byl zlý sen.
„Mluvila jsi ze spaní,“ pronesla žena a pokusila se Stephanii podat další sousto. Stephania se bránila, myšlenka na jed jí uvízla v hlavě. „Ne, nebojuj se mnou. Jestli se chceš uzdravit, musíš jíst.“
Stephania věděla, že má žena pravdu, ale i tak se chtěla bránit. Vzpomínka na nepříjemný sen byla příliš čerstvá. Dost čerstvá na to, aby v jídle cítila jed jako ozvěnu snu zachycenou v ústech.
Nebo možná ne. Stephania dokázala poznat uspávadlo, když ho ochutnala.
„Nebojuj,“ zopakovala léčitelka. „Musíš se vyspat, aby ses mohla uzdravit. A nevyspíš se, pokud budeš mít bolesti. Přísahám ti, že jsi v bezpečí.“ Usmála se způsobem, který měl Stephanii přesvědčit, že nelže. „V bezpečí před vším, s výjimkou tvých snů.“
Právě sny byly to, čeho se Stephania bála nejvíc, ale už byla příliš unavená na to, aby bojovala. Byla příliš unavená na cokoli jiného než zavřít oči a znovu se nechat pohltit temnotou.
Tentokrát snila o Thanovi, a i po všem, co se stalo, se jí znovu sevřelo srdce. Snila o něm tak, jak ho viděla poprvé – princ u dvora, věčně stojící v ústraní, zatímco všichni obdivují jeho bratra. I Stephania se chtěla dostat k Luciovi, ale když spatřila Thana, nemohla si pomoct a musela zírat na něj.
Jako stříbrná nit se jejím snem táhly vzpomínky, okamžik za okamžikem, až bylo jasné, jak vše skončí. Stephania se snažila vybírat si z nich ty krásné. Thanos, když ho poprvé uviděla a když se na ni poprvé usmál. Thanos, když s ní pátral po neexistujícím zrádci, Thanos, který byl tak šťastný, že ji má po svém boku. Thanos a jeho úsměv to ráno, kdy poprvé spali společně. Byl tak neskutečně krásný a Stephania téměř nemohla uvěřit, že je skutečně s ní. Patřil jí. Konečně byl jen její.
Bylo to poprvé, kdy byla Stephania skutečně šťastná. Snažila se přinutit k myšlenkám pouze na tenhle okamžik. Když ležela vedle něj, pozorovala jeho širokou, svalnatou hruď.
Sny ale nereagují tak, jak si člověk přeje, a tak se i tenhle až příliš brzy proměnil. Stephania teď byla připoutaná ke kůlu. Kolem byly davy lidí, bylo jich tolik, že je Stephania všechny nepoznávala. Thanos byl po jejím boku a ona měla nejprve pocit, že se jí chystá pomoct. Že ji odřízne nebo odrazí ty, kdo by se na ni chystali zaútočit.
Místo toho Thanos o krok ustoupil a sledoval prvního člověka, který se přiblížil a v ruce držel bič…
Stephania se při zvuku hlasů probrala a tentokrát to už nebyl jen hlas staré léčitelky. Prolínaly se s ním mužské hlasy. Znělo v nich nebezpečné ostří, které Stephania poznávala až příliš dobře. Hlasy mužů zvyklých dostávat to, co chtějí.
„Ale notak,“ pronesl jeden z nich. „Víš, že nám za někoho takového dobře zaplatí.“
„Chceš říct, že bych měla začít prodávat své pacienty, Kele?“ odporovala léčitelka. „Myslíš, že jsem měla prodat tvoje děvče, když jsem ho ošetřila?“
„To není totéž,“ nedal se muž. „Tahle… co si myslíš, že s ní bude, až se uzdraví? Zmocní se jí první procházející otrokář. Zrovna tak ji můžeme prodat my a aspoň na tom něco vyděláme. Chci tím říct… ona je krásná. Až na ty jizvy, ale ty se dají zakrýt a nikdo si jich nevšimne.“
Stephania se chtěla posadit a odporovat, ale připravila by se tím o jedinou výhodu. Místo toho jen pootevřela oči a opatrně se rozhlížela po něčem, co by mohla využít jako zbraň. Nedaleko bylo zrcadlo. Kdyby ho Stephania rozbila, mohla by použít některý střep.
Necítila se ale dost silná na to, aby se vůbec dokázala pohnout. Nakonec ani nemusela.
„Je slabá, Kele. Má horečku. Pochybuji, že přežije noc.“
Když to žena vyslovila, věděla Stephania, že mluví pravdu. Cítila zimnici, což s největší pravděpodobností znamenalo vysokou horečku. Cítila bolest ve všech končetinách a ještě silnější bolest v břiše, která jako by se jí rozlévala do celého těla.
„Tak proč na ní něco nevyděláme, dokud ještě dýchá?“
„Tak to by stačilo, Kele. Pokud ji chcete odnést, nechci s vámi už mít nic společného. A kdo ti pak pomůže, až se zase nakazíš sběračskou horečkou? Kdo ti příště napraví nohu, Evette?“
Muži zaváhali a Stephania si uvědomila, že nejspíš vyvázla. Přestala sledovat zrcadlo a čekala. Muži se pomalu přesunuli ven. Když se odvážila naplno otevřít oči, léčitelka ji bedlivě pozorovala.
„Ti se nevrátí,“ pronesla stařena.
„Přijdou jiní,“ prohlásila Stephania. Málem ani neměla sílu mluvit. „Někde jsi o mně mluvila?“
„Myslíš si, že tě tu můžu mít tajně?“ zeptala se léčitelka. „Měla bys zase spát. Pořád jsi ještě slabá. Máš horečku a břicho ti pulzuje krví. Pokud chceš, můžu—“
Stephania zavrtěla hlavou. „Už žádná uspávadla. Budu spát, ale pokud někdo přijde, chci být vzhůru dřív, než tě zabijí a mě odnesou k otrokáři.“
Zdálo se, že na to nemá léčitelka co říct. Na okamžik nebo dva Stephania uvažovala, že by se jí zkusila vyptávat, aby zjistila, kde vlastně je. Potřebovala plán. Ale byla unavená. Až příliš unavená.
Usnula a ve spánku před sebou uviděla bránu.
Byla vyrobené z černého čediče, tyčila se nad tmavou podlahou pokrytou tenkou vrstvou písku. Všude kolem byly prudké srázy, takže to vypadalo, jako by byla na dně obrovské, pískem pokryté mísy. Písek se pomalu posouval dolů a pohyboval se pod Stephaniinýma nohama.
Aniž by jí to někdo řekl, věděla okamžitě, že kdyby tou bránou prošla, nikdy by se neprobudila. Jakmile si to uvědomila, cítila, že se písek začal pohybovat rychleji, stahoval ji směrem ke dnu mísy.
Chňapla po jejích okrajích, snažila se vyškrábat ven.
Stephania ale neměla žádnou sílu. Vždy na sebe byla hrdá kvůli tomu, že dokázala bojovat se všemi nástrahami života, ale teď se zdálo, že je v bezvýchodné situaci. Písek ji stahoval dolů, i když se s ním snažila bojovat, vyhrabat se nahoru. Nedokázala s tím nic dělat. Brána se k ní neodvratně přibližovala.
Někde shora zazněl dětský pláč. Pláč jejího dítěte.
Poznávala ho tak, jak ho může poznat jen matka. Uvědomila si, že vzpomíná na všechno, co jí Irrien provedl. Na to, co jí provedl Daskalos. Pomyslela na svého chlapečka, který byl někde tam venku v cizím světě, v rukou čaroděje. Pomyslela na něj a ta myšlenka jí dala sílu.
Sílu jí dodávaly i další myšlenky. Myšlenka na Irriena, který ji jen tak odvrhl. Na to, jak se ji pokusil zabít a vzal jí syna. Zaplavil ji hněv, Stephania se teď rozběhla kupředu. Postupovala ven z mísy, každý krok ji neskutečně bolel, přesto ale pokračovala kupředu.
Uviděla před sebou světlo. Stephania se k němu vytáhla, pokračovala stále vzhůru, protože někde v tom světle byl její syn. Nehodlala se nechat porazit. Byla rozhodnutá vzít si zpět to, co jí po právu náleželo.
Běžela ke světlu. Zaslechla z něj dětský smích.
„Přijdu si pro tebe,“ slíbila mu Stephania. „Hned po tom, co zabiju muže, který mi tě vzal.“
 
 
 
 



KAPITOLA TŘINÁCTÁ
 
Ceres následovala Zaxa cestou dál to haylonských hor. Celou dobu přemýšlela nad tím, kam ji asi vede. Následovala ho, protože jí nabídl šanci získat zpět její moc. Protože potřebovala mít alespoň naději.
A protože kdyby ho nenásledovala, musela by jít za Thanem. Bylo zvláštní, jak snadné jí připadalo vyjet vstříc armádám a bojovat s nájezdníky, ale rozhovor s mužem, kterého milovala, jí přišel tak obtížný. Tohle bylo podruhé, kdy ji Thanos požádal o ruku, a stejně jako poprvé jí to nepřipadalo správné. Bylo to, jako by to dělal jen proto, aby jí něco dokázal, a ne proto, že by na to byli připravení.
Ceres se nutila soustředit na cestu před nimi. Byla kamenitá, ale Zaxos se po ní pohyboval s jistotou kamzíka. Šli po nějaké stezce, kterou Ceres skoro ani neviděla, k místu, kde stála zřícenina z černého kamene. Ceres podle toho, co viděla na Ostrově za mlhou, okamžitě poznala trosky stavby Prastarých.
Došli až mezi ně a Ceres si uvědomila, že ji krása stavby neskutečně ohromila, Ii když už z ní zbylo jen pár pilířů tyčících se k nebi. Na kamenech viděla něco jako vlnící se spáleniny, což jí připadalo nemožné.
„Proč jsme tady?“ zeptala se Ceres.
Zaxos rozpřáhl ruce. „Jsou věci, které musíš vidět ty sama. Musíš pochopit, proč ti žádný Prastarý nemůže pomoct s tím, co se ti stalo.“
„Chceš říct, že mi nemůže pomoct moje matka,“ opravila ho Ceres.
Zaxos přikývl. Bylo zvláštní vědět, že je něco, s čím jí matka nemůže pomoct. Ceres věděla, jak je mocná. Cítila se v bezpečí právě díky tomu, že se vlastně mohla spolehnout na její pomoc, ať by se dělo cokoli.
„Prastaří byli mocní,“ prohlásil Zaxos, „ale ani oni nebyly všemocní. Přivedl jsem tě sem, protože je to vhodné místo, kde se bavit o válce.“
Ceres už o válce slyšela od mnoha různých lidí. Každý o ní slyšel ještě jako dítě. Slyšela o ní od své matky a téměř od každého, kdo zjistil, že má Ceres krev Prastarých.
„Nejsem si jistá, jestli mám čas na výuku dějepisu,“ pronesla Ceres.
„Trocha času se najde vždycky,“ odpověděl Zaxos. „A tohle je důležité. Slyšela jsi nejrůznější příběhy, to je jasné. Zakladatelé Impéria se vzbouřili proti Prastarým vládcům. Svrhli je. Ať už to někdo podává jako vzpouru otroků proti pánům, nebo vzpurné děti, které se postavily dobrým rodičům. Všechny příběhy jsou skoro stejné.“ 
„A není to snad pravda?“ zeptala se Ceres a naklonila hlavu ke straně.
Zaxos pokrčil rameny. „Pravda je složitější. Pravda je vždy složitější. Proto tu máme příběhy – aby všechno zjednodušily. Někteří Prastaří byli skutečně krutí, jiní byli hodní. Obě skupiny měly nepřátele. Lidi, které naučili znát svá tajemství, čaroděje. A další, nebezpečnější stvoření, která chtěla mít svět ve své moci. To ona rozpoutala válku. To tahle stvoření poskytla zbraně nepřátelům Prastarých.“
Ceres už tušila, kam tím Zaxos míří. Šlo o ten jed, kterým ji Stephania otrávila. To byla jedna ze zbraní, která dovolovala lidem zabít Prastaré ve chvíli, kdy byli bezmocní.
„Říkal jsi, že je možné zvrátit to, co se mi stalo,“ pronesla Ceres.
„Snad ano,“ souhlasil Zaxos. Ukázal do dálky na řetěz ostrovů kolem Haylonu. „Vidíš to?“
Ceres nejprve netušila, co má na mysli. Vypadalo to jako šňůra ostrovů rozkládající se na moři, jako lekníny na jezírku. Pak si uvědomila, že jeden mezi ně nezapadá. Jediný tmavý ostrov stranou od ostatních. Jeho skály byly tak tmavé, že ho od zbývajících ostrovů zřetelně odlišovaly.
„Skupina čarodějů, která se postavila Prastarým, se shromáždila na tom ostrově. Čarodějové tam chystali zbraně, kterými by Prastaré porazili. Dávali je komukoli, kdo chtěl bojovat. Prastaří na ně ale udeřili celou svojí mocí. Výsledkem je, že se ostrov zachytil na hranici mezi životem a smrtí.“
„A ty myslíš, že bych tam mohla najít lék?“ zeptala se Ceres.
Zaxos přikývl. „Pokud je nějaký lék, bude tam. Čarodějové znali nebezpečí substancí, které používali. Určitě znali i způsob, jak zvrátit jejich účinky pro případ, že by se jich zmocnili jejich rivalové.“
Ceres měla pocit, že Zaxos jen hádá, ale v tomhle případě s ním souhlasila.
„Ale jistě to nevíš?“ zeptala se.
Zaxos zavrtěl hlavou. „Je nemožné to vědět jistě. Ostrov je nebezpečný. Několik lidí se tam vypravilo pátrat po pokladech, ale nikdo se nevrátil. Už od války se odsud nikdo nevrátil.“
„A ty myslíš, že já bych mohla?“ zeptala se.
Zdálo se, že je to příliš těžká otázka. Neměla by na ten ostrov chodit jen proto, že doufala v lék. Neměla by tam chodit, aniž by věděla, co tam na ni může čekat.
Skutečně tolik potřebovala získat zpět svoji moc? Její ztráta na ni působila jako ztráta nohy nebo ruky, ale přežila vše, co si pro ni Stephania připravila, a i dál se jí dařilo celkem dobře. Roky žila, aniž by svoji moc využívala a pořád měla k dispozici schopnosti získané při výcviku. Pořád mohla bojovat, vymýšlet lsti a spoustu dalších věcí.
Pořád ještě mohla být šťastná. Možná dokonce s Thanem.
„Pravdou je, že asi nemáš moc na výběr,“ pronesl Zaxos. „Bavili jsme se o tom, jak dokáže Haylon odrážet útočníky, odrazí cokoli, co na nás Šeropel pošle. Je pravda, že chvíli to zvládneme, ale myslíš, že s tím někdy přestane?“
Ceres znala odpověď.
„Ne, dokud bude žít První kámen,“ pronesla. „Ne, dokud pracují všichni společně a myslí si, že tu mohou něco získat.“
Zaxos přikývl. „Jsi symbol a z toho ti plyne určitá moc. Lidé se shromáždí, aby za tebe bojovali, ale nebude jich dost, aby to všechno zvládli. Když budeš mít zpět svoji moc, budeš mít šanci udeřit na srdce nájezdníků. Pokud svoji moc mít nebudeš, nakonec nás rozdrtí.“
V jeho podání to znělo snadně, ale rozhodně to tak snadné nebylo. Pokud se Ceres rozhodne jít, bude na místě, ze kterého se nikdy nikdo nevrátil. Skutečně si mohla dovolit tak riskovat jen kvůli své moci?
Ceres se podívala dolů na moře a vzpomněla si na všechny lidi na Haylonu.
Mohla si dovolit takové riziko nepodstoupit?
 
***
 
Ceres nějakou dobu trvalo, než se dostala do přístavu a shromáždila zásoby. Lidé na Haylonu jí byli nápomocní, jak jen mohli. Iakos jí zařídil malou loď, kterou zvládla ovládat i sama, a vydal rozkaz, aby jí byly poskytnuty zásoby na cestu. I tak ale trvala příprava nějakou dobu a Ceres si musela přichystat šaty, zbroj, zbraně a další vybavení.
Zrovna nakládala věci do lodi, když si všimla, že se k ní blíží její otec a bratr. Akila kulhal po jejich boku, opíral se o berle. Byla tu i Jeva, která stále pátrala po možných hrozbách.
A přišel i Thanos. Ceres doufala, že se tomu vyhne, ale mělo jí to být jasné. Samozřejmě že nemohla odplout, aniž by se to on dozvěděl.
„Ceres?“ přiběhl k ní. „Co to děláš? Kam se to chystáš?“
Ceres se mu to pokusila vysvětlit.
„Nedaleko je místo, kde bych mohla získat zpět svoji moc,“ pronesla. Neřekla ale, jak nebezpečné místo to je. Nechtěla je zneklidňovat. „Pokud máme odrazit Šeropel, budeme ji potřebovat.“
Thanos se zamračil. „Takže ses chystala jen tak odplout? Aniž by ses rozloučila?“
Ceres v jeho hlase slyšela bolest. Stejnou bolest, kterou musel cítit už dřív, když odmítla jeho žádost o ruku.
„Já nechtěla… je to složité,“ řekla Ceres. „Je to nebezpečné. Myslela jsem, že by ses mi v tom pokusil zabránit. Je nutné, abych to udělala.“
To nebylo vše, ani zdaleka ne, ale předpokládala, že ji dokážou pochopit. I když to podala takhle, viděla v jejich tvářích napětí.
„Není nutné, abys odplouvala, aniž bys nám cokoli řekla,“ pronesl její otec. „Nemusíš všechno dělat jen ty sama, Ceres.“
„Ano,“ souhlasil Thanos a Ceres v jeho hlase slyšela odhodlání. „Dovol nám ti pomoct. Můžu jít s tebou a postarat se, abys byla v bezpečí.“
Ceres ho umlčela jediným způsobem, který dokázala vymyslet – vystoupila z lodi a líbala ho tak dlouho, dokud neměla pocit, že to stačí.
„Nemůžeš jít,“ řekla mu. „Dobře víš, že nemůžeš. Potřebují tě tady.“
„Ale my jít můžeme,“ ozval se její bratr. „Chceme ti pomoct, Ceres.“
Ceres zavrtěla hlavou. Nic takového nechtěla. Už teď cítila, jak se jí do očí derou slzy, protože to bylo s každým okamžikem těžší. Doufala, že zmizí dřív, než si toho někdo všimne, protože věděla, jak těžké by bylo loučení.
„To nemůžete, Sarte. Nikdo z vás nemůže. Šeropel se blíží a vy se musíte postarat, aby byl Haylon připravený k obraně. Otče, Sarte, musíte jim pomáhat s přípravou zbraní. Bojepáni musejí cvičit bojovníky. Thane, oni potřebují tvoji pomoct s přesvědčováním imperiálních sil v horách. Tohle musím provést sama.“
Někteří z nich se tvářili pochybovačně. Thanos vypadal, jako by se chtěl hádat, ale kupředu vykročila Jeva. Ceres toho s Kostějkou moc nenamluvila, ale když už spolu hovořily, byla Jeva vždy přímá a říkala, co si myslí.
„Dcera Prastarých musí jít,“ pronesla Jeva. „Pokud je šance, aby získala moc, kterou jí nabízí její krev, pak tuto šanci musí využít. A má pravdu – vy ostatní jste potřeba tady. Musíme věřit, že ona sama je dost silná.“
V jejím podání to znělo naprosto jasně a Ceres byla ráda, že to díky Jevě zní tak prostě. Hlavně z toho důvodu, že hluboko uvnitř to Ceres nijak prosté nepřipadalo. Trápilo ji, co se stalo mezi ní a Thanem. Zdálo se, že ji tak moc miluje, že by za ni obětoval svůj život, ale současně stihl v minulosti nadělat tolik chyb a tolik jí ublížit.
Nešlo o to, co Ceres cítila. Věděla, že ho miluje. Šlo o to, jestli by to mezi nimi mohlo fungovat, ať už teď nebo v budoucnu. Někdy jí připadalo, že je Thanos připravený s ní být na každém kroku, ale ona teď potřebovala prostor, aby si promyslela, co se vlastně děje a co by se mělo dít dál.
Možná, že pokud ji tahle výprava nezabije, získá zpět svoji moc, a navíc si ještě vše ujasní.
„Dobrá,“ pronesl nakonec Thanos. Znovu Ceres objal. „Ale koukej se vrátit zpátky, Ceres. Ještě jsme neskončili.“
Ceres zavrtěla hlavou a po tvářích se jí kutálely slzy. „Ne, neskončili. Ani zdaleka ne.“
Měla pocit, že by ji Thanos mohl držet do nekonečna, ale chtěli se s ní rozloučit i ostatní. Její otec k ní přišel jako první. Podával jí pár krátkých mečů.
„Budou pro tebe lepší než ten velký meč,“ pronesl a když jí je předal, objal ji. „A já nenechám jít dceru do boje s nevhodnými zbraněmi.“
„Díky,“ pronesla Ceres. „Hlavně buďte se Sartem v bezpečí.“
Přes otcovo rameno viděla, jak se při těch slovech Sartes usmál.
„Jsme pravděpodobně na tom nejlépe chráněném ostrově,“ řekl. Teď byla řada na něm, aby Ceres objal. „To ty si budeš muset dávat pozor. Vrať se nám.“
Ceres pak přešla k Akilovi, podala mu meč, který dřív patřil Irrienovi.
„Používala jsem ho,“ řekla, „ale myslím, že ty si ho zasloužíš víc než já, vzhledem k tomu, co ti způsobil.“
Akila si ho vzal. Meč byl dost velký na to, aby ho mohl používat místo jedné z berlí.
„Těším se na to, až ho Prvnímu kameni vrátím,“ prohlásil Akila. „I když možná, že až získáš zpět svoji moc, bude se ti s ním bojovat lépe než mně.“
To bylo možné, ale nejprve musela Ceres získat moc, kterou ztratila. Teď k ní znovu přešel Thanos a Ceres doufala, že by ji znovu mohl do nekonečna objímat. Tentokrát ji ale jen vzal za roku a ona se mu podívala do očí. Přála si, aby bylo vše jednodušší.
Ceres se raději odtáhla dřív, než stihla udělat nějakou hloupost. Nastoupila na loď a chvíli zápolila s uzly, protože na ně přes slzy neviděla. Nakonec se jí podařilo je po hmatu rozvázat a odstrčit loďku od mola. Pak se chopila vesel, aby se dostala dál od břehu.
Když byla dost daleko, vytáhla malou plachtu a chopila se kormidla. Hleděla kupředu k ostrovu zachycenému na pomezí života a smrti, protože to bylo snadnější než se ohlížet zpět k pobřeží. Jakmile vyplula z přístavu, soustředila se už jen na tmavý obrys v dálce.
Dostane se na cizí ostrov, získá zpět svoji moc a vrátí se zpátky. Možná, že jakmile to dokáže, bude pro ni vše jednodušší. Samozřejmě, že bude muset dávat pozor, aby na ostrově přežila. Což by mohlo být složité i v době, kdy svoji moc ovládala.
Teď měla pocit, jako by ji na ostrově čekala smrt.
 
 
 
 
 



KAPITOLA ČTRNÁCTÁ
 
Daskalovi neříkali vždy „Učitel“. Za celá dlouhá léta jeho života nosil už spoustu jmen. Ať už je získal nebo si je sám vybral, převlékal je stejným způsobem, jako jiní převlékají šaty. Za války mu říkali Zbranětvůrce, určitě ne Učitel. Vyráběl totiž nástroje, kterými mohli porazit Prastaré.
Teď se chystal připravit zbraň hodnou obou jmen.
Procházel svým domovem s jistotou dlouhé historie a dobré paměti. Tuhle past vypnul, tuhle obešel. Jeho prostory pod horou byly složitější, než si lidé mysleli. Zasahovaly do jiných vesmírů způsoby, které se naučil od Prastarých a pak je ještě vylepšil díky vlastním vědomostem. Byly tu průchody, které vypadaly, že vedou do polí nebo do velkých světových měst. Ne vše z toho byla iluze.
Cestou si na okamžik vzpomněl na Stephanii a jeho rysy se změnily v ty, které měl, když s ní mluvil.
Byla jí v jistých ohledech škoda. Byla by z ní dobrá studentka, kdyby neměla tolik chyb. Kdyby nebyla tak zaslepená a viděla to, co jí skutečně nabízel, když k němu přišla. Mohla získat všechnu moc, po které toužila. Místo toho se rozhodla, že dá přednost hloupé pomstě.
Daskalos vstoupil do přepychové ložnice, ve které visely hedvábné závěsy. Byla to jedna z jeho mnoha ložnic. Nerad spal dvakrát po sobě na stejném místě. Při pohledu na ni si znovu vzpomněl na Stephanii. Bezmyšlenkovitě vyvolal její iluzi. Ležela před ním na posteli, roztažená a dychtivá. Lusknutím prstů ji zapudil. Nebylo to totéž.
„Možná jsi ji měl zachránit,“ pronesl sám k sobě. Zamračil se a zamyslel se nad tou možností. Proč by to měl dělat, když se ho už jednou pokusila zabít? Škemrala o jeho pomoc, ale to nic neznamenalo. Věděl, že by ho zradila. V určitých ohledech byli lidé stejně pomíjiví a nestálí jako jakákoli iluze.
V každém případě, kdyby ji zachránil, pokazilo by to lekci, kterou chtěl udělit. A to si nemohl dovolit. Takže si vzal, co mu patřilo, a odešel. Konec konců ji varoval, aby se mu nestavěla do cesty.
Daskalos prošel ložnicí do prostoru za ní. Tato místnost měla stěny pokryté lesklým křišťálem a čaroděj cítil jeho hučení, které stínilo rušení z okolního světa. Stovky otroků zemřely při hloubení této místnosti a další desítky je následovaly, když Daskalos vkládal jejich životy do křišťálových stěn. Jen tak mu totiž byli otroci užiteční. Rozhodně je nelitoval. Stejně tak by totiž mohl litovat rybu, kterou chytil v potoce, nebo brouka, kterého omylem zašlápl.
Uprostřed jeskyně byla postýlka z proutí a kostí. Leželo v ní Stephaniino dítě a plakalo. Daskalos k němu přešel a utišil ho jemným mumláním. Podařilo se mu chlapce uspat. Daskalos nebyl krutý, dělal jednoduše to, co bylo nutné.
Nástroje k tomu, co potřeboval, byly již připravené. Linky na podlaze načrtnuté, symboly na stěnách nakreslené. Některé byly tvořené zlatem, jiné substancemi, které by otrávily kohokoli, kdo by se jich dotknul. Jiné byly krvavé nebo jinak hrozivé. Zdálo se, že největší díla vždy vyžadují největší oběti.
Lidé chápali, jak funguje magie. Mysleli si ale, že stačí jen mávnout rukou a svět se změní. Jako by stačilo si jen přát. Samozřejmě byly věci, které tak fungovaly. Daskalos dokázal tvořit iluze, kterým by lidé se slabší myslí naprosto podlehli. Nerozeznali by je od skutečného světa. Iluze Stephanie, kterou vyvolal, by na pohled i dotek působila jako skutečná. Dokonce by i voněla jako pravá Stephania.
A pak tu byly věci, které prováděli Prastaří, aniž by se museli jakkoli soustředit. Některé z jejich dovedností způsobily, že je lidé vnímali téměř jako bohy. I díky tomu se stali neskutečně arogantními. A právě proto museli být zničeni.
Daskalos k tak velkému dílu potřebovala mnohem víc. Potřeboval vědomosti. Potřeboval moc a musel znát skutečnou podstatu věcí. Všechno pochopení získal díky dlouhým rokům studia. Snažil se vzít přirozenost věcí a svojí mocí ji změnit. Život se ale bránil, nechtěl se tak snadno podvolit.
Stál u spícího dítěte. Vypadalo tak sladce, tak nevinně, ale něco takového nemohlo Daskala odvést od jeho záměrů. S perfektní výslovností začal pronášet kouzelné formule, každý rým dokonale vyvážený.
Muselo to tak být. Při takové práci šlo o vyvážení sil, které ani jeho tělo nedokázalo plně ovládnout. Jedno přeřeknutí, jedno špatné slovo, a právě tyhle síly rozervou jeho nebo dítě na kusy. Ani jedno z toho Daskalos nechtěl.
Soustředil se na to, co chtěl. Bylo toho tolik, co se muselo dítě naučit a dozvědět. V co muselo vyrůst. Při přetváření dítěte v to, co Daskalos potřeboval, byly tisíce a ještě víc možností. Za obvyklých okolností by tyto možnosti a volby probíhaly v průběhu let.
Na to ale nebyl čas. Svět se dostal do bodu, kdy musel Daskalos zakročit. Ne za dlouhé roky, ale teď. Musel to udělat, i když to znamenalo, že použije síly, kterých by se za normálních okolností nedotkl ani on.
Daskalos zapálil svíčku, kterou připravoval skoro měsíc. Knot byl z róby kněze Prastarých, vosk vyrobil ze směsi dračího tuku a vosku umrlčích včel krmených slzami plačících matek. Při její výrobě sesílal kouzla, která ho naprosto vysilovala. Přesto ji teď zapálil.
Její plamen se rozhořel a zatřepotal. Pak se zmenšil, až téměř zmizel. Přišel obtížný okamžik. Pokud bude Daskalos čekat příliš dlouho, spotřebuje všechen vzduch. Pokud ji shodí, mohl by se zachytit mezi dvěma okamžiky.
Pozvedl dítě do výšky. Kdysi by možná při zdvižení tak malého a bezmocného stvoření něco cítil. Kdysi, když s ostatními povstal proti Prastarým. Dokonce si ještě vzpomínal, jak se bavili o vytvoření lepšího světa právě pro děti, jako bylo tohle.
Teď se ke Stephaniinu dítěti choval stejně, jako by se mistr kovář choval k prutu nejlepší oceli.
Dítě bylo perfektní. Mělo v sobě silnou lidskou krev. Měl matku, jejíž inteligenci a kráse se vyrovnala jen její prohnanost a otce, který byl silný a spravedlivý a který měl krev králů. Stephania i Thanos měli své nedostatky, ale s jejich dítětem mohl Daskalos pracovat.
Zvlášť, když mu ho Stephania sama poskytla. Daskalos už dřív nějaké děti unesl, ale nefungovalo to tak, jak si představoval. Nikdy to nebyly nepopsané listy, ve které doufal. Jejich jména, naděje jejich rodičů, láska, kterou už zažily, to vše ho omezovalo. Musel bojovat s tím, že nebyly jeho a kvůli tomu nebyly nikdy perfektní.
S tímhle dítětem se nemusel nijak omezovat. Stephania mu ho slíbila. Dala Daskalovi svého syna. Jeho tělo i duši. Patřil teď kouzelníkovi a to znamenalo, že s ním může dělat, cokoli si zamane. Nic ho neomezovalo.
Daskalos se zatočil i dítětem v náručí. Při pohybu nepřestával mumlat zaklínadla. Kdyby ho někdo viděl a přežil by dost dlouho na to, aby se stihl zamyslet, nejspíš by si myslel, že čaroděj s dítětem tančí.
V určitých ohledech to tak bylo, ale taneční kroky byly stejně nedílnou součástí kouzla, jako slova, která pronášel. Pohyby přitahovaly moc a tvarovaly ji. Přenášely ji do dítěte, kousek po kousku. Teď musel být Daskalos opravdu opatrný, musel vybalancovat něco, o čem si myslel, že by to nikdo jiný nedokázal. Příliš mnoho moci a zabije dítě ještě dřív, než vyroste. Příliš málo a nevyroste z něj nic užitečného.
Proto do něj vkládal moc opatrně, kousek po kousku, dokud mu chlapec v náručí nezářil takovým způsobem, který dokáže poznat jen čaroděj. Kolem tančily stíny. Chlapec se probral a Daskalos se bál, že by mohl začít plakat. Místo toho se dítě rozesmálo a ručičkou se pokoušelo zachytit vlákna moci. Jiné dítě by se takhle pokoušelo chytit matčiny vlasy.
Daskalos položil dítě zpátky do postýlky. Kouzla kolem chlapce byla tak silná, že si nemohl dovolit držet ho v náručí. Musel věřit tomu, že svoji práci odvedl dostatečně dobře a že vše ostatní také vyjde.
Kolem postýlky se začala zvedat mlha. Daskalos v ní viděl záblesky moci, jako by se ve vzdálených mračnech sbírala bouře. Tvaroval je, jak nejlépe mohl. Teď už jim stačilo dát účel.
„Vyrosteš a stane se z tebe zbraň,“ řekl dítěti. „Budeš mít sílu svých rodičů a žádné jejich slabosti. Budeš loajální a budeš mít všechny výhody, které poskytuje magie proudící ti v krvi. Budeš perfektní nástroj, který vykoná vše, co je nutné vykonat.“
Mlha nad postýlkou se zavřela a Daskalos už dítě přímo neviděl. Krystaly na stěnách místnosti pulzovaly krvavou červení a barva se postupně rozšířila i do zvedající se mlhy. Daskalos měl pocit, jako by stál uprostřed jasně rudé bouře.
Stál v ní a tvaroval ji, vytvářel iluze a posílal je do mlhy. Iluze tak skutečné, že vedle nich on sám vypadal neskutečně. Posílal je k dítěti a sledoval, jak je mlha pohlcuje.
Teoreticky se z nich měly stát vzpomínky. Měly se z nich stát tak reálné představy, že si chlapec nikdy neuvědomí, jakým způsobem je získal. Prožije v nich celý svůj život a tenhle život ho vytvaruje, nasměruje ho, vylepší ho.
Získá představy o svých učitelích, přátelích, láskách. Až Daskalos skončí, bude za sebou mít chlapec kus života. Naučí ho všechno, co potřebuje znát. Stephaniin syn pak bude připraven na jediný úkol, který ve svém životě bude mít.
Zabít svého otce.
A Ceres.
A kohokoli, kdo by se mu postavil do cesty.
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Sartes měl s otcem pracovat na opravě části hradeb poblíž jedné z přístavních bran, díky kterým byl Haylon tak dobře chráněný. Místo toho ale nemohl odtrhnout oči z Leyany.
Nemohl si pomoct. Snažil se soustředit na práci, na opravy, které měl provádět, ale pokaždé, když jen na chvíli vzhlédl od opracovaného kamene a železných skob, jeho pohled vždy zabloudil k Leyaně. Byla krásná a zábavná a pracovala stejně tvrdě jako všichni ostatní. Kdykoli byla Sartovi na blízku, bylo to, jako by se svět kolem ní rozzářil a—
Něco narazilo do kamene vedle Sartovy ruky. Když se podíval, co to bylo, uviděl čep, který se zasyčením zmizel pod vodou.
„Sarte!“ vykřikl jeho otec a v hlase mu zaznívaly obavy. „Mohlo tě to zabít. Jsi v pořádku?“
„Nic mi není,“ ujistil ho Sartes.
Otec se na něj chvíli díval. „Nejsem si jistý, jestli ti opravdu nic není. Jsi zamilovaný a nedáváš pozor. No tak, jdi za ní. Bude to bezpečnější, než když na ni budeš zírat tady odsud.“
Sartes měl chuť se hádat, že je vše v pořádku a že může klidně pracovat dál, ale popravdě to bylo jen proto, že nechtěl otce zklamat. Ve skutečnosti by se nejraději rozběhl za Leyanou. A tak to také udělal. Leyana zrovna pomáhala plnit vědra kusy kamenů z rozpadajících se hradeb. Stavěla je do řad připravených pro obránce. V případě, že se nepřátelé pokusí zdolat hradby, nepotřebné kameny jim obránci můžou házet na hlavy. Stejně tak připravovala i vědra s olejem a dehtem, která se také měla shazovat na útočníky.
Sartes jí začal pomáhat nosit vědra na místo, kde byla nejvíc potřeba. Byl rád, že ho sem otec poslal, protože by nikde nebyl raději než tady s Leyanou.
„Na co myslíš?“ zeptala se ho Leyana.
„Že bych nikde nebyl raději než tady,“ odpověděl popravdě.
„Na ostrově, který budou brzy obléhat?“ zeptala se Leyana a zasmála se takovým způsobem, že si Sartes náhle uvědomil, jak blízko k němu právě stojí.
„U tebe,“ odpověděl Sartes.
Letmo se políbili a byl zázrak, že na sebe nevylili dehet z věder, která oba zrovna nesli.
„Jsem ráda, že už nejsme na lodi,“ zašeptala Leyana. „Díky tomu nejsme pořád pod dohledem. Tady na ostrově můžeme vyjít na procházku za hradby. Můžeme se třeba vrátit až ráno. Jen my dva.“
Jen oni dva. Sartes si ani nedokázal představit, kdy by měli šanci být spolu sami, ale mohl doufat. Na cestách to byl on, Leyana a bývalí odvedenci. Potom všichni lidé na lodi. A teď snad konečně měli možnost strávit trochu času o samotě.
Uvědomil si, že chce víc než jen to. Myslel na to už od chvíle, kdy se doslechl, co se stalo mezi Thanem a Ceres. Drby se na Haylonu šířily stejně jako všude jinde. Sartes jim sice zpočátku nevěřil, ale zdálo se, že je to pravda.
„Slyšela jsi o Thanovi a Ceres?“ zeptal se Leyany.
Zavrtěla hlavou. „Vím, že odplula. Škoda, že jsem neměla možnost se s ní rozloučit. Tvoje sestra vypadá jako dobrý člověk.“
„To je,“ souhlasil Sartes. Na okamžik se zamyslel. „Myslím, že právě to je občas ten problém.“
Znamenalo to totiž, že někdy dělala věci, které by normální člověk ani nezkoušel. Připadalo jí to tak správné. Vrhala se do nebezpečí ve chvílích, kdy by si kdokoli jiný řekl, že nemá smysl se o něco pokoušet.
„Na tom, že je dobrý člověk, není nic špatného,“ pronesla Leyana a vzala ho za ruku.
„Ale je, pokud to znamená, že jsi neustále v nebezpečí,“ odporoval Sartes.
Leyana se znovu zasmála, a když se na ni podíval, bylo to tak akorát ve chvíli, aby ho mohla znovu políbit.
„Vždy mluvíš, jako kdybys byl nějaký sobecký zbabělec,“ prohlásila Leyana. „Ale to nejsi, Sarte. Jsi nejméně stejně statečný, jako ostatní lidé, které jsem potkala, a snažíš se konat dobro úplně stejně, jako tvoje sestra. Je to jedna z věcí, které se mi na tobě líbí.“
„Jen jedna z nich?“ zeptal se Sartes. „A jaké jsou ty další?“
Leyana se zasmála. „Možná ti to někdy řeknu. Chystal ses mi něco říct o Thanovi a Ceres.“
Sartes zabručel. Nechtělo se mu k tomu vracet, ale byl to on, kdo s tím začal.
„Říká se, že než Ceres odplula, požádal ji Thanos o ruku. A ona ho odmítla.“
Viděl, že se Leyana ušklíbla. „Proč by to dělala?“
Sartes se neubránil povzdechu. „Mezi nimi je to vždy strašně složité. Je to jako kdyby opravdu chtěli být spolu, ale pořád hledali způsoby, jak si to znepříjemnit.“
„No,“ pronesla Leyana a políbila ho na hřbet ruky, „můžu ti slíbit jedno, pokud bys žádal o ruku ty mě, neodmítnu tě.“
Sarta to sice trochu překvapilo, ale jestli se od Thana a Ceres něco naučil, bylo to, že v lásce je nutné využít každou příležitost.
„Tak to,“ pronesl a přitáhl si ji blíž, „moc rád slyším.“
 
***
 
Thanos byl s Iakem, ale celou dobu si přál, aby byl někde jinde. Ne že by na Akilově zástupci bylo něco špatného, ale raději by byl na lodi s Ceres a konečně jí skutečně pomohl. Mohl by jí dokázat, že ji skutečně miluje a že si ji opravdu chce vzít.
„Je přímo tady,“ pronesl Iakos a vedl Thana na jedno z otevřených prostranství ve městě.
Místo toho, aby byl s Ceres musel být tady. Pomáhat připravit město na útok, o kterém všichni věděli, že neodvratně přijde. Snažil se pomáhat, snažil se zaměstnat se, ale na každém kroku na něj dorážely myšlenky na Ceres. Doufal, že je v bezpečí.
Právě teď se ale musel soustředit na jiné věci. Třeba na to, co vypadalo jako polovina regimentu imperiálních vojáků na jednom z haylonských náměstí. Nevypadali tak čerství a neposkvrnění, jako když odplouvali z přístavu. Teď připomínali spíš haylonské bojovníky – byla na nich znát únava z boje a zbroje měli schválně ušpiněné, aby splynuly s horským prostředím.
Thanos si všiml, že před vojáky stojí Akila a skupina haylonských bojovníků. Vůdce ostrovanů používal místo berly Irrienův meč. Na imperiální vojáky se díval nedůvěřivě, jako by očekával, že na něj každou chvíli zaútočí. Další muž, výrazně starší, postával nedaleko.
„Generále Havene!“ pronesl Thanos. „Ty žiješ.“
„Přesně tak, výsosti,“ souhlasil starší muž. Už nezněl tak rozšafně a nadutě, jako kdysi v Delosu. Také vypadal jinak. Neměl nadváhu, naopak byl spíš hubený. Boje na ostrově si na něm vybraly svoji daň. „Když jsem dostal tvoje zprávy, nejdřív jsem si nebyl jistý, jestli jim věřit. Moji zvědové ale potvrdili, že jsi připlul a… také jsme se i z jiných zdrojů doslechli o tom, co se stalo v Delosu.“
Akila se na něj díval se špatně skrývanou nedůvěrou.
„Nelíbí se mi to,“ pronesl směrem k Thanovi. „Tenhle chlap zabil spoustu mých mužů.“
„A ty jsi mě připravil o množství těch mých,“ pronesl Haven ostrým hlasem. Podíval se na Thana. „Stejně tak i ty. Poslal jsi mě sem a doufal jsi, že zemřu. Pletu se?“
„Doufal jsem, že na svojí misi selžeš,“ pronesl Thanos. „Poslali tě sem, abys masakroval obyčejné lidi. Stejně jako byli masakrováni lidé v Delosu. Impérium padlo, Havene.“
Zdálo se, že tím sebral Havenovi vítr z plachet. Všiml si, že generál těžce polkl.
„Máš pravdu,“ pronesl. „Impérium je pryč a to znamená, že od tebe nemůžeme přijímat rozkazy. Stali se z nás lidé bez domova, bez krále.“
To neznělo příliš slibně. Thanos doufal, že Havenův smysl pro loajalitu ho přiměje, aby nechal své muže bojovat za Haylon. Teď se ale zdálo, že jeho představa o tom, jak snadno se tihle muži podřídí jeho rozkazům, byla mylná.
„Nechci, abys přijímal rozkazy ode mne,“ nedal se Thanos.
„Tak od koho?“ vyštěkl Haven. „Chceš, abych poslouchal muže, který se mě snažil dostat už od chvíle, kdy jsem sem dorazil?“
Thanos věděl, že tohle bude těžké. Když sem Havena poslal, nezradil jen Impérium. Zradil muže, který chtěl jen prokázat svoji cenu, stejně jako všechny ty, kteří sem šli s ním. To, že měli masakrovat ostrovany, na tom příliš neměnilo.
„Chci, abys bojoval po našem boku,“ pronesl Thanos. „Blíží se nepřítel, který nás pobije všechny, pokud se mu nepostavíme. Jako vojáci víte, co to znamená. Máte povinnost—“
„Ty jsi měl povinnost!“ vyštěkl znovu Haven. „Mohl jsi být princ, kterého jsme si všichni přáli, ale všechno jsi to zahodil. A kvůli čemu?“
„Kvůli tomu, že to bylo správné,“ odpověděl Thanos. „Kvůli světu, kde se nebudou popravovat lidé jen proto, že se snažili bránit to, co jim patří. Kvůli tomu, že se postaví někomu, kdo je chce okrást. Chtěl jsem lepší svět, Havene. Taky jsi kdysi musel v něco věřit. Skutečně to bylo takové Impérium, které jsme znali?“
Generál Haven chvíli stál s rukama sevřenýma v pěst. Thanos přemýšlel, jestli se na něj generál vrhne jen tak, nebo tasí meč, který se mu houpal u pasu. Nakonec ale generál sklonil hlavu.
„Impérium je pryč, ale budeme bojovat s těmi, kdo stojí za jeho zkázou. Až sem Šeropel dorazí, budeme připravení. Budeme bojovat po boku haylonských válečníků. Odrazíme nájezdníky a až přijde čas, získáme zpět naše domovy.“
Pronesl to stejně prkenně, jako kterýkoli jiný voják, který dostal nepříjemný rozkaz.
„Ale aby bylo jasno,“ pokračoval, „nedělám to kvůli tobě. Nejsi můj král a nikdy jím nebudeš.“
V nic lepšího Thanos doufat nemohl. Současně měl ale pocit, jako by něco ztratil. Přesto se zdálo, že Akila s Iakem jsou spokojení.
„Nečekal jsem, že budou souhlasit se spoluprací,“ prohlásil Akila, když po Thanově boku kulhal z náměstí. „Předpokládal jsem, že odejdou nebo s námi budou chtít bojovat do posledního muže.“
„Muži bojují za své domovy,“ odpověděl Thanos.
Akila se lehce usmál. „Ale ty jsi doufal, že budou bojovat za tebe jako svého krále. Takhle to nefunguje, Thane.“
To Thanos věděl. Neměl ambice stát se králem. Jen měl pocit, jako by tím přišel o poslední spojení s domovem.
„Hlavní je, že budou bojovat společně s námi,“ ozval se Iakos. Vedl je do jednoho domu poblíž náměstí, pak na jeho střechu, odkud byl výhled na celé město. Thanos pomáhal Akilovi do schodů, ale vůdce rebelů většinu času zatínal zuby a snažil se jít sám.
Ze střechy bylo vidět také několik lodí připlouvajících do přístavu. Z různých směrů připlouvali noví lidé. Někteří z nich byli uprchlíci, ale mnohem víc jich připlouvalo proto, že Haylon byl nejlepší místo, kde bojovat se Šeropelem.
„Budeme si muset promluvit s nově příchozími,“ pronesl Iakos, „a zjistit, co jsou zač a co můžou dělat. Musíme dávat pozor na šeropelské lodě, mohly by se sem pokusit proklouznout společně s ostatními.“
„Jen ať to zkusí,“ prohlásil Akila. „Když se dostanou dovnitř, pobijeme posádku a lodě přidáme k naší flotile. Potřebujeme jich co nejvíc.“
Nejspíš si dělal legraci, ale měl pravdu. Malá ostrovní flotila se díky nově připlouvajícím lodím rozrůstala, ale ani zdaleka nedosahovala velikosti té šeropelské.
„Připlouvají konvoje ze severu,“ oznámil Iakos, „stejně tak i z dalších ostrovů a z Delosu. Dokonce připluli lidé ze zemí kolem Šeropelu. Mají tam nějaké problémy s Prvním kamenem a tohle berou jako možnost s ním bojovat.“
„Teď už jen vymyslet, co s nimi všemi provedeme,“ pronesl Thanos.
Všiml si, že Akila kývl na Iaka a ten přinesl několik srolovaných map. Rozvinul je na střeše a Thanos si uvědomil, že jsou to mapy Haylonu. Některé zachycovaly městské ulice, jiné zase tunely pod povrchem ostrova. Další pak okolní hory.
„Tenhle ostrov je jako pevnost,“ vydechl Thanos.
Akila přikývl. „Doslova. Přístavní hradby jsou po uzavření v podstatě neproniknutelné. Impérium jimi prošlo jen proto, že jsme je nemohli zavřít. Město je dobře chráněné a ještě lépe zásobované. I kdyby se města někdo zmocnil, tunely a hory nám poskytují možnost ústupu a dalšího boje. Haylon je připravený na válku, jakou si nikdo z nás ani neumí představit. Nikdy ho nikdo nedobyl silou. Jen zradou.“
To bylo skutečně ohromující. Thanos se hned cítil o něco bezpečněji, i když znal velikost flotily, která se je chystala napadnout.
„Takže budeme muset zavřít brány,“ pronesl Thanos. „A budeme potřebovat lidi, kteří je budou bránit, a také je budeme muset nějak zásobovat.“
Akila přikývl a ukradeným mečem ukázal na mapu. „Uvažoval jsem o rozmístění mužů sem a sem. Muži generála Havena nám s tím snad pomůžou. Impérium dobře ovládá boj ve formaci.“
Thanos si nebyl jistý, jestli s tím bude generál souhlasit, ale určitě to byla místa, kde by jeho muži byli nejužitečnější. Stále ještě ale zbývala spousta práce.
„Měli bychom evakuovat město,“ navrhl Thanos. „Pokud je v horách dost místa pro jejich ukrytí, měli by se tam stáhnout všichni, kdo nemůžou bojovat. Šeropel pak s námi bude bojovat o prázdnou skořápku.“
„Skořápku plnou pastí,“ opravil ho Akila. „Přinutíme je bát se na každém kroku.“
Zdálo se, že se chystá vysvětlit další podrobnosti, ale na schodech se ozvaly kroky. Thanos se prudce obrátil a položil ruku na jílec meče. Akila napůl tasil meč, o který se opíral.
Když na střechu vyběhl haylonský posel, Thanos s úlevou vydechl.
„Co se děje, Sule?“ zeptal se Iakos.
„Pták,“ vyhrkl posel. „Z Mýtných ostrovů. Hlásí, že viděli nepřátelskou flotilu a potřebují pomoc s evakuací.“
Thanos slyšel, jak si Akila nespokojeně odfrkl.
„Měli se evakuovat už dávno,“ pronesl. „Nevěřili našim zprávám?“
„Lidé nechtějí opustit své domovy,“ odpověděl Thanos. „Rádi věří, že to nejhorší se prostě jen přežene kolem. Musíme jim pomoct, pokud ještě můžeme.“
K jeho překvapení Akila i Iakos zavrtěli hlavou.
„Jsou ztracení,“ prohlásil Iakos. „Není čas a nemáme ani dost lodí.“
„Žijí na ostrově,“ nedal se Thanos. „Určitě budou mít nějaké vlastní čluny a—“
„Ale my nemáme lidí nazbyt,“ dokončil Akila.
To Thanos nečekal. Předpokládal, že se vůdce rebelů pokusí zachránit kohokoli, koho bude moct.
„Je mi to líto, Thane,“ pokračoval Akila. „Ale vzhledem k tomu, jak blízko je nepřátelská flotila, není možné dostat se tam a zpátky včas. Vyhrát můžeme jen tady.“
Thanos ho chápal, ale přesto nemohl jen tak nechat ostatní jejich osudu.
„Půjdu sám,“ prohlásil. „Vezmu si malou loď a pomůžu jim.“
Ani to Akilu zrovna nepotěšilo.
„Pokud to skutečně chceš, nemůžu ti bránit,“ řekl a zavrtěl hlavou. „Ale nepřátelská flotila je opravdu příliš blízko. Už brzy budeme muset zavřít přístavní brány a na plážích se nedá přistát. Nebudeš se moct vrátit zpátky!“
Thanos věděl, co riskuje. Ale ani tak nemohl nechat obyčejné lidi napospas nepříteli.
Musel to alespoň zkusit.
 
 
 
 



KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ
 
Ulren stál v poradní místnosti Pěti kamenů. Mysl mu nahlodával jistý náznak nespokojenosti. Myslel si, že jakmile se stane Prvním kamenem, bude naprosto spokojený. Jak se ale ukázalo, pravda byla jiná.
„Cítil ses někdy podobně, Irriene?“ zeptal se prázdné místnosti. Rychle se ale vzpamatoval. Jako První kámen nesměl ukazovat pochybnosti ani slabost. Vstal ze svého místa a netrpělivě čekal na ostatní. Vexa a Kas vešli, oba odění ve svých tmavých róbách.
Ulren čekal, kam se posadí. Přesně tak, jak předpokládal, posadili se na místo Třetího a Čtvrtého, stejně jako když se Ulren pasoval do pozice Prvního kamene. Stále mu to připadalo jako urážka. Neodvážili se posunout o úroveň výš, protože se báli Irrienova návratu a nechtěli vypadat jako součást spiknutí proti němu.
Horší bylo, že měli oba dostatek prostředků k tomu, aby je Ulren nemohl nutit přijmout nové postavení. Přesto ale mohl podniknout jiné kroky.
„Vexo, Kasi, jsem rád, že jste přišli,“ pronesl Ulren. Pokynul ke dvěma prázdným místům. „Jak víte, potřebujeme další dva členy rady. Rád bych vám představil Callaith s urozenou krví a Harmona, otrokáře.“
Předstoupily dvě postavy v róbách Pěti kamenů. Callaith – šlechtična, kterou si mezi sebou zvolily staré rody – byla na jednoho z Pěti kamenů dost mladá. Vypadala slabě, ale s mocí, kterou jí poskytovali její podporovatelé, mohla být nebezpečná. Potřásla si rukou s Vexou i Kasem a pak se zlehka posadila na páté křeslo.
„Vítej,“ pronesla Vexa. „Nový Pátý kámen je vždy dobrá šance si ulehčit práci v radě. Ráda bych slyšela o tvých… zkušenostech z prašných vil.“
Ulren netušil, co tím Vexa myslela. Pravděpodobně to byla narážka na něco, co zjistili její špehové. Způsob, jak ukázat Pátému kameni, kde je jeho místo.
„Och, Vexy si nevšímej,“ ozval se Kas. „Ráda ukazuje, jak je chytrá. Kdyby se spoléhala na bohatství, stejně jako všichni ostatní, nepotřebovala by to. Mám víc prostředků než ty a tvoji patroni, takže není důvod ke konfliktu. Prosté.“
Když to pronášel, usmíval se, ale potvrzoval si tím svoji nadřazenost stejně, jako Vexa.
Ulren se rozhodl zasáhnout. „Tak jako tak, Callaith si zvolila šlechta, a i to má váhu. Pátý kámen jsme potřebovali už od chvíle, kdy Borion prokázal svoji… hloupost.“
„Nehodlám jít v jeho stopách,“ ujistila ho Callaith.
Teď byla řada na Harmonovi. Byl to velký, urostlý chlap, který se rozhlížel po místnosti, jako by mu patřila. Patřil k jedněm z nejsilnějších válečníků, kteří se nezúčastnili invaze. Nebo to alespoň prohlašoval. Ulren byl ochotný tomu věřit, a už teď přemýšlel nad tím, jak si zajistit, aby se obr nepokusil stát Prvním kamenem. Říkalo se o něm, že polovinu otroků, které prodával, také sám nalovil.“
Zdálo se ale, že se toho Ulren nemusí bát. Harmon se posadil do křesla Druhého kamene a jakmile to udělal, Vexa i Kas bleskurychle vstali. Ulren ty dva nikdy neviděl spolupracovat, vždy se jen dohadovali. Teď ale postupovali jako jeden muž.
Ulren viděl, jak se Harmon pokusil zachytit Kasovo zápěstí, ale tím se jen odkryl Vexe, která ho svojí zahnutou dýkou zezadu podřízla. Vytryskla krev a temná deska pětistranného stolu ji do sebe pomalu vsakovala. Válečník padl k zemi.
V Ulrenovi bublal vztek. „Co to má být?“
Kas pokrčil rameny. „Pokusil se stanout nad námi. Možná, že křeslo bylo prázdné, ale tím, že se prohlásil za Druhý kámen, zároveň prohlásil, že je silnější než my. Nebyl.“
„Takže chcete nechat místo Druhého kamene prázdné?“ obořil se na ně Ulren.
Vexa rozpřáhla náhle prázdné ruce, dýka zmizela jako při nějakém triku. „Existuje precedens týkající se sporu o místo.“
Ulren ji probodl pohledem. „Žádný spor není. Já jsem První kámen. Irrien je pryč. Je to uzavřené.“
„Hmm…“ pronesla Vexa. Kas si hladil dlouhé vousy. Ani jeden z nich se neodvážil vystoupit proti Ulrenovi sám, společně ale byli dostatečně silní na to, aby přežili cokoli, co by na ně připravil. Ani jeden si nedovolil otevřeně se mu postavit, ale ani jeden z nich nepřijal místo Druhého kamene.
Ulren udělal jedinou věc, kterou mohl udělat. Posadil se. Pak se rozhlédl po ostatních. Kas a Vexa vypadali nechutně spokojení sami se sebou. Callaith zírala na tělo, jako by si teprve teď uvědomila, do čeho ji ostatní šlechtici poslali.
„Dobrá tedy,“ pronesl Ulren. „Čeká nás toho příliš mnoho na to, abychom se o tomhle dohadovali celý den. Vracejí se invazní lodě, jsou plné zboží, ze kterého musíme vybrat daně. Ale není ho ani zdaleka tolik, kolik jsme předpokládali.“
„Do jisté míry je to vlastně dobře,“ pronesl Kas. „Znamená to, že ceny nepůjdou dolů tak rychle.“
„Znamená to, že se Irrien nehodlá vrátit,“ pronesla Vexa a protáhla si prsty. „Jsem si jistá, že vaši špehové vám oznámili totéž, co mně ti moji. A pokud ne, jistě jste se to dozvěděli od otroků, které jste nakoupili z prvních připlouvajících lodí.“
Přesně tak to bylo v Ulrenově případě. Rozčilovalo ho, že Vexa uhodla, jak se dozvěděl to, co věděl. Předpokládal, že byl dost opatrný, dokonce se postaral o to, aby nikdo nenašel jejich těla.
„Proč nám neřekneš, co víš?“ zeptal se Vexy. Nemělo smysl předstírat, že má někdo tolik špehů, jako ona.
Vexa přikývla a upravila si kápi, aby jí neviděli do obličeje.
„Invaze zatím pokračuje dobře,“ řekla. „Irrienovi se podařilo získat město, ale neprovádí přípravy k návratu. Naopak se zdá, jako by se chystal rozšířit svoji moc do oblasti za Delosem. Dostal jsi Irrienovu zprávu, že se nevrátí?“
Ulren ji skutečně dostal. I když se postaral o to, aby posel zemřel dřív, než se to dozví ostatní. Doufal, že tak získá čas k přemýšlení. Měl vědět, že některé zprávy prostě nejde jen tak zatajit.
„Dostal jsem jeho zprávu,“ potvrdil Ulren. „Víc mě ale zajímá, co si myslíš, že udělá dál.“
Vexa chvíli mlčela. „Pochybuji, že se sem vrátí. Možná až dobude celé Impérium. Což mu bude chvíli trvat. Říká se, že se snaží vzpamatovat z utrpěného zranění, i když dělá vše pro to, aby ho skryl. Nechal obětovat imperiální vládkyni a její dítě, i když o té oběti se šíří historky, které—“
„Vždycky se šíří nějaké historky,“ vyštěkl Ulren. Nevěřil ani polovině z nich. Zjevil se démon, který osobně přijal jeho oběť. Přišel samotný Daskalos a dítě ukradl. Žena přežila všechno, co jí Irrien provedl, zranila ho a uprchla. Všechno to byly nesmyslné bláboly.
„Co se chystáš udělat?“ zeptal se Kas.
„A co to bude stát?“ zeptal se Ulren a doplnil tak druhou polovinu otázky. Rozhlédl se po ostatních a viděl, jak usilovně přemýšlejí. O tom, jak je Irrien převezl. O tom, že Irrien byl o krok napřed i ve chvíli, kdy ho Ulren připravil o pozici Prvního kamene. Uskočil ze Šeropelu jako šermíř před nepřátelským útokem a přivlastnil si lepší oblasti za mořem.
Ulrena takové pomyšlení rozčilovalo. Nemohl si dovolit nechat to jen tak. Prudce vstal a postupně všechny probodl pohledem. Čekal, jestli se někdo ozve.
„Postarám se o to,“ řekl. Ukázal na Harmonovo tělo zhroucené na stole. „A až to dokončím, zaujmete svá skutečná místa, jinak skončíte jako on.“
 
***
 
Ulren se do svého příbytku nechal odnést v uzavřených nosítkách. I tak si ale po příchodu musel očistit plášť od prachu. Svlékl ho a hodil otrokovi. Pak se vydal do hlubin vlastního domu. Věděl, že se mu otroci budou vyhýbat. Naučili se to, protože jeho nálada byla od chvíle, kdy se stal Prvním kamenem, na bodu mrazu.
Byl Prvním kamenem jen podle jména a věděl to. A nezmění se to, dokud bude Irrien naživu. S tím musí něco udělat.
Ulren luskl prsty na dalšího otroka. „Jsou tu muži, pro které jsem nechal poslat?“
„Čekají na tvoji přízeň, pane,“ pronesl otrok.
Ulren přikývl. Tak to mělo být.
„Dám si koupel, abych ze sebe smyl prach. Až skončím, promluvím s nimi v místnosti s trofejemi. Postarej se, aby měli vše, co si budou přát.“
Odebral se do lázně i kvůli tomu, aby měl jeho vztek možnost vyprchat. Byli lidé, které ani on nechtěl urazit. Měl prostředky na to, aby je nechal odstranit, ale tváří v tvář to k ničemu nebylo.
Dlouhou dobu jen tak ležel v horké vodě, nechal napětí, aby z něj vyprchalo. Kdyby měl víc času, zavolal by si sem některou z otrokyň, které čekaly poblíž, ale bylo jednodušší se se vším vypořádat rovnou. Oblékl se do měkkého hedvábí, zkontroloval, jestli jsou zbraně na místě, a vyrazil chodbou za svými hosty.
Nikdo ho nerušil. Tohle bylo v podstatě poprvé od doby, kdy získal nejvyšší postavení ve městě. Dřív se ho ptali téměř na všechno, od přesunů vojenských jednotek, až po přesuny dodávek zeleniny mezi obchodníky. Přicházeli s informacemi o přerozdělení Irrienových statků nebo o drobných nepříjemnostech, které provázely řízení města.
Teď se mu ale drželi z cesty a Ulren netušil, jestli to bylo kvůli jeho náladě, nebo kvůli lidem, kteří na něj už čekali v sále s trofejemi.
Byla to dlouhá galerie z obou stran lemovaná kostmi, hlavami a kůžemi nejrůznějších zvířat, která ulovil. Zvířat i nepřátel. Byla tu lebka obrovského lenochoda – pomalého, ale smrtícího. Vedle visela tetovaná kůže čarodějnice, která tvrdila, že její moc spočívá ve vytetovaných znameních. Lebky, kly, kostry a napnuté kůže mezi sebou soupeřily o místo na zdech. Mezi nimi visely zbraně, některé ještě stále vězely v kostech ulovených tvorů.
Mezi tím vším stál tucet postav, některé uvolněně, některé napjaté v pozoru. Jedna žena se zavěsila na kostru tečkovaného wyrma, zatímco muž, který musel měřit na výšku snad sedm stop, si hrál se sekerou. Ulren ji získal od půlobra, kterého zabil už před lety.
Muž s tmavou kůží a šedivými vlasy ostříhanými velice na krátko a oděný v beztvarých robách cestovatele pouští vykročil před skupinku. Promluvil chraplavým hlasem.
„Přál sis nás vidět, První kameni?“ uklonil se. „Já jsem N’cho, mluvím za Tucet smrtí.“
Ulren o Tuctu smrtí slyšel už před několika lety. Snažil se najít způsob, jak je najmout, ale zdálo se, že jsou to zabijáci stejně nevystopovatelní, jako smrtící. Právě ve chvíli, kdy se stal Prvním kamenem, se mu podařilo zjistit, že Irrien celou dobu znal způsob, jak se s nimi spojit. Ne že by se obtěžoval je využívat. Irrien byl muž, který rád zabíjel osobně.
Ulren by s tím za normálních okolností souhlasil, ale tohle byla práce, která si žádala ty nejlepší.
„Mám pro vás jistý úkol,“ pronesl Ulren. „Pokud ho splníte, bohatě se vám odměním.“
„A pokud selžeme, budeš nás pronásledovat až na konec světa?“ zeptala se zpěvavým hlasem žena visící z kostry. „To slýcháme dost často.“
„To, nebo že si od obětí můžeme vzít, co chceme,“ pronesl muž, který měl sněhobílou pleť i vlasy. „Jako kdybychom to nemohli udělat i tak.“
Ulrena to začínalo rozčilovat. Špatné bylo, že nevěděl, co má udělat. Už podruhé ten den se i přes své postavení cítil bezmocně.
„Odpusť prosím Xing i Galletovi,“ pronesl mluvčí. „Jsou svým způsobem oba docela šílení, ale jsou to smrtící zabijáci. Koho z nás chceš pro svůj úkol?“
Ulren se přinutil k úsměvu. „Doufám, že smrtící jste vy všichni.“
„Chceš nás všechny?“ zeptal se mluvčí. Zavrtěl hlavou. „To musí být nějaké nedorozumění. Jeden jediný z nás stačí, aby dokázal zabít kohokoli, koho si jen budeš přát. Možná dva, pokud jde o Leanne a Lora.“
To Ulren věděl. Slyšel o tom, co dokážou. Viděl to. Každý jeden z nich by dokázal zabít tucet jeho mužů. Každý z nich by ho v rovném souboji dokázal ohrozit a oni bojovali přímo jen velmi zřídka. Přesto chtěl mít jistotu.
„Tenhle úkol si žádá vás všechny. Jste Tucet smrtí, nebo ne?“
„To jsme,“ pronesl mluvčí. „Náš počet se nikdy nemění, ani naše úkoly.“
„Ty jsi tak pompézní, N’cho,“ pronesla žena. „Prostě jen zjisti, koho to chce zabít, abychom se mohli rozhodnout, jestli je to dost zajímavé nebo ne.“
Pokud by s ní byl o samotě, naučil by ji Ulren, jak se má chovat k výše postaveným. V současné situaci ji mohl pouze probodnout pohledem.
„Jde o Irriena. Chci Irrienovu smrt,“ vyštěkl. „Je to pro tebe dost zajímavé? Jen mi řekněte, kolik chcete peněz.“
N’cho se usmál. „Poměrně velkou částku, ale tady nejde jen o peníze, První kameni.“
Ulren rychle ztrácel trpělivost. „A o co tedy? Chceš snad moji duši? Mého prvorozeného? Co je tohle za svět, když nájemní zabijáci nezabíjejí po tom, co je někdo najme?“
Mluvčí se nepřestával usmívat. „Každý muž i žena v téhle místnosti zabíjí z jiného důvodu. Někteří to dělají, protože je to výzva, jiní proto, že k tomu mají své šílené důvody. Tady Lucas zabíjí, aby byl svět lepším místem, pokud mu to chceš věřit.“ Pronesl to, jako by šlo o skvělý vtip a Ulren musel uznat, že je to ten nejdivnější důvod, který mohl zaznít. „Já se kupříkladu snažím dělat to, co by potěšilo bohy smrti.“
„A co to všechno má znamenat?“ zeptal se Ulren.
N’cho pokrčil rameny. „Znamená to, že se každý z nás sám rozhodne, jestli přijme tvoji zakázku. Co říkáte, bratři a sestry? Měli bychom zabít Irriena? Měli bychom plout do Delosu a zabít člověka, který byl Prvním kamenem, na žádost toho, který jím je teď?“
Podíval se postupně na jednoho každého z nich. A jeden každý z nich postupně přikývl.
Konečně, konečně si Ulren připadal jako První kámen. Mohl rozhodovat, kdo zemře a kdo bude žít. Mohl rozhodovat o Irrienovi.
A jakmile bude jeho bývalý rival konečně po smrti, možná, že konečně bude Prvním kamenem nejen podle jména. Všechno, co Irrien získal, připadne Ulrenovi.
 
 
 
 



KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
 
Stephania se se zalapáním po dechu probrala ze sna. Měla pocit, že se topí. Kolem ní ale nebyla voda, pouze rozvrzaná léčitelčina postel. Stephania zasténala, čekala nával bolesti, ale žádnou necítila. Rozhodně ne nic, co by se vyrovnalo strachu z toho, že by zase mohla usnout.
„Dobře,“ pronesla léčitelka. „Jsi vzhůru. Nebyla jsem si jistá, jestli přežiješ noc.“
Položila hřbet ruky Stephanii na čelo.
„Horečka je pryč. To je dobře. Myslím, že bys mohla přežít.“
Stephania hodlala přežít. Vždy našla způsob, jak přežít.
„Ani nevím, jak se jmenuješ,“ pronesla Stephania. Posadila se, a i když měla pocit, že se posadila příliš rychle, nijak ji to nebolelo.
„Jsem Kaydn,“ pronesla léčitelka. „Lidé mi ale jménem moc často neříkají. Pro lidi ze smetiště jsem prostě jen Léčitelka.“
Stephania při myšlence na haldy odpadků za městem těžce polkla. Vybavily se jí totiž ohnivé jámy, konkrétně ta, ve které málem skončila. Vzpomněla si na dav sběračů, se kterými se zkoušela prát. Bylo to zlé místo, musela být co nejsilnější, aby na něm přežila.
„Jak zlé to je?“ zeptala se Stephania způsobem, jakým by se ptala na informace z výslechu, nebo novinky od svých špehů. Tentokrát ale nešlo o dění ve městě, tentokrát šlo o její tělo.
„Umírala jsi,“ odpověděla Kaydn. „Měla jsi otevřené břicho a ztrácela jsi mnoho krve. Také jsi měla infekci. To všechno tě mohlo zabít. Mělo tě to zabít.“
Stephania pokrčila rameny. „Jsem silnější, než vypadám.“
„To vím, paní Stephanie.“
Stephania ztuhla. Tahle žena věděla, kdo je? Přesto ale Stephanii ošetřila. Co to znamenalo? Znamenalo to, že teď, když byla Stephania zdravá, se ji pokusí prodat? Znamenalo to pro Stephanii nebezpečí nebo loajální poddanou?
„Neboj se,“ pronesla Kaydn. „Jsi moje pacientka a těm já neubližuji.“
Obdivuhodný soucit. Stephania uvažovala, jestli se jí dá věřit.
„Kdo jsi, mi došlo téměř okamžitě,“ pokračovala léčitelka. „Lidé si se mnou povídají. Řekli mi o Irrienově oběti, o tvém dítěti i o tom, jak se objevil čaroděj a narušil obřad.“
„Zdá se, že ti toho lidé říkají hodně,“ zamyslela se Stephania.
Léčitelka přikývla. „Docela ano.“
Stephania vstala, zkoušela, kolik sil jí ještě zbylo. Nebyla na tom moc dobře. Cítila se roztřesená, připadala si jako čerstvě narozené jehně.
„Budu zase taková, jako jsem bývala? Myslím fyzicky,“ zeptala se.
Kaydn se zamračila. „Udělala jsem, co jsem mohla,“ prohlásila. „Ale ještě nějakou dobu budeš slabá, moc jsi toho nejedla. Svaly na břiše už nikdy nebudeš mít tak silné a jizvy… až budeš dost silná, srovnáš se i s jizvami. A s faktem, že… je mi to líto, ale už nikdy nebudeš moct mít děti.“
Její slova zasáhla Stephanii jako rána kladivem. Nikdy nepřemýšlela nad tím, že by chtěla další dítě, ale i tak teď měla pocit, jako by jí někdo něco ukradl. Dítě, které s Thanem zplodila, bylo jediné, které kdy Stephania bude moci mít, a i to teď bylo pryč, protože ho odnesl Daskalos.
Odnesl ho, protože mu ho sama dala.
Stephania se přinutila zachovat kamennou tvář. Žena proti ní jí možná pomohla, ale Stephania ji neznala a celý svůj život se učila nedůvěřovat ostatním.
„Jsi v pořádku?“ zeptala se Kaydn a vzala ji za ruku. „Nechceš se posadit?“
Stephania nechala ženu, aby ji dovedla k židli, která vypadala, jako by byla sestavená z několika kusů rozbitého nábytku. Nenápadně přitom stařeně od pasu odepnula váček s bylinkami. Poznávala ho – žena ho používala, když ji uspávala.
„Jak dlouho jsem byla v bezvědomí?“ zeptala se Stephania.
„Několik dní,“ odpověděla Kaydn. „Mrzí mě to, ale zjistíš, že se za tu dobu město hodně změnilo.“
Stephania si vzpomněla na invazi. Vzpomněla si na to, k čemu ji Irrien chtěl použít. Že se k ní choval jako k nejhorší otrokyni, a přitom se k ní měl chovat jako k sobě rovné. Stephania mu dala možnost vybudovat nejsilnější spojenectví a on ji místo toho zavrhl. Ukradl jí dítě a udělal jí tohle.
„Řekni mi, co se stalo,“ požádala ji Stephania. Seděla na židli stejným způsobem, jakým ještě nedávno seděla na delosském trůnu. Čekala na informace z jakéhokoli zdroje. Teď měla jen jediný zdroj, a tak byla rozhodnutá se od léčitelky dozvědět co nejvíc.
Kaydn před ní položila talíř s jídlem. Vypadalo to jako zbytky z kuchyně, a pokud v tom bylo nějaké maso, Stephania raději nepřemýšlela, odkud pochází.
„Jez,“ pronesla léčitelka. „Musíš nabrat sílu.“
Stephania ji odbyla. „Nejdřív odpovědi. Bez jídla můžu přežít. Pokud nebudu vědět, co se děje, mohlo by mě to zabít.“
Kaydn nevypadala zrovna spokojeně, ale posadila se proti Stephanii. Stephanii to připomínalo doby, kdy vyslýchala zajatce. S tím rozdílem, že Kaydn nebyla připoutaná.
Výsledek ale mohl být naprosto stejný.
„Co bys chtěla vědět?“ zeptala se Kaydn.
„Co se dělo ve městě, zatím co jsem trčela tady?“ zeptala se Stephania.
„Došlo k invazi,“ odpověděla léčitelka. „Šeropelské jednotky teď mají pod kontrolou všechny budovy ve městě. Všechny lidi zotročili. Někteří ještě stále dělají to, co před invazí, ale všechno, co vydělají, musejí odevzdat vojákům. Některé prostě jen odvlekli v řetězech.“
Přesně to Stephania očekávala. Irrien byl stejně důkladný i na hradě. Řetězy nikoho neminuly, dokonce ani ji.
„Je někdo, kdo mu vzdoruje?“ zeptala se Stephania.
Kaydn se zasmála. „Chceš najít způsob, jak se mu pomstít? Rozhlédni se. Podívej se, kde jsi. Myslíš, že tady odsud můžeš zorganizovat povstání?“
Stephania se rozhlédla přesně tak, jak jí léčitelka doporučila, ale dělala to jen proto, že chtěla vidět, co je tu k dispozici. Léčitelka žila v malé chatrči, ale měla substance a byliny, které by Stephania mohla využít, pokud by je identifikovala.
Také určitě měla nějaké peníze. Léčitelka jako ona si jistě nebrala tolik peněz jako ti, kteří léčili šlechtu, ale i tak si musela nechávat zaplatit. I kdyby jen za léky, které musela kupovat. Stephania je chtěla najít. Byla dobrá ve vyšťourávání skrytých věcí.
„Řekni mi, kdo je proti němu,“ nedala se Stephania.
„Nikdo proti němu není!“ vyštěkla Kaydn. „Ve městě už nezbyl nikdo, kdo by bojoval. Rebelové jsou pryč. Ceres a Thanos… no, v tom, že jsou pryč, máš prsty ty, že ano? Na Haylonu jsou rebelové a šíří se zvěsti o Irrienově výpravě na sever proti mužům lorda Westa, ale myslíš, že by s tebou chtěli mít něco společného?“
Stephania ignorovala její hněv. Když se lidé zlobili, mohla to proti nim využít. Povzbuzovalo je to, aby řekli něco, co nechtěli.
„A jak se Pět kamenů dělí o vládu nad městem?“ zeptala se Stephania.
Léčitelka jen zavrtěla hlavou a Stephania konečně měla pocit, že začíná chápat, jak se celá situace vyvinula.
„Nepřišli,“ pronesla Kaydn. „Říká se… říká se, že se Irrien prohlásil za jediného vládce Delosu a do Šeropelu už se nikdy nevrátí.“
Stephania věděla, že tu bude chtít zůstat. To ostatní… dávalo smysl, ale také jí to nabízelo příležitost. Vstala od stolu.
„Podej mi zrcadlo,“ řekla.
„Nemyslím si, že—“
„Neptám se tě na tvůj názor,“ prohlásila Stephania tónem, kterým mluvívala se svými sloužícími. „A nezkoušej mi tvrdit, že žádné nemáš. Na určité zákroky je potřebuješ, to víme obě.“
Kaydn se zvedla, aby jí ho přinesla. Zatímco se nedívala, přidala Stephania obsah váčku do jídla. Před tím ho očichala. Bylo to silné uspávadlo, přesně, jak předpokládala. Mělo by se používat ve velmi malých dávkách.
Když se léčitelka vrátila, Stephania stále ještě stála a sundávala ze sebe zbytky oblečení. Chtěla vidět, jak je na tom.
Jizvy byly nechutné. Křížily jí břicho jako rudé vlny na moři. Byly nepřehlédnutelné. Pohled na ně Stephanii vyrazil dech. Kdysi byla tak krásná, že by ji s radostí maloval každý umělec. Teď už nic takového nehrozilo.
Poznamenalo ji to i jinak. Byla hubenější než dřív. Mnohem hubenější, nezdravě hubená. Rysy tváře měla propadlé, vlasy zacuchané. Vypadala jako bledá napodobenina jejího bývalého já. Něco měl napravit čas, ale jizvy… ty jí zůstanou po zbytek života.
Velice zvolna se Stephania znovu oblékla a zakryla jizvy. Nehodlala se jimi nechat zastavit. Pokud to bude nutné, najde způsob, jak jizvy zamaskovat. Prozatím jí budou sloužit jako připomínka všeho, co ztratila.
„Pokud se ti chce plakat, je to v pořádku,“ uklidňovala ji Kaydn.
Stephania ale plakat nehodlala. V životě už toho naplakala hodně. Teď byl čas na pomstu.
„Pokud bych se potřebovala dostat do Šeropelu, je to možné?“ zeptala se.
„Krom toho, že by ses prodala některému z kapitánů do otroctví?“ Léčitelka se odmlčela a nakonec přikývla. „Pořád jsou tu pašeráci. Pašují uprchlíky, pokud mají čím zaplatit. Ale proč by ses chtěla vydávat do Šeropelu?“
Bylo by lepší jí to neříkat, ale i tak už toho léčitelka věděla až moc. Mohla jí ale říct jen část pravdy.
„Musím si tam něco zařídit,“ prohlásila.
Například zabít Irriena. A získat zpátky syna.
„Co je v Šeropelu?“ zeptala se léčitelka.
„Mocní lidé, kteří mi můžou pomoct,“ odpověděla Stephania.
„Myslíš tím kameny, že ano?“ zeptala se Kaydn. „Skutečně se s nimi chceš spojit? Jsou stejně bezohlední, jako ostatní nájezdníci.“
Stephania se usmála, když v léčitelčině hlase zaslechla obavy. Jako kdyby snad sama nad riziky nepřemýšlela. Co tak špatného by se jí teď mohlo stát? Mohli ji zabít? Už několikrát si byla jistá, že zemře. Že by ji zotročili? To už se také stalo. Jediné, na čem jí teď záleželo, bylo nalezení syna a pomsta Irrienovi. Žádné riziko nebylo dost velké, aby ho nebyla ochotná podstoupit.
Doufala, že jsou bezohlední, protože nechtěla za manžela slabocha. Takový plán se jí podařilo vymyslet velice rychle. Byl to skvělý plán v době, kdy měl Irrien obléhat hrad. A byl to ještě lepší plán s jeho rivaly, protože jim měla co nabídnout. Právoplatný nárok na Impérium a všechny vědomosti, které z něj vyplývaly.
Samozřejmě to ale bylo nebezpečné. Velice nebezpečné. Stephania nebyla hloupá, ale tentokrát předpokládala, že si vybrala dobře. Ostatní kameny byly Irrienovi nepřátelé, stejně jako ona sama. Stanou se jejími přáteli.
A co víc. Možná už nebyla tak krásná, jako bývala dřív, ale stále se tak mohla tvářit. Mohla být čímkoli, čím by ji chtěli mít. Hlavně aby jí to dalo šanci získat zpět moc.
„Jsi rozhodnutá to udělat, že ano?“ zeptala se Kaydn. Zněla teď vyděšeně. Možná si dokonce myslela, že by bylo lepší, kdyby Stephania zemřela.
„Co bys udělala, kdyby tě někdo připravil o všechno?“ zeptala se jí Stephania.
„Někdo to už udělal,“ vyštěkla Kaydn. „Impérium mi sebralo úplně všechno.“
A přesto Stephanii nezabila. Byla to taková úroveň soucitu, kterou Stephania nedokázala pochopit. Lidé, kteří ublížili jí, budou trpět.
„Budeš teď jíst?“ zeptala se jí léčitelka a kývla směrem ke Stephaniinu talíři.
Stephania se posadila a zatvářila se, jako by přemýšlela. „Jak můžu vědět, že jsi do toho nepřidala uspávadlo?“ zeptala se. „Už jsi to udělala.“
„A co po mně chceš?“ štěkla Kaydn. „Mám to ochutnat?“
Stephania neodpověděla, prostě k ní jen přisunula talíř.
„Tohle je hloupé,“ pronesla léčitelka. Teatrálně si povzdechla a pak snědla jedno sousto. „Tak, vidíš, je to lepší? Měla bych to dojíst sama, pokud budeš taková—“
Odmlčela se a Stephania věděla, že jí to muselo dojít. Ale už bylo příliš pozdě. Chtěla Stephanii zachytit, ale ta jí uhnula. Léčitelka klopýtla a zhroutila se na zem. Usnula. Možná, že se jí zdálo něco takového, jako Stephanii. Zasloužila by si to.
Stephania vstala. Procházela chatrčí a třídila věci na ty, které pro ni měly nějakou hodnotu, a ty, které ne. Ukradla šaty a plášť, několik váčků na nejrůznější substance a jeden menší s mincemi. V krabici našla dopisy, které zřejmě kdysi posílal dávno mrtvý milenec. Stephania je vrátila na místo, aniž by se na ně podívala.
Konečně měla pocit, že je připravená. Léčitelka měla pravdu. Určitě se najdou pašeráci. Stephania je využije, aby se dostala do Šeropelu. Jakmile tam bude, mělo by být poměrně snadné se dostat k dalším kamenům.
Svést nejmocnějšího z nich nebude v jejím současném stavu nijak jednoduché. Ale i tak si hodlala najít způsob, jak to udělat. Najde něco, co by mu mohla nabídnout, ať už to byla možnost zabít Irriena, získat víc moci nebo přímo ji samotnou.
Stephania poklekla u léčitelky, zkontrolovala jí tep. Když ho ucítila, zavrtěla hlavou. Žena toho o ní věděla až moc, samozřejmě, že ji nemohla nechat žít. Opatrnost jí velela ji zabít. Přesto vůči ní měla určitý dluh. Přeci jen jí tahle žena zachránila život.
Tím se vše jen zhoršovalo.
Stephania sevřela v ruce ostrý nůž a podřízla ženě krk.
Bylo to smutné, ale nezbytné. 
 
 
 
 



KAPITOLA OSMNÁCTÁ
 
Kolem Ceresiny loďky jako by celou cestu k ostrovu vřela voda. Vlny na ni dorážely, jako by samotné moře chtělo bránit lidem dostat se na místo, které nepatřilo ani živým, ani mrtvým.
Možná to tak skutečně bylo. Ceres už viděla podivnější věci.
Cestou k pobřeží si vzpomněla na Thana. Vypadal, že si je naprosto jistý, když ji požádal o ruku. Ceres si už nebyla jistá vůbec ničím. Měla pocit, jako by se všechno od začátku revoluce podepsalo na jejích citech a pocitech. Jako by všechno, co kdy považovala za jasně dané, teď stálo na tekutém písku, bez pevných základů.
Přinutila se věnovat pozornost kormidlování loďky právě ve chvíli, kdy se měla vyhnout ostrým skaliskům. Obeplula ostrov a hledala místo, kde by se dalo přistát.
Z moře působil ostrov jako zakázané místo. Skály na něm vypadaly, jako by je všechny v minulosti sežehl nějaký neskutečně horký plamen. Ceres měla pocit, že tu a tam vidí na ostrově i stromy, ale ty se třepotaly a vlnily. V jednu chvíli je viděla, v druhou byly pryč.
Po chvíli plavby spatřila pláž. Nedokázala říct, jestli je ze zlatavého písku nebo vyběleného prachu. V jednu chvíli se na kamenech plácali tuleni, v druhou chvíli byli pryč. Celý ostrov vypadal jako zachycený mezi dvěma stavy. Bylo to zároveň místo dokonalé krásy a také zničené pustiny.
Ceres si nebyla jistá, co si o tom myslet. Už dřív viděla ohromující věci. Viděla lesní lid a to, jak se postupně mění ve stromy. Viděla kamenné zahrady na Ostrově za mlhou. Viděla zmatené muže, kteří sledovali, jak ona a její přátelé zmizeli. Tohle ale působilo jinak. Špatně.
Současně to ale mohla být jejich jediná naděje v boji proti invazi mířící na Haylon. Bez svojí moci Ceres nedokázala zachránit Delos. S ní by mohla pomoci alespoň spřátelenému ostrovu.
Vytáhla loďku na pláž, která se nepřestávala proměňovat. Na okamžik měla Ceres pocit, jako by se dostala do středu jiné invaze. V téhle se objevovaly zářivé bytosti, ze kterých sálala moc. Draci, jejichž šupiny hrály všemi barvami, se vznášeli ve vzduchu. Vypadalo to spíš, jako by v něm plavali, než létali. Nízko nad vodní hladinou se proháněli ptáci s ohnivými křídly a za nimi se vznášely obláčky páry.
Obraz se změnil a okolo byly opět reálné roztříštěné skály a vybělený písek. Ceres se vydala směrem od moře. Písek pod nohama se propadal a znesnadňoval jí tak postup. Měla ale pocit, že o něco dál vidí stezku mezi kameny, která vedla ke středu ostrova.
Minulost se prolínala s přítomností a Ceres měla při chůzi problém odlišit, jestli vidí výjevy z minulosti nebo současnosti.
Postavy pokračovaly v útoku na ostrov. Zasáhla je magie a Ceres cítila horko a moc, která z magického výboje vyzařovala. Viděla Prastarého rozervaného na kusy neviditelnou silou. Cítila horko dračího ohně zaplavujícího kameny před ní…
…a když šplhala vzhůru, viděla jizvy, které na zčernalém kameni zůstaly až do současnosti.
Bitva se objevovala a zase mizela, s realitou se ale prolínaly i další prvky. Ceres měla pocit, jako by šlo jen o další záblesk minulosti, a cítila při něm ledový chlad. Byl to ale víc než jen pocit. Všude byly ozvěny dalších věcí. Viděla ducha levharta, který prošel pevnou skálou a snažil se ulovit lva, jehož zadní nohy byly kozí. Viděla motýla, jak se nerušeně třepotá uprostřed nejprudší bitvy, a uvědomila si, že jde zřejmě o dva různé okamžiky z historie ostrova, které splynuly v jeho smrti.
Pohyb po narušeném povrchu tak byl mnohem složitější, než by Ceres čekala. Nešlo jen o kameny, které ležely všude na stezce jako následek sil uvolněných při bitvě. Ani o rudě žhnoucí místa, která byla žhavá ještě tolik let po tom, co se tu všechno odehrávalo.
Ne, obtížné to bylo kvůli ozvěnám minulosti a jiného povrchu, který před ní na každém kroku probleskoval. Ceres se vyhýbala stromu a přitom narazila do kamene. Chystala se vyšplhat na kámen a vzápětí od něj zděšeně uskakovala, protože na něm seděla stvoření, která tam ještě před okamžikem nebyla.
Krajina byla těžko průchozí a velice podivná. Věci, které Ceres považovala za stromy, byly ve skutečnosti houby, které se tyčily nad vším ostatním. Tráva zářila fialovou a zlatou barvou a současně při tom byla zelená. Celý ostrov působil jako místo, na kterém si bytosti s téměř božskou mocí zkoušely, co dokáží.
Možná to tak skutečně bylo. Konec konců, šlo o ostrov, na kterém si čarodějové připravovali své zbraně. Možná se rozhodli experimentovat i s dalšími věcmi. Od rostlin a zvířat až po samotnou krajinu.
Ceres se zastavila na nízkém vrcholku a sledovala procházející zvířata. Byly to neskutečné kombinace známých stvoření – šplhající veverky s ptačími hlavami, hadi s peřím na zádech. Sledovala stádo jelenů s jedním zatočeným rohem, které proběhlo kolem, a raději si nevšímala muže – napůl kočky a napůl člověka – který je sledoval z nedalekého kamene.
Ten se náhle vrhnul směrem k ní a Ceres si uvědomila, že se nedívá na výjev z minulosti.
Uskočila stranou, překulila se a rychle vstala. Bytost na ni zavrčela a sekla po ní tesákovitými drápy. Ceres znovu uskočila, meče jako by jí samy vklouzly do dlaní. Byla tak ohromená prolínáním kontrastu mrtvého ostrova s jeho živou minulostí, že ji ani nenapadlo, že by tu stále mohlo být něco živého.
Tvor znovu zaútočil a Ceres opět uskočila ze směru útoku. Stihla přitom ještě seknout tvora mečem přes chlupatá záda. Bytost se prudce obrátila, rychlá a smrtící, vrhla se na Ceres a rozevřela přitom tlamu plnou ostrých tesáků.
Tentokrát byl útok tak rychlý, že nebylo možné před ním uhnout. Proto to Ceres ani nezkoušela. Místo toho padla na záda a oběma čepelemi bodla vzhůru. Ucítila drtivou sílu dopadu, která se přes meče přenesla do jejích rukou. Bestie vrčela a snažila se drápy dosáhnout na Ceres. Ta si uvědomila, že vzpomíná na to, jak to všechno začalo. Tenkrát v Aréně, když bojovala s pratygrem a doufala, že udělá dojem na Thana.
Tahle kočka zemřela nad ní a Ceres v tu chvíli myslela jen na to, jak by si přála, aby mezi ní a Thanem bylo zase vše v pořádku. Nedokázala na něj přestat myslet, ať už šla kamkoli.
Možná, že měla přijmout jeho žádost o ruku. Možná to udělá, pokud se jí podaří dostat se zpátky.
Nejdřív by se ale musela dostat z ostrova, a to se jí nepodaří, pokud se nebude soustředit na to, co se děje před ní. Ať už šlo o Thana nebo stvoření vycházející z minulosti, cokoli, co by narušilo její soustředění, ji mohlo zabít.
Když kočičí muž zemřel a Ceres ho odstrčila, ztěžka oddechovala. Kdyby měla k dispozici svoji moc, byl by to snadný souboj. Bez ní ale utržila rány na pažích a cítila, že se jí po nárazu objevují na těle modřiny.
Pokračovala teď dál v cestě a neměla ani tušení, kam ji stezka zavede. Nechala se vést proudem zapomenuté bitvy, sledovala děsivé účinky neznámých zbraní, které rvaly lidi na kusy, a protiútoky příšer patřících Prastarým. Nejvíc ji děsily zbraně, které člověka zabily, a přitom nebylo vidět, jak to dělají. Zůstávala po nich jen prázdná těla bez života.
Ceres si začínala všímat těl. Rozhodně tu nebyly od minulé bitvy. Byli to muži a ženy ve zbrojích, stejně jako v róbách učenců. Nebylo jich mnoho, ale leželi různě kolem stezky, na místech, kde zemřeli. Na některých byly vidět stopy po zvířecích tesácích a drápech, jiné nesly stopy po útocích zbraněmi. V některých případech šlo jen o hromádky kostí a nebylo tak jasné, co se jim stalo.
To, co se o tomto ostrově říkalo, byla zřejmě pravda: lidé se z něj nevraceli.
Někde vepředu slyšela Ceres zvuk proudící vody. Spěchala k němu. Dostala se na místo, kde padala voda do rokle ve zdánlivě nekonečném vodopádu. Na opačné straně rokle viděla schody vysekané do skály. Některé z nich byly zničené, jiné pokryté liánami a trávou, které byl jinde na ostrově nedostatek.
„To je ono?“ zeptala se Ceres. Vzhledem k podivnostem na ostrově by ji ani moc nepřekvapilo, kdyby jí někdo odpověděl. Krom zurčení vody ale bylo ticho.
Odpověď každopádně nepotřebovala. Hluboko dole si všimla dveřního portálu. Vypadal proti zbytku ostrova podivně nedotčený, podpůrné sloupy byly zřejmě vyrobené z modrého křišťálu a samotné dveře byly pokryté rytinami, které Ceres na tu vzdálenost nerozeznala.
Muselo to být místo, které hledala. Co jiného by to mohlo být?
Aby si to ověřila, musela sešplhat dolů, a to nemělo být ani zdaleka snadné. Ceres postupovala po schodech, tiskla se ke kamenné stěně a doufala, že schody její sestup vydrží.
Nevydržely. Jeden z rozpadajících se stupňů povolil a Ceres zoufale zašmátrala po skále. Cítila, jak si o ostrý kámen rozedřela dlaň, ale i tak se jí podařilo zachytit. Nohou přitom pátrala po opoře, až se jí podařilo najít pevný povrch.
Pokračovala dolů. Schody byly její nejlepší možností, i když v nich byly mezery a pohled dolů způsoboval závrať. Z vodopádu sem dopadala voda a povrch kamene byl nebezpečně kluzký. Jinou možnost ale neměla.
Sestupovala krok za krokem, stupeň za stupněm. Přeskakovala mezery tam, kde to bylo nutné, tam, kde to šlo, je jen překračovala. Ještě dvakrát se jí rozpadl schod pod nohama, ale tentokrát už na to byla připravená a ihned se zachytila. Překračovala místa s trávou a liánami, dávala si pozor na trny, které trčely v některých místech. Raději nechtěla ani domyslet, jaký jed v sobě mohly mít.
Sestupovala, dokud nespatřila jezírko na dně. Vířila v něm tmavá voda dopadající shora. Soustředila se ale hlavně na dveře, které tady dole vypadaly mnohem větší než při pohledu z horní části rokle.
Teď už viděla, že dveře nejsou z jednoho kusu. Zdálo se, že jsou vyrobeny z řad čtvercových dílů. Každý díl na sobě měl symbol v jazyce, kterému Ceres nerozuměla. Aniž by jí to někdo řekl, věděla, že se jedná o nějaký druh zámku. Takový, který bude vyžadovat, aby se dotkla správných dílů ve správném pořadí, jinak…
…jinak co? Ceres si tím nebyla jistá, ale tušila, že by to nebylo nic dobrého. Tohle místo mělo sloužit čarodějům bojujícím s Prastarými jako úkryt. Když se ale objevila další ozvěna minulosti, uvědomila si Ceres, že se Prastarým podařilo najít cestu dovnitř.
„Jakmile překonáme dveře,“ pronesl jeden z Prastarých, „musíme být připravení. Neváhejte!“
Přistoupil ke dveřím a postupně se dotkl jednotlivých kamenů. Ceres viděla, jak se kameny podvolují tlaku, zasouvají se a s hlasitým cvaknutím zapadají na místo. Obraz se zachvěl a Ceres viděla, jak se dveře otevřely.
Sama teď přistoupila ke dveřím a stiskla kameny ve stejném pořadí. Doufala, že si ho zapamatovala správně. Viděla, jak se po dveřích rozlévá její krev a cítila, jak dveře při jejím dotyku vibrují mocí.
Nic se nestalo. Ceres si byla tak jistá, že se otevřou. Stiskla kameny ve správném pořadí. Přece—
Dveře se rozzářily a pak se rozplynuly, jako by tam ani nikdy nebyly. Za nimi zelo ústí tunelu, ve kterém bylo dost světla na to, aby bylo vidět, jak hluboko se táhne.
„Vítej, dítě Prastarých,“ ozval se hlas. Zněl téměř jako by šlo jen o vítr vanoucí tunelem. Slova ale formuloval jasně. „Alespoň jeden z tvého druhu přišel, aby ukončil tohle utrpení.“
Ceres zavrtěla hlavou. „Kvůli tomu jsem sem nepřišla. Chci získat zpět svoji moc.“
„Ale přesto to uděláš,“ odpověděl hlas. „Ukonči tuto bolest. Ukonči ji a my ti dáme to, co chceš.“
Ceres na okamžik zaváhala. Netušila, co ji uvnitř čeká, ani čí to byl hlas. Neměla ani tušení, jak měla zvrátit škody na ostrově. Ale věděla, že se blíží invaze. Pokud nevykročí kupředu, bylo by to, jako by tu vůbec nebyla. Celá cesta by byla zbytečná.
Zhluboka se nadechla a vstoupila do tunelu.
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Thanos připlouval k ostrovu, ze kterého dorazila žádost o pomoc. Doufal, že se na něj dostane včas. Neplul sám. U kormidla stála Jeva. Kormidlovala loď zkušenou rukou. Když vyplouval, čekala na něj v přístavu a skočila za ním do lodi bez jediného slova.
„Proč tu jsi?“ zeptal se jí Thanos.
Pokrčila rameny. „To tobě vděčím za svůj život, ne ostatním.“
Víc se k tomu nehodlala vyjadřovat. Thanos byl rád, že mu chce pomoct, i když si nebyl jistý, jestli jediný člověk navíc k něčemu bude, pokud by došlo na násilí.
Nedělal si iluze o tom, co všechno by ho mohlo čekat. Viděl, co dokáže šeropelská flotila a jak nemilosrdní jsou nepřátelští válečníci. Věděl, že i Jeva to ví, protože se jim už dostala do rukou a málem v nich zemřela. Naštěstí ji Thanos s Ceres zachránili.
Přibližovali se k ostrovu a Thana nepřekvapilo, když uviděl, že se na pláži scházejí lidé, aby je přivítali. Většinou vypadali na ovčáky a rybáře. Obyčejní lidé, žádní válečníci.
„Při obraně Haylonu moc platní nebudou,“ prohlásila Jeva.
„Kvůli tomu tu nejsme,“ odpověděl Thanos. „Jsme tu proto, že potřebují naši pomoc. Bez nás by zemřeli.“
Jeva se zatvářila zmateně. „Možná, že přišel jejich čas a měli by zemřít. Jsi zvláštní člověk, Thane, ale pomůžu ti.“
Přirazili k pláži a Thanos vyskočil z lodi. Když ji pak vytahoval dál na pobřeží, drobné vlnky mu omývaly kotníky.
„Kde jsou ostatní?“ vykřikl jeden z příchozích. Byl to starší muž a měl na sobě rozedrané rybářské šaty. „Jste zvědové?“
Thanos zavrtěl hlavou. Tohle bylo to nejtěžší – říct lidem, že pomoc nepřijde. Že je Haylon opustil. Na okamžik tiše stál a pokoušel se přijít na vhodná slova.
Jeva si ale nebrala servítky. „Žádní ostatní nejsou. Thanos tu je jen proto, že je tak trochu blázen. Já tu jsem, protože je tu on. Zachráníte se sami, jinak zemřete.“
Thanos se na ni podíval, pak na muže a ženy na pláži. „Jeva to podává poněkud… drsně, ale to, co říká, je pravda. Je jen na nás, abychom vás dostali z ostrova.“ 
Viděl, jak lidé nespokojeně mumlají. Očividně z toho neměli radost. A co víc, bylo jasné, že mají strach. Thanos se jim nedivil. Blížila se šeropelská flotila, která hrozila zničit vše, co se jí postavilo do cesty. Na její zastavení by bylo potřeba mnohem víc než dva lidé.
„Máte rybářské lodě?“ zeptal se.
„Pár,“ pronesl jeden z mužů. „Ale nejsou to válečné lodě.“
Thanos zavrtěl hlavou. „Zapomeňte na boj. Čas bojovat přijde až později. Prozatím je nutné vás dostat všechny pryč. Dřív, než dorazí nepřítel.“
Vyrazil dál po pláži, Jeva za ním. Přesně, jak doufal, následovali je i vesničané. Prozatím musel odložit všechny obavy a být vůdcem, kterého tihle lidé potřebovali. Jinak nevyváznou živí.
„Dobře,“ pronesl. „Chci, abyste shromáždili všechny plavby schopné lodě tady u té mojí. Všechny lodě, ať jsou jakkoli velké nebo malé. Postarejte se, aby sem přišli všichni, dejte pozor na opozdilce. Řekněte lidem, aby s sebou vzali i svůj majetek. Jen to, co unesou. A ať všichni vezmou co nejvíc jídla a vody. Najděte někoho, kdo vidí opravdu dobře, a pošlete ho na hlídku. Hned!“
Thana téměř překvapilo, když ho beze slova poslechli. Doufal, že jeho rozkazy budou stačit k záchraně ostrova. Následoval jeho obyvatele do vesnice, která ve skutečnosti nebyla ničím jiným než bezmocnou osadou. Byli v ní další lidé, tentokrát s cestovními vaky. Zdálo se, že jsou připravení k odchodu. Někteří měli kosy a harpuny, ale nikdo neměl meč nebo třeba kopí.
Thanos se chystal vydat další rozkazy, když se na náves přihnal mladý chlapec. Nemohlo mu být víc než jedenáct nebo dvanáct let.
„Viděl jsem je!“ vykřikl a divoce gestikuloval. „Viděl jsem je! Blíží se lodě!“
Thanos se podíval na Jevu a pak vyrazil na nejbližší návrší. Jeva ho následovala, oba společně pak doběhli na místo, ze kterého bylo vidět na moře. Skutečně se blížily lodě. Půl tuctu. Každou vteřinou se přibližovaly a měnily se z černých teček ve štíhlé galéry.
„Tohle jsou jen zvědové,“ pronesla Jeva se sebedůvěrou někoho, kdo už měl co do činění se šeropelskou flotilou. „Čekají, že tu nebude dost lidí na to, aby zaměstnali celou flotilu. Zabijí všechny, na koho tu narazí, a zbytek bezpečně propluje kolem.“
Mluvila klidně, jako by se bavila o počasí.
„Šest lodí s vojáky je pořád příliš mnoho na to, abychom je odrazili,“ prohlásil Thanos.
Jeva tentokrát neodpověděla hned, jako by nechtěla uznat, že má pravdu. „Asi ano. Takže těm lidem pomůžeme utéct?“
Thanos přikývl a vyrazil zpátky k vesnici. Lidé pomalu shromažďovali svůj majetek.
„Už není čas. Nastupte do lodí, které jsou k dispozici. Rychle. Kdokoli má zbraň a chce zkusit zpomalit nepřátele, za mnou!“
Pár mužů se rozhodlo jít s ním, ale bylo jich příliš málo. Proti blížícímu se nepříteli nebudou mít šanci se udržet. I tak ale Thanos tasil meč a čekal. Vesničané mezi tím prchali k lodím. Někteří rychle, ale ti nejstarší a nejmladší tak rychlí nebyli.
Stál a čekal. Pokud to bude možné, nikoho tu nenechá. Ani když se objevil první útočník, Thanos neustoupil. Muž utíkal k domům se sebedůvěrou muže, který ví, že nenarazí na odpor. Thanos mu vyběhl vstříc.
Útočník se kryl mečem, ale bylo už příliš pozdě. Thanova čepel mu pronikla do hrudi. Vzápětí ji Thanos vytrhl, muž se zhroutil k zemi a čepel se rudě zaleskla ve slunečních paprscích. Thanos se rozhlédl a všiml si, že se blíží další útočníci.
Vykryl útok mečem, padl na koleno a pak sekl útočníka přes stehno. Překulil se za dalšího muže, bodl třetího a pokračoval v pohybu, aby se nenechal obklíčit.
Do boje se teď vrhli i ostatní vesničané. Těch pár, kteří zůstali bojovat, bodali lodními háky a rybářskými harpunami. Jeden podnikavec sebral meč od muže, kterého Thanos právě zabil.
Kolem se prohnala Jeva. Kroužila svými řetězy, tady jimi omotala něčí ruku, támhle podřízla něčí hrdlo. Při boji opět vypadala, jako by tančila. Thanos si všiml, že vytrhla dýku z opasku nepřítele a bodla jí jejího majitele do srdce.
Thanos bojoval v souladu s ní. Útočil tam, kde ona vytvořila mezeru, společně byli v samém středu událostí. Stahovali k sobě nepřátele, sekali na všechny strany a občas je nutili ustupovat. Válečníci se na okamžik stáhli směrem k okraji vesnice.
„Nečekali, že tu narazí na skutečný odpor,“ odfrkla si Jeva. „Zbabělci.“
Thanos přikývl. Vojáci zřejmě předpokládali, že tu všechny jednoduše zmasakrují. To, že narazili na zkušené válečníky, je zaskočilo. Měli čekat nečekané.
„Stáhněte se,“ vykřikl na vesničany. Museli využít krátkého přerušení boje, aby se dostali blíž k lodím. „Ale opatrně. Ještě není konec.“
Neutíkali. Pokud by utíkali, poskytli by nepříteli výhodu. Místo toho se pomalu přesouvali zpátky k místu, kde nechali loď. Jeva nezaostávala.
„Musíme dostat všechny do bezpečí,“ pronesl Thanos.
Jeva přikývla, i když skutečně nechápala, proč tohle vlastně někdo dělá. Přesto ale dávala pozor, aby nepřítel nemohl napadnout prchající vesničany z boku.
Přicházeli další útočníci. Tentokrát se snažili dohnat vesničany, což znamenalo, že byli rozptýlení. Thanos se zastavil, aby odrazil nepřátelský výpad a provedl protiútok. Pak srazil jednoho nepřítele na druhého. Viděl Jevu, jak švihá nepřátele svými řetězy a některým za běhu podráží nohy.
Teď šlo hlavně o to, aby pro vesničany získali čas. Někteří šli, někteří utíkali, všichni mířili na pláž tak rychle, jak dokázali. Thanos nepřestával bojovat. Ustupoval jen proto, aby se od vesničanů nevzdálil příliš daleko. Snažil se nepřítele co nejvíc zdržet.
Všiml si několika vojáků, kterým se podařilo proběhnout kolem. Otočil se, aby je zastavil, a v tu chvíli ho další nepřítel kopl těžkou botou do zad.
„Máme tě,“ vykřikl muž a sekl po Thanovi sekerou. Thanos se stihl odkulit, ale už tu byli další nepřátelé. Všichni se na něj chystali zaútočit. Nebylo nic, co by Thanos mohl udělat. Proto se jen převaloval, odrážel útoky a doufal, že získá prostor, aby mohl vstát.
Jeva se vrhla na jednoho vojáka, omotala mu řetěz kolem krku a začala ho škrtit. Současně ho bodala nožem. Pak se prudce obrátila a bodla dalšího. Získala tím Thanovi dost času, aby se mohl postavit. Bodl a zasáhl mečem dalšího vojáka do boku.
„Díky,“ poděkoval Thanos Jevě.
„Příště si je nepouštěj tak k tělu,“ štěkla na něj.
Krok za krokem se probojovávali k pláži. Teď už bojovali i vesničané. Thanos viděl muže, kterého šeropelští válečníci doslova rozsekali na kusy. Na jeho místo se ale postavili dva další a pokoušeli se je zadržet.
Pláž už byla na dohled, ale i tak bylo jasné, že ještě nemají vyhráno. Nepodařilo se včas shromáždit dost lodí, a navíc se na vzdálenějším konci pláže objevily postavy v zaprášených zbrojích. Nebudou mít šanci dostat všechny včas do lodí.
„Co budeme dělat?“ zeptala se Jeva.
Na to byla jediná odpověď. „Pokusíme se jim získat co nejvíc času, než zemřeme.“
Thanos si vybral místo na pláži, postavil se na něj a pevně se zapřel. Viděl, že Jeva opodál udělala totéž. Švihla jedním svým řetězem a vyznačila si tak před sebou čáru v písku. Sdělení bylo jasné: kdokoli překročí tuto hranici, zemře.
Určitě prvních několik nepřátel. Pak jich už bude příliš mnoho, a nakonec ji zdolají.
Thanos si uvědomil, že myslí na Ceres. Na to, jak rád by plul s ní. I když ostrov, na který plula, měl špatnou pověst, alespoň by na konci byl s ní. Teď byl tady, příliš daleko od své lásky, a zemře, aniž by měl možnost se s ní rozloučit. Viděl, jak se válečníci připravují k útoku, stejně jako další lodě, které se blížily k pláži. Už byly tak blízko, že jejich posádky budou moct střílet po prchajících vesničanech.
Až na to, že vlastně nepluly pod šeropelskými vlajkami. Zdálo se, že jde o lodě lorda Westa. Přiblížily se k pobřeží a vznesla se z nich salva šípů. Posádky střílely stejně jistě, jako je Thanos viděl střílet z koňského hřbetu. Šípy se vznesly do výšky a pak zamířily směrem k zemi.
Zasáhly nepřátelské válečníky na pobřeží. Ti teď padali jako podťaté obilí při žních. Někteří se pokusili přiblížit, ale těm už vyrazila vstříc Jeva a dorážela na ně svými řetězy. Vesničané se zatím vrhali do lodí a Thanos viděl, že spousta z nich prostě plave a snaží se dostat k lodím mužů lorda Westa.
Šeropelští válečníci se stáhli. Očividně se nechtěli nechat zastřelit.
„Čas zmizet,“ pronesl Thanos k Jevě.
„Umíš plavat?“ zeptala se Jeva.
Thanos se zamračil. „Přece tu máme loď.“
„Tu potřebuji já,“ prohlásila. „Rozhlédla se. „Hodně jsi mi toho ukázal, Thane. Moji lidé… ti, kteří s námi pluli do Delosu, byli jen jeden kmen. Existují ale i další. Půjdu za nimi. Přivedu je na Haylon. Společně budeme bojovat a porazíme síly Prvního kamene.“
To Thana poněkud překvapilo.
„Myslel jsem, že je bláznovství riskovat život za někoho jiného,“ řekl.
Jeva pokrčila rameny.
„Asi jsem kvůli tobě změnila názor. Stejně všichni zemřeme, takže můžeme zemřít kvůli něčemu, co stojí za to. Tohle za to stojí.“
Ani nevěděl, proč, ale objal Kostějku kolem ramen. Ta chvíli ztuhle stála, a nakonec ho také objala.
„Vy lidé z Impéria jste vážně divní,“ pronesla. „Přesto si ale myslím, že mi možná budeš chybět, až budu pryč. Dávej na sebe pozor, Thane.“
„Myslel jsem, že smrt si pro nás přijde vždy ve správný čas,“ odpověděl Thanos.
Jeva se usmála. „No, zkus ji chvíli přesvědčovat, že u tebe správný čas ještě nepřišel.“
„Zkusím to,“ slíbil jí Thanos. „Pokud to budeš dělat taky.“
Jeva rozpřáhla ruce, jako by chtěla říct, že stát se může cokoli. Thanos ji ale už viděl bojovat. Pokud se někdo dokáže vrátit v jednom kuse, je to ona. Napřáhl k ní ruku a ona na ni zírala, jako by čekala, že v ní bude zbraň. Pak se usmála a sevřela mu dlaň.
„Popřála bych ti hodně štěstí,“ řekla, „ale to by byla hloupost.“
„Hodně štěstí i tobě,“ pronesl Thanos.
Jeva přikývla. „A teď plav, Thane. Potřebuji tu loď. Uvidíme se na Haylonu.“
Thanos se s ní nedohadoval. Raději se vrhnul do vln a zamířil k nejbližší lodi. Když ho námořníci vytahovali na palubu, viděl už v dálce šeropelskou flotilu. Teď už na tom ale nezáleželo. Vesničané byli v bezpečí.
Dokázali to.
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Athéna se po Delosu nepohybovala příliš rychle. Bránila jí v tom váha amfory s vínem, kterou nesla, ale nešlo jen o to. Rychle se naučila, že bylo lepší se pohybovat spíš pomalu. Raději k sobě nepřitahovat pozornost. Skrývala své znechucení ze všeho, co se dělo, a raději přemýšlela, jak to využít.
„Ty tam,“ vyštěkl někdo, a když se Athéna ohlédla, uviděla vojáky procházející uličkou. Byli tři, jejich vůdce měl knírek, který zřejmě sloužil jako kompenzace nedostatku vlasů. „Co děláš?“
Athéna se ani nesnažila skrývat strach. Vojáci by ji podezřívali, kdyby vypadala, že se nebojí. A co víc, oni chtěli, aby se bála. Athéna jen doufala, že to je všechno, co chtějí. Procházet Delosem o samotě teď nebylo bezpečné.
„Odpusť mi, pane,“ pronesla, padla na kolena a odložila amforu.
„Rozhodnu se, jestli ti odpustím, až mi řekneš, co děláš,“ štěkl znovu voják. „Co jsi zač a co tu děláš?“
„Můj nový pán prohlásil, že nejsem nic a nikdo,“ odpověděla Athéna a stále upírala oči do prachu cesty. Kolikrát už jí to zachránilo život? I tak se ale při těch slovech vždy zamýšlela, co by jim provedla, kdyby měla k dispozici jen několik strážných a mučitelů. Tohohle chlapa by nechala pověsit za knír.
„A co tu děláš?“ zeptal se znovu voják. „Jestli se budu muset ptát ještě jednou, otrokyně, nechám tě zbičovat.“
„Nesu víno, pane,“ odpověděla Athéna. „Můj pán chce, aby jeho muži měli stále co pít.“
Vzhledem ke svému přestrojení nemohla vyhrožovat. Rozhodně ne přímo, ale zjistila, že to, co řekne a jak to řekne, může hrát roli. Předstírala, že patří někomu zámožnému, a ne nějakému pobudovi. Ostatní tak předpokládali, že pokud ji zdrží, budou mít co do činění s jejím pánem i jeho muži.
Svým způsobem byla hra na otroka velice podobná tomu, co předstírala, když byla královnou.
„Tvému pánovi by určitě nevadilo, kdybys nám odlila trochu vína,“ prohlásil voják.
Athéna přikývla. „Ano, pane. Mám tu i pohárky.“
Nalila jim víno a celou dobu přemýšlela, jaké by to bylo, kdyby měla k dispozici nějaký jed. Byly ovšem doby, kdy bylo vhodné bojovat, a jiné, kdy bylo vhodné provádět přípravy. Tohle byl druhý případ.
„Líbí se ti nový život, ženo?“ zasmál se voják, když mu nalévala víno.
Athéna zavrtěla hlavou. „Je to příšerné. Naprosto jiné než můj dosavadní život.“
Voják se znovu zasmál a chrstl jí do obličeje zbytek vína.
„Ale je to teď tvůj život,“ prohlásil. „Tak stará otrokyně, jako jsi ty, nemůže čekat nic dobrého. Taková vrásčitá stařena těžko okouzlí někoho, kdo by ji vysvobodil z otroctví!“
Ostatní se teď smáli spolu s ním. Athéna se nutila zůstat v klidu. Dokud se budou držet podobných narážek, nebude na ně reagovat. Dokázala snést mnohem víc.
Musela snést mnohem víc. Za dobu, co se pohybovala delosskými ulicemi, ji už uhodilo nebo uráželo mnoho lidí. Neexistovalo místo, na kterém by bylo možné se bezpečně vyspat. Místo, na kterém by ji nenašly bandy vojáků či otrokářů nebo jen zoufalí lidé, kteří by ji o všechno připravili jen proto, že sami nic neměli.
Přesto byly i horší věci, které by se jí mohly stát. Muži se mohli rozhodnout, že ji zabijí nebo znásilní jen proto, že měli tu příležitost. Mohli se rozhodnout, že ji budou následovat na místo, na které měla doručit víno. Pak by zjistili, že jim lže. Dokonce ji mohl někdo poznat, i když s každým dnem na ulici to bylo stále méně a méně pravděpodobné.
„Zmiz,“ pronesl konečně voják. „Mám na práci důležitější věci, než s tebou ztrácet čas.“
Athéna mu při odchodu přehnaně děkovala, klopýtala pod váhou těžkého poháru vína. Částečně by si přála, aby ho s sebou nemusela tahat, ale zjistila, že víno se dá sehnat poměrně snadno a dá se použít jako dobrá záminka jejího pohybu po městě. Vojáci věřili tomu, že někdo jako ona může doručovat víno. Jiné výmluvy by zabrat nemusely.
Měla tak možnost se pohybovat po městě a přenášet to, co potřebovala přenést. Dalo jí to možnost začít bojovat.
Athéna došla ke krčmě, která teď, když už útok skončil, znovu otevřela. Všichni uvnitř byli vojáci. Krčmáře zabili, ale jeho rodinu i bývalou obsluhu tu drželi dál. Athéna vešla dovnitř a prošla mezi stoly. Cestou poslouchala, jaké frakce jsou mezi jednotkami Prvního kamene.
Krčmářova žena byla řetězem připoutaná k nálevnímu pultu. Athéna k ní došla a pozdravila ji kývnutím hlavy.
„Poslala jsi pro víno?“ zeptala se. Pak ztlumila hlas. „Impérium povstane.“
Nebyla to příliš dobrá fráze. Říkala až moc o tom, kým Athéna je a co chce. Komukoli, kdo by se rozhodl ji najít, by velice pomohla, a jakmile začne se svým plánem, budou ji chtít najít. Byla ale nutná. Povstání potřebovalo symboly, stejně jako bezpečnost. Potřebovalo naději.
Athénu to pomyšlení téměř rozesmálo. Myšlenka, že ona vede povstání. I myšlenka, že v Delosu má ještě někdo nějakou naději.
„Vzadu,“ pronesla žena. „Najdeš tam, co potřebuješ.“
Athéna přikývla a zamířila do zadní místnosti, kde dva spoutaní muži přesouvali sudy s vínem. Athéna si na ně vzpomínala. Ale když je viděla naposledy, měli na sobě sametové a hedvábné šaty a loajálně podporovali jejího manžela.
„Impérium povstane,“ zamumlala, když se k nim přiblížila.
Odpověděli jí stejným heslem. S očekáváním se na ni zadívali. Athéna sáhla do amfory s vínem. Chvíli šmátrala, až narazila na kožený řemínek. Vytáhla ho z amfory a na jeho konci se objevil kožený vak.
Athéna ho předala mužům. Uvnitř byly dýky a peníze. Nebylo jich mnoho, ale bylo to lepší než nic. Byl to začátek. Byl to rozdíl mezi dvěma zbitými, zlomenými muži a dvěma potenciálními spojenci. Možná, že zemřou dřív, než jí budou k něčemu užiteční, ale pokud se Athéna nezastaví, někteří nakonec přežijí.
„Říká se, že První kámen je mimo město,“ pronesla Athéna. Řekla jí to služka z lázní. „Většinu mužů prý má s sebou.“
Informace byly stejně cenné zbraně, jako nože a dýky, pokud je člověk správně použil. Athéna to dobře věděla už v době, kdy byla královnou, ale tenkrát s nimi nenakládala tak, jak měla. Právě kvůli tomu ji za jejími zády připravila Stephania o království. Právě proto je překvapila revoluce.
Teď ale na podobnou nedbalost nebyl čas. Neměla armádu, bohatou pokladnici ani nic jiného, co by jí pomohlo překonat chyby. Musela postupovat obezřetně, ale také rychle. Potřebovala z útržků informací a zbytku respektu, který k ní ostatní měli, utkat síť kontaktů.
Byla to zvláštní síť. Byli to ti dva, které právě vyzbrojila. Staří podporovatelé ještě z doby, kdy byla královnou. Athéna ale potřebovala mnohem víc. Nebylo tu dost šlechticů, na které se mohla spolehnout. Ti, kteří nezemřeli při invazi, se často ocitli na místech, kde jí nebyli užiteční. Polovina z nich už navíc plula na otrokářských galérách do Šeropelu.
Což znamenalo, že potřebovala i ostatní. Byli tu bývalí příslušníci rebelů, kteří nevěděli, co je zač, nebo si mysleli, že i Athénina vláda by byla lepší než ta, která právě panovala. Byli tu obyčejní lidé, kteří nebyli schopní se dostat včas z města a které nájezdníci připravili o svobodu.
Athéna je všechny využívala ke zvýšení svého vlivu.
Vyšla ven z krčmy a přemýšlela o tom, jak je nejlépe použít. Mířila k další zastávce. V Ulici sedmi oblouků byla věštkyně, které se podařilo udržet svoji budku a která sbírala informace o všech, kteří k ní přišli, zatímco jim vyprávěla smyšlenky o jejich budoucnosti.
Pravdou bylo, že Athéna ještě nevěděla, co udělá dál. Nikdy si nemyslela, že se ocitne v situaci, kdy bude plánovat povstání. Spíše předpokládala, že je bude potlačovat. Nikdy si nemyslela, že by přežila útok na město nebo Stephaniinu zradu.
„Nepřestane to,“ pronesla tiše.
Začala přemýšlet nad tím, co by se mohlo stát. Možná se jí podaří najít cestu z města k podporovatelům, které snad ještě někde měla. Možná bude stát v čele nové revoluce, která se prožene městem a zničí vojska Prvního kamene. Jeho muži byli tak ledabylí, že se klidně obraceli zády k otrokům, kteří mohli mít nože, jehly, jedy a ukradené nástroje.
Pokud to udělá, možná se z ní zase stane královna. Vzhůru ji vynesou ti, kteří ji podporují, a ti, kteří ji přes její vznešený původ nepřijmou, budou muset padnout na kolena, protože díky ní budou vysvobozeni z područí Šeropelu.
„Nebo je k tomu přinutím,“ pronesla Athéna.
Nic z toho jí ale nemohlo vrátit to, co měla dřív. Její manžel byl mrtvý. Chudáček její syn, byť šílený, byl mrtvý. Těch několik přátel, které si pustila k tělu, bylo pryč. Byli buď mrtví, nebo v řetězech. Mohla ale vybudovat něco nového. A pomstít se těm, kteří ji připravili o to, co měla. Mohla—
„Ty! Otrokyně!“
Slova vytrhla Athénu z jejího rozjímání. Poblíž se objevil další šeropelský pobuda. Mával na ni, aby šla za ním. Bude to už teď, kdy ji někdo zabije jen kvůli svému pobavení?
Athéna tomu nechtěla věřit. Tady zemřít nemohla. Nezabili ji rebelové. Nezabila ji invaze. Měla cíl a hodlala se k němu dopracovat, i kdyby se při tom měla sklonit před tisícem válečníků.
„Jistě, můj pane,“ pronesla a spěchala k němu. Poklekla před ním a už se chystala nalít víno do pohárku. Byla si jistá, že se muž bude chtít napít.
Prohlédl si ji od hlavy k patě a pak pokrčil rameny, jako by i to byla ztráta času. Shodil ji do prachu a vytrhl jí přitom z ruky amforu s vínem. Athéna byla ráda, že už z ní odstranila zbraně, protože jinak by musela vymyslet způsob, jak ho zabít. „Zmiz odsud.“
Byla to drobná krutost, ale Athéna si ji zapamatovala. Stejně jako si pamatovala všechny urážky v životě. Právě teď s tím nemohla nic dělat, ale už brzy, velice brzy, bude všechno jinak. Jediné, co právě teď cítila, byla nenávist, ale naprosto to stačilo.
„Impérium povstane,“ řekla si.
Osobně se o to postará. 
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Dostat se do přístavu trvalo Stephanii až příliš dlouho. Částečně to bylo kvůli tomu, že vždy, když příliš napjala jizvy na břiše, cítila agonizující bolest. Musela dokonce zastavit a probrat se obsahem ukradených váčků, aby našla bylinky, které by její bolest zmírnily.
Částečně to ale bylo také kvůli tomu, že se při pohybu musela držet ve stínech a postranních uličkách. Musela se tisknout do všech možných škvír. Delos jí teď připadal mnohem nebezpečnější než dřív, a to nejen kvůli šeropelským válečníkům, kteří procházeli ulicemi a vyhledávali potíže. Vládly tu teď zákony Šeropelu a silnější si od slabšího mohl vzít, cokoli chtěl.
Bylo to ale hlavně kvůli tomu, že město už nebylo takové, jaké ho Stephania znala. Strávila dlouhé roky budováním sítí vztahů a zjišťováním, kdo má v Delosu vliv na co. Ale invaze tohle všechno rozbila na prach. Všude teď budou jiní mocní lidé, a to od nejnižšího informátora až po vysoce postavené pasáky. Lidé, na které se Stephania mohla spolehnout, byli pryč. Mrtví, zotročení nebo přinucení uprchnout z města.
Došlo to až tak daleko, že sebou Stephania trhla při každém prudším zvuku. Nahlížela do stínů a pátrala po možných hrozbách. Měla kolem sebe ovinutý plášť, ale zdálo se, že to je teď normální. Šeropelští válečníci chodili oblečení stejně jako doma, a navíc vytrvale pršelo, takže se všichni krčili a snažili se zůstat v suchu.
Až na otroky. Stephania je teď viděla na každém rohu. Předpokládala, že by s nimi měla mít soucítit, ale ve skutečnosti jen pohrdala jejich neschopností změnit situaci, ve které se ocitli. Mohli uprchnout z města, zavraždit ty, kteří je chtěli ovládat. Každopádně jejich životy nebyly o moc horší, než když se ulicemi proháněl Lucious a bavil se na jejich účet.
Stephaniin život byl vzhůru nohama. A rozhodně s tím chtěla něco dělat.
Když se dostala k přístavu, slunce už se chýlilo k obzoru. Pro námořníky to znamenalo, že připoutají lodě a budou čekat na ranní příliv. Pro lidi, které Stephania hledala, to ale znamenalo, že pomalu začnou nakládat náklad. Možná, že Stephania už neměla kontakty ve městě, ale pašeráky znala dost dobře.
Na přístavu bylo zvláštní to, že působil v podstatě úplně normálně. I když to byla jiná normálnost, než jaká tu vládla před pádem Impéria. Známky invaze pomalu mizely, plenění a rabování už skončilo a město se vracelo k normálnímu životu pod vládou nových pánů.
Což znamenalo, že tu byli obchodníci a rybáři. Z lodí na břeh a z břehu na lodě se přenášelo zboží. Probíhaly hlasité rozhovory, lidé pili a bavili se při hudbě. Krčmy kolem přístavu hučely životem a muži v nich utráceli to, co nakradli nebo vydělali. Námořníci přiváželi peníze ze vzdálených zemí. Stephania viděla lodě z ostrovů a Jihozemí. Pochybovala, že dorazily s invazní flotilou.
Ne, všichni viděli, že Delos padl, ale jen nad tím pokrčili rameny a navázali nové obchodní vztahy s novými vládci, stejně jako předtím obchodovali s těmi předchozími. Stephania téměř obdivovala jejich pragmatický přístup. Rozhodně se tím všechno zjednodušilo.
Vybrala si krčmu, o které věděla, že se v ní vždy scházeli zloději a pašeráci, rybáři, kteří se dávali na pirátství, když jim zrovna nepřálo počasí, a další lidé, kteří vyhledávali nebezpečí. Stephania předpokládala, že jsou věci, které nezmění ani invaze. Alespoň v to doufala.
Vešla do krčmy, koupila si pití za peníze, které by si neměla dovolit utratit, a posadila se do rohu. Poslouchala. Byl to ten typ krčmy, kde osoba sedící tak, aby ji nikdo nepoznal, s nasazenou kápí, nebudila žádnou pozornost. Nikdo tu nechtěl přitahovat pozornost.
Muži z půltuctu různých zemí se hlasitě bavili uprostřed nálevny. Někteří byli očividně opilí, jiní vytrvale pracovali na tom, aby se jim vyrovnali. Několik mužů na okraji společnosti se udržovalo ve střízlivějším stavu. Chtěli si zachovat alespoň částečně jasné uvažování na pozdější práci, ať už měla být jakákoli.
„Invaze by vlastně mohla být dobrá věc,“ pronesl jeden muž. „Do Impéria se některé věci dovážet nesměly a v Šeropelu se s nimi dalo normálně obchodovat.“
„Přesně proto jsme je v Šeropelu kupovali a pašovali je sem,“ podotkl tetovaný chlap. „Možnost obchodovat s nimi tady sice pomůže všem ostatním, ale pro nás to znamená pokles cen.“
„No, alespoň že klesnou i daně. Impérium vždycky vybíralo strašně moc.“
„A kdy někdo z nás platil daně?“ obořil se na něj tetovaný. „Zase stejný problém. Pašeráci na tom jen prodělají.“
Stephania uvažovala, jestli všichni pašeráci v místnosti jsou tak otevření a každému prozrazují, čím se zabývají. Ty, kteří hodně mluvili, si v duchu vyškrtla ze seznamu možností. Potřebovala pečlivé muže, kteří umí držet jazyk za zuby, a ne užvaněné opilce.
Dál poslouchala. V místnosti bylo hodně lidí, a právě teď byly informace tou nejlepší zbraní, kterou Stephania měla k dispozici. Čím víc toho věděla, tím lépe mohla reagovat, jakmile dostane příležitost. Navíc byla až příliš dlouho bez sebe a potřebovala zjistit co nejčerstvější novinky o městě. Teď měla šanci vše dohnat.
A tak trpělivě naslouchala. Naslouchala rozhovorům o nových daních, které Irrien na město uvalil, a o tom, jak si jeho muži berou od chudých vše, co si zamanou. Poslouchala o šeropelských jednotkách mířících na sever proti mužům lorda Westa. Dokonce poslouchala zbytečné povídačky o tom, kdo se vyspal s čí milenkou a kdo toho kolik prohrál v kartách. Byly to drobnosti, ale mohla je využít proti konkrétním lidem.
Když se řeč stočila ke Druhému kameni, poslouchala ještě pozorněji.
„Je nebezpečné sebrat místo Prvnímu kameni,“ pronesl jeden. „Pokud ho Irrien bude chtít zpátky…“
„Nebude,“ pronesl další a zavrtěl hlavou. „A boj mezi nimi by mohl být vyrovnanější, než si myslíš. Ulren se roky připravoval.“
Třetí se zasmál. „Spíš desítky let. Ulren byl zamlada docela mocný. Dokonce dobře vypadal. Ženské se mu vrhaly do postele a jejich manželé se báli proti tomu něco namítat. Teď… je z něj staroch.“
„Jak říkáš,“ pronesl první. „Teď s ním chodí do postele jen ty ženské, které si koupí na trhu. Sice ze sebe může udělat První kámen, ale mládí mu to nevrátí.“
Takže Druhý kámen byl starý a ošklivý. Stephanii to trochu zklamalo, ale pravdou bylo, že to na věci nic neměnilo. Thanos byl jediný muž, ke kterému kdy skutečně něco cítila, a dostalo ji to sem. Záleželo jen na tom, že Ulren byl dostatečně vychytralý a mocný, aby První kámen vyzval a porazil. Alespoň se Stephaniinou pomocí.
Možná to pro ni naopak znamenalo výhodu. Pokud by byl obklopený ženami toužícími po jeho pozornosti, mohlo by být těžké vystoupit z davu. Zvlášť s jizvami, které teď hyzdily její břicho. Staroch, o kterého vlastně nikdo neměl skutečně zájem… s tím už mohla Stephania pracovat.
Dostane se k Ulrenovi. Svědě ho. A co víc. Nabídne mu pomoc s Irrienovou porážkou. Stále ještě se mohl objevit někdo, s kým byla dřív v kontaktu. A krom toho byla právoplatnou královnou Impéria. A za tu krátkou dobu, kterou strávila připoutaná k Irrienovu trůnu, se také dozvěděla mnoho informací, které budou mít pro šeropelské cenu. To by mělo stačit. Muselo to stačit.
Přešla k výčepnímu pultu, kde jeden starší muž čistil sklenice. Zdálo se, že útok na město se ho nijak nedotkl.
„Tohle jsou nejlepší pašeráci ve městě?“ zeptala se Stephania.
Podezřívavě si ji prohlédl. „A ty jsi na čí straně?“
Stephania zavrtěla hlavou. Přistrčila mu minci. Musela utrácet s rozumem, ale pokud jí to mělo přinést potřebné informace, musela ji obětovat.
„Nemám ráda lidi, kteří moc mluví,“ prohlásila a trhla hlavou ke skupince v místnosti. „Proto nechci dávat práci jim, pokud to nebude nutné. Potřebuji se ale dostat do Šeropelu. Nenápadně.“
Krčmář se odmlčel, s nečekanou mrštností sebral minci a pak odpověděl. „Jdi k sedmému molu. Kang by tě mohl vzít, pokud ho dokážeš přesvědčit.“
Stephania se usmála při náznaku pochybností, které v jeho hlase zachytila. „Umím být přesvědčivá.“
Vyrazila podél vody a prohlížela si pašeráky i noční rybáře, kteří si připravovali lodě. Současně se vyhýbala opilcům, kteří přecházeli z nálevny do nálevny. Od těch nejhorších si držela odstup, pokud se někdo přiblížil příliš blízko, ukázala mu připravený nůž. Delos bylo místo, kde se ochota někoho zabít respektovala víc než chytrost či opatrnost.
Loď u sedmého mola nebyla velká ani nijak výrazná. Byla to bárka z Jihozemí s velkým veslem na jedné straně a párem trojúhelníkovitých plachet. Stephania předpokládala, že i díky tomu je její majitel tak dobrý v pašování.
Kang, jak se ukázalo, byl zřejmě rozhodnutý vynahradit si vzhled lodi sám na sobě. Měl spoustu zlatých šperků, zakroucené a naolejované vousy. Byl to jižan s tmavou pletí. Oblečený byl ale podle šeropelské módy v róbách chránících před prachem. Kvůli vousům vypadal na první pohled starší, ale nemohlo mu být víc než třicet. Byl dobře stavěný, svalnatý a pohyboval se hbitě.
„Kang?“ zeptala se Stephania.
Přikývl.
„Když ke mně přijde nějaká cizí žena,“ pronesl, „může to znamenat jen jednu z pěti věcí: chce moji pomoc, chce koupit, co mám, chce mi prodat, co nemám, nebo mě chce zabít.“
„Říkal jsi pět věcí,“ odpověděla Stephania. „Co je ta poslední?“
Prohlédl si ji od hlavy k patě. „Že mě bohové mají raději, než bych si byl myslel.“
Stephania si pomyslela, že se jí Kang nelíbí, i když podle obecných měřítek byl pohledný. Nešlo ale o to, kdo se jí líbil nebo ne, navíc ji, než se pomstí, čekaly ještě mnohem horší věci.
„Chci se dostat do Šeropelu,“ pronesla.
„A kdo ti řekl, že já tě tam můžu dostat?“ zajímal se Kang.
Stephania zavrtěla hlavou. „Nemyslím si, že patříš k lidem, kteří mají rádi, když někdo moc mluví. Naštěstí jsem na tom podobně jako ty.“
Kang přikývl. „Pravda. Ale také mám rád pravdu. Proč chceš do Šeropelu? Jsi uprchlá otrokyně? Utíkáš před válkou? Na podobné věci nemám čas. Nejsou zajímavé.“
Stephania na okamžik zvažovala všechny možnost. Nakonec pokrčila rameny. „Jsem Stephania. Vládla jsem tu. Chci do Šeropelu, abych svedla Druhý kámen a přesvědčila ho, aby mi pomohl získat zpět Impérium. Také chci, aby mi pomohl získat zpět mého syna, kterého ukradl čaroděj Daskalos. Přijde ti tohle zajímavé?“ 
Stephania se odmlčela a přemýšlela, jestli na ni zkusí zavolat stráže. Pokud ano, bodne ho dostatečně rychle? Předpokládala, že ano.
„Zajímavé to je. Ale také to bude drahé,“ odpověděl Kang. „Co mi chceš nabídnout výměnou za cestu do Šeropelu?“
Stephania se k němu naklonila a položila mu ruku na paži. „Cokoli si budeš přát. Jsem si jistá, že něco vymyslíme.“
Viděla, jak polkl. Možná to byl jeden z nejlepších pašeráků, ale očividně nebyl zvyklý na tak… přímé nabídky. Stephania ignorovala lehké znechucení, které v ní vyvolával. Prostě udělá, co bude muset.
Nastoupila na palubu a Kang zatím pokračoval v nakládání lodi za pomoci jeho malé posádky. Obrátila pohled k Delosu a ucítila lehkou lítost. Měla plány, že získá celé město. Že získá Thana. Měla být šťastná. Místo toho mohla doufat jen v částečnou satisfakci, až zabije První kámen.
Stála a čekala, pašeráci zatím připravovali loď k vyplutí. Stála a čekala, i když loď hladce odrazila a vyplula na moře. Stephania zatím sledovala město. Z jejího místa vypadalo stejně, jak si ho pamatovala. Poškození způsobené invazí mizelo díky práci skupin otroků. Možná, že městu bylo jedno, kdo mu vládne i co se děje s jeho lidmi.
Stephanii to jedno nebylo. Ne, nešlo o lůzu, která město obývala. Ta jen dostala to, co si svojí slabostí zasloužila. Stephanii zajímaly škody, které vznikly přímo jí. Zajímalo ji to, co jí bylo ukradeno. Vše pečlivě naplánovala a její plány přišly vniveč kvůli někomu mnohem brutálnějšímu.
Ucítila na rameni pašerákovu ruku. Obrátila se a přinutila se usmát. Přitiskla se k muži, který ji dostane do Šeropelu.
Udělá cokoli, co bude nutné, aby Irrien zemřel.
 
 
 
 



KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
 
Za Irrienovými zády hořel Sever. Při myšlence na plameny, kouř, výkřiky a zoufalství, které způsobil, se První kámen pousmál. S krutým uspokojením vedl své muže k dalšímu hradu, zatímco vesnice, kterými už projeli, byly v plamenech. Dlouhé řady otroků se rozpínaly podobně, jako Irrienova armáda.
Vše probíhalo téměř bez problémů. Až podivně snadno. Irrien každopádně nebyl blázen, aby si přál lepší protivníky. Vesnice, kterými projížděli, byly z větší části opuštěné, hrady bez obránců. Vesničané, které mučil a vyslýchal, mu prozradili, že přišli muži lorda Westa a poradili jim, aby uprchli.
Irrienova armáda se teď přesouvala k pevnosti mrtvého šlechtice a Irrien očekával mnohem zajímavější odměnu. Jeho válečná horda se rozprostřela kolem hradu jako jezero lidí a zbraní. Chystala se ho zdolat v jedné vlně násilí. Otroci mu postavili stan dost daleko od hradeb, aby byl mimo dostřel luku, zatímco technici připravovali zátarasy, aby zabránili útoku zezadu, a káceli stromy, aby bylo co použít jako beranidla.
„Chceš jim nabídnout šanci se vzdát?“ zeptal se jeden z jeho velitelů.
Irrien zavrtěl hlavou. „Proč by se měl muž prosit o něco, co si může vzít silou? Oznam jim, že od tohoto okamžiku jsou všichni otroky, a zabijte každého, kdo se s námi pokusí bojovat. Chci, aby byli moji muži co nejdříve připraveni k útoku.“
I tak to ale nějakou dobu trvalo. Armády nepostupují rychle, dokonce ani když se bojí svého silného velitele. Obléhací stroje byly připravené na pozicích, skupiny, které se měly dostat na hradby, si připravily žebříky a cepíny. Na přístupových cestách k bránám byla připravena beranidla.
Konečně byli všichni připraveni na Irrienův signál. V tom spočívala moc. V možnosti uvést do pohybu takovou sílu jediným mávnutím ruky. Irrien pokynul a armáda se pohnula vpřed.
Obléhání bylo jistým způsobem umění. První vlna útoku měla obránce překvapit. Po ní přišly noční útoky, pokusy o podkopání hradeb, útoky katapultů. Pokud by došlo na dlouhodobé obléhání a snahu o vyhladovění obránců, vrátil by se Irrien do Delosu a zbytek nechal na svých mužích. Musel vládnout království.
V současné situaci ale šlo sotva o minuty. Hradby by se měly hemžit obránci, kteří by na útočníky stříleli zápalné šípy a lili vroucí olej. Obránců bylo ale jen pár. Nebylo jich dost na to, aby včas stihli odstrčit všechny žebříky, a rozhodně jich nebylo dost na to, aby odrazili beranidla, která se postupně přibližovala k bránám.
Když se beranidla dala do práce, zaposlouchal se Irrien do jejich rytmického bušení. Pak vyrazil kupředu, aby se přidal ke svým mužům. Tasil krátký meč a cítil, že bitva ještě nedosáhla vrcholu.
Dorazil k bráně právě ve chvíli, kdy se ozvalo zapraštění dřeva a její křídla se rozletěla do stran. Irrien jí proběhl spolu s ostatními, připravený vrhnout se na kohokoli, kdo by se je pokusil zastavit. Všiml si obránce v plné zbroji, který se na ně hnal. Irrien se vyhnul jeho útoku a srazil ho k zemi. Nějaký sluha mu neuhnul dostatečně rychle a Irrien ho jedním seknutím vykuchal.
Konec přišel příliš brzy na to, aby byl Irrien spokojený. Masakr několika válečníků a vesničanů, kteří se tu skryli před vypalováním vesnic, nepřinášel žádnou slávu. Irrien bodl do srdce dalšího nepřítele a pak se rozhlédl. Pátral po nepřátelské armádě, která by měla hrad bránit.
Žádná tam nebyla. Jen skupinka příliš malá na to, aby si dělala jakékoli naděje. Irrien vytrhl meč muži z hrudníku a vyrazil k hlavnímu sálu. Možná, že tam budou nějací nepřátelé. A pokud ne nepřátelé, budou tam odpovědi.
Když se tam dostal, objevil v sále jen několik mužů ve zbrojích a pár sloužících. Nebylo jich dost k pořádnému boji. Přišel sem a čekal silné obránce, skutečný konflikt, ale místo toho našel jen trapný nedostatek soupeřů. Kdyby poslal čtvrtinu svých mužů, stačilo by to.
„Podvolte se nebo zemřete,“ oznámil jim.
Jeden z mužů vykročil kupředu. „Já jsem sir Hurok. Velím tu. Chci vyzvat vašeho vůdce na souboj jeden proti jednomu!“
Irrien se při těch slovech usmál. „A pokud zvítězíš, budeme se muset stáhnout?“
„Samozřejmě!“ odpověděl namyšlený válečník. „Čest si nežádá ničeho menšího.“
Irrien se na okamžik opíral o meč, jako by uvažoval nad jeho nabídkou. „Řekni mi, sire Huroku, proč je tu tak málo lidí?“
Muž se napřímil. „Ostatní jsou v bezpečí na ostrově Haylon. Zavolala je tam dívka s mocí Prastarých! Byl jsem hloupý, že jsem nešel s nimi, ale ty nad nimi nezvítězíš. Já tě zasta—“
Irrien jedním pohybem zvedl meč a současně bodnul. Zasáhl druhého muže do krku. Tohle byl přesně jejich problém – příliš mysleli na čest a příliš málo na zabíjení nepřátel. Každopádně mu tenhle hlupák prozradil alespoň jednu užitečnou věc. Dívka s mocí Prastarých… musel si to promyslet.
Irrien se prudce obrátil a vyšel ze sálu. Jeho muži ho následovali, několik po něm vrhalo tázavé pohledy. Jeden se odvážil zeptat na to, co se ostatní zřejmě báli vyslovit.
„První kameni, je vše v pořádku? Co s nimi máme udělat?“
Irrien pokrčil rameny. „Pobijte je.“
 
***
 
Irrien se cestou ke stanu ztrácel ve vlastních myšlenkách. Měl by velet plenění hradu, rozdělování jeho obyvatel na ty, které bylo vhodné zotročit a které zabít.
Místo toho prostě odcházel, jako by na tom vůbec nezáleželo, a přemýšlel o Haylonu a lidech, kteří se tam shromažďovali. O dívce s mocí dávno mrtvých lidí.
Irrien nikdy dřív nebojoval s Prastarým. Ze světa zmizeli dlouho před jeho narozením, ale hodně toho o nich slyšel. Všichni v Šeropelu věděli o tom, proč je jejich země v tak dezolátním stavu. O tom, jakou mocí Prastaří disponovali. Možná že porážka jedné z nich je přesně to vítězství, které by mu zlepšilo náladu. Rozhodně musel najít způsob, jak ji zabít, pokud chtěl mít jistotu, že si udrží vládu nad bývalým Impériem.
Přešel po bojišti a nedařilo se mu myslet na cokoli jiného. Měl své mudrce a kněží, všichni toho věděli hodně o válčení. Budou vědět, jak nejlépe zabít někoho s takovou mocí. Pokud ne, Irrien si už nějaký způsob najde. Vždycky byl nějaký způsob, pokud se člověk skutečně snažil ho najít. Zatím mohl jen přemýšlet cestou po blátivém bojišti a nevšímat si přitom svých mužů, kteří mučili zajatce nebo si dělili kořist.
Možná kvůli tomu, že tak usilovně přemýšlel, si nevšiml, jak ticho je kolem jeho stanu. Jen lehký náznak nebezpečí ho vytrhl z myšlenek a přiměl se rozhlédnout. Zkontroloval okolí stanu a nedaleké povozy.
Když za nimi našel strážné s podříznutými hrdly, znovu tasil meč.
V tu chvíli jako by odnikud přiletěl šíp. Irrien ho odrazil mečem, ale i tak ho šíp škrábl do ramene, až vytryskla krev. Irrien se rychle přikrčil a kryl se za vozem. Druhý šíp narazil do postranice. Muž oblečený v hadrech, díky kterým vypadal jako jedno z těl na bojišti, vstal a vystřelil Irrienovým směrem třetí šíp. První kámen uhnul, sebral z jednoho mrtvého těla dýku a vrhl ji po nepříteli.
Viděl, jak se mu ostří zabořilo do hrudi. Nezůstal na místě, aby se podíval na mužovu smrt. Přesouval se raději jinam, což mu zachránilo život. Pod vůz se totiž vkutálela hliněná koule, ze které se kouřilo.
Vzápětí vybuchla. Irrien se vrhl do bláta a cítil, jak se mu přes záda přelila ohnivá vlna. Cítil, že mu ohořely vlasy. Rychle vstal a měl pocit, jako by celý svět byl zahalen kouřem.
Z kouře se náhle vynořila postava ve zbroji. Držela obouruční meč. Byl to lepší soupeř než kterýkoli, se kterým se Irrien setkal při dobývání hradu. Skutečně mnohem lepší. Předstíral nízký výpad, a přitom zaútočil na hlavu. Irrien se jeho útoku vyhnul jen díky tomu, že padl na koleno. Jeho soupeř vypadal neskutečně překvapeně, když mu Irrienův meč pronikl do břicha.
„Tucet smrtí nikdy nezklame,“ vykřikl muž a pokusil se ještě Irriena seknout mečem. První kámen jeho útok částečně odrazil, přesto dostal další zásah do ramene. Irrien zamrkal bolestí a odkulil se stranou. Zbraň nechal ležet na místě a rozběhl se do kouře. Muže ve zbroji nechal na místě umírat.
Tucet smrtí. I on je občas najímal. Přesně věděl, jak moc nebezpeční jsou. Kdokoli z nich dokázal zabít nejsilnějšího a nejrychlejšího muže. Proto si je lidé najímali. Zabili jeho osobní stráž, muže, kteří přežili to nejhorší, co nabízel Šeropel. A co bylo horší, byli tu nejméně dva příslušníci Tuctu. Zatím měl Irrien štěstí, ale pořád jich tu mohlo být mnohem víc. Kdekoli v kouři, kdekoli v táboře. Nemohl si dovolit zastavit se a nechat je, aby ho obklíčili.
Z rozplývajícího se kouře se vynořila další postava. Byl to obrovský muž, který máchal dvouruční sekerou. Irrien se nepokusil uskočit před útokem, místo toho chytil sekeru za toporo a natlačil se na muže. Jednoduše ho hrubou silou tlačil zpět. Nepřítel ho zkoušel tlouct a kopat, Irrien cítil, jak se mu pod údery objevují podlitiny. Nevšímal si toho, protože kdyby na okamžik ztratil kontrolu nad sekerou, zemřel by. Podařilo se mu dostat muže na zem, stálo ho to ale takové úsilí, že při tom musel řvát jako raněný lev. Kopl muže kolenem, jednou, podruhé, slyšel praskání kostí. Vytrhl nepříteli sekeru z rukou zrovna ve chvíli, kdy ucítil bodnutí v boku. Podíval se tam a viděl, že z něj trčí meč. V rukou ho svírala nějaká žena.
Irrien se obrátil a ťal ji sekerou do hrudi. Její překvapený výraz ignoroval. Pustil sekeru a pokračoval v pohybu. Snažil se nevnímat bolest ve zraněních. Neměl čas zastavit. Nastražených drátů si všiml na poslední chvíli. Jeden se mu zamotal kolem nohy a Irrien padl k zemi. Na poslední chvíli se mu podařilo zachytit se a nenabodnout se na nastražené hroty. Ruka ho pálila úsilím, ale podařilo se mu vstát. Stáhl se za další vůz a všiml si dalšího muže v kápi, který k němu spěchal. Zachytil se o nastražené dráty a ty spustily šipky. Irrien jen přihlížel, jak se muž zacukal, když začal působit prudký jed.
„Na koho čekáme?“ ozval se za Irrienem ženský hlas.
Irrien se obrátil a pohlédl do podivných, šílených očí. Bezmyšlenkovitě chytil ženu za zápěstí právě ve chvíli, kdy se ho chystala bodnout. Její dýku zastavil jen kousek od svého oka. Ucítil, jak ho škrábla do tváře. Žena se zamračila a snažila se dokončit bodnutí. Vší silou ho kopla. Na někoho jiného by to zřejmě stačilo. Irrien ale nebyl jen tak někdo. Pomalu odvrátil dýku od své tváře a pak už jen slyšel zalapání po dechu, když ji vrazil do ženy.
Vstal a v levé ruce svíral dýku, v pravé meč. Kouř už se téměř rozplynul. Což zřejmě bylo špatné znamení, protože opodál stál muž s prakem a připravoval si střelu.
Irrien se jí téměř vyhnul, ale i tak dostal zásah kamenem do ramene. Nezaváhal, nezpomalil. Když čelil takovýmto zabijákům, znamenalo by sebemenší zaváhání jeho smrt. Místo toho kopnul směrem k muži co nejvíc prachu a rozběhl se k němu. Na blízko ho pak bodal tak dlouho, dokud muž nepadl. Když se Irrien rozhlédl, stálo kolem něj pět lidí. Muž a žena, kteří drželi meče, další dva muži měli kopí a pár dlouhých nožů. Jediný muž, který vypadal, že není ozbrojený, stál lehce v pozadí, ale Irrien i tak tušil, že má zbraň. S N’choem už měl tu čest.
„Všech dvanáct?“ zeptal se a snažil se skrývat bolest způsobenou zraněními. „Jsem poctěn.“
Čtyři s tasenými zbraněmi se k němu pomalu přibližovali. Irrien se jim vrhl vstříc. Rozběhl se k šermíři a na poslední chvíli sekl přes stehna muže s noži, který se ho pokusil obejít. Sice to znamenalo, že ho zasáhnou kopím, ale Irrien si toho nevšímal. Vyhnul se dalšímu bodnutí a zpětným seknutím připravil útočníka o hlavu. Nože se odrazily od Irrienovy zbroje a Irrien se obrátil zpět, aby dorazil muže s noži.
Šermíř a další muž se na něj vrhli ve vzájemné souhře, jako by tak bojovali odjakživa. Irrien musel ustoupit. Svaly ho bolely. Doráželi na něj a on neměl šanci vykrýt všechny útoky. Mohl odrážet jen ty nejnebezpečnější. Zasáhli ho do paží, boku, nohou. Při každém jejich útoku se snažil všímat si vzorců jejich pohybů. Počkal o chvíli déle a pak vrhl dýku na jednoho útočníka. Ten ji odrazil a vedle stojící žena vyrazila do protiútoku, protože zřejmě očekávala, že ji bude krýt.
Přesně to Irrien potřeboval, aby ji mohl bodnout do krku. Spoléhat se v boji na někoho jiného, to byla ta největší slabina. Volnou rukou se chopil meče a na střídačku teď bodal, dokud se mu nepodařilo jedním mečem projít soupeřovou obranou. Vytryskla krev a poslední nepřítel padl k zemi.
Tedy, téměř poslední. Irrien se obrátil k N’chovi. Upřel na něj pohled a čekal. Na nic jiného se nezmohl, protože pokud by se o něco pokusil, zhroutil by se. Utrpěl tucty zranění a měl pocit, jako by z něj všemi vyprchávala síla. Přesto se přinutil neuhnout pohledem.
„No,“ řekl. „Pokusíš se mě zabít, nebo budeš čekat, až zemřu sešlostí věkem?“
„Možná na ztrátu krve,“ pokrčil rameny N’cho, jako by mu to bylo úplně jedno. „Nebo jedem. Někteří z nás ho používají.“
„Používali,“ opravil ho Irrien a pokynul k mrtvolám kolem. „A nejspíš tu dokážu najít protijed. Každý travič ho u sebe nosí pro případ, že by se sám zranil.“
Alespoň v to doufal. Skutečný zabiják by u sebe protijed neměl.
N’cho přikývl. „Dnes jsi zabil hodně lidí. Přesto náš řád přežije. Najdu nové členy.“
„Ne, pokud ti useknu hlavu,“ vyštěkl Irrien. „Poslal vás Ulren?“
N’cho pokrčil rameny. „Nelíbilo se mu, že ho ostatní považují za Druhý kámen. Očividně se mu podařilo zmocnit se tvého místa, ale ne pověsti.“
Irrien z muže nespouštěl zrak. Čekal, jestli na něj zaútočí. Ne pomocí zbraně, ne přímo. Možná prostě chtěl mluvit tak dlouho, dokud Irrien nezemře na neošetřená zranění.
„A tak jste souhlasili, že mě zabijete,“ řekl.
„Když nás vládce Šeropelu požádá, musíme mu odpovědět,“ podotkl N’cho.
V Irrienovi se zvedla vlna hněvu. „Já jsem vládce Šeropelu!“
Dokonce i jeho samotného překvapilo, že to řekl. Vzdal se jednoho království, aby mohl vládnout jinému. Ale to neznamenalo, že Ulren zvítězil. Ulren nebude nikdy dost silný, aby si vzal něco, co patřilo Irrienovi.
Podle práva by měl zaútočit. Měl by na zabijáka zaútočit, přidat jeho tělo k ostatním a nakrmit jím vrány. Místo toho jen zavrtěl hlavou.
„Chceš žít?“ zeptal se.
Druhý muž rozpřáhl ruce. „Bohové smrti se neptají, co já chci.“
„Těch se právě teď bát nemusíš,“ vyštěkl Irrien. „Chceš žít?“
Zabiják vypadal, že se rozmýšlí. Dost dlouho na to, aby si Irrien představil, že ho rozseká za jeho urážku. Byl zvyklý na zabíjení kněžích. Většině z nich záleželo na životě víc než tomuhle muži.
„Co žádáš?“ zeptal se nakonec N’cho. „Předpokládám, že něco budeš chtít. Čest mi ale zakazuje, abych šel a zabil kvůli tobě Ulrena.“
To v Irrienovi zvedlo další vlnu hněvu. „Až zemře, bude to mojí rukou.“ Nutil se do klidu. „Ne, mám pro tebe jiný úkol. Je tu jedna žena, která má údajně v žilách krev Prastarých. Je to hrozba. Najdi mi způsob, jak ji zabít.“
Muž přikývl. „Tak to můžu udělat.“
Udělal krok zpět a z místa, kde stál, se vyvalil další kouř. Irriena nepřekvapilo, že když se kouř rozptýlil, byl N’cho pryč. Bylo mu to jedno. Znamenalo to, že se může opřít o jeden z vozů a začít si ovazovat rány. Zabil už spoustu mužů i žen, ale tenhle tucet ho téměř dostal. Kdokoli z nich by ho dokázal zabít, stačilo by, aby jejich útoky šly jen kousek vedle.
Podíval se zpátky k hradu. Měl pocit, že jde o prázdné vítězství v porovnání s bitvou, kterou právě vybojoval, a rozhodně nešlo o nic v porovnání s tím, co ho čekalo. Pokud bylo snadné dobýt Sever, pak to bylo jen proto, že většina mužů odešla na Haylon. Irrien toho o bitvách věděl hodně, a tak tušil, jak těžký boj ho čeká.
Zabije své nepřátele, zabije tu Prastarou a pak… pak se možná vrátí do Šeropelu a zabije i Druhý kámen.
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Thanos upíral pohled na příď lodi, jako by ji snad myšlenkami mohl popohnat kupředu. Za ním se u vesel snažili veslaři a nad ním se napínaly plachty zachycující poryvy větru. Ani tak si ale nebyl jistý, jestli to bude stačit.
Konečně se na obzoru objevil Haylon. Zatím jen jako tenká linka nad mořem, ale byl to příslib. Sice ne bezpečí, protože to teď nebylo nikde, ale měli alespoň šanci se tam dostat. Pokud to stihnou včas, dřív, než se Haylon uzavře, budou mít šanci to přežít.
Víc než to. Budou mít možnost pomoct s obranou. Bývalí muži lorda Westa možná nepřicházeli v takovém množství, jako když pomáhali v Delosu, ale ti, kteří tu byli, vypadali, že skutečně chtějí pomoct a dokázat, že jsou schopní válečníci. Původně se buď sami rozhodli zůstat doma, nebo jim to bylo nařízeno. Chtěli ukázat světu, že nejsou zbabělci, i když to přímo nikomu neřekli. Teď mohli zachránit Haylon.
Ten se zatím na obzoru postupně zvětšoval. Thanovi ale dělaly starost temné tečky, které se objevily za nimi. Tečky se totiž postupně měnily v dlouhou řadu lodí. Šeropel se blížil a jeho lodě mu unikaly jen díky tomu, že se jejich posádka snažila ze všech sil.
Thanos doufal, že to bude stačit.
Doufal ve víc než to. Doufal, že nevede prchající ostrovany přímo do náručí smrti. Doufal, že muži, kteří jsou s ním, budou dost silní na to, aby odrazili nápor nepřátel. A nejvíc doufal, že se jim konečně podaří vše skončit. Že se jim podaří ukončit tuhle zdánlivě nekonečnou válku jednou pro vždy. Od chvíle, kdy vypukly boje mezi povstalci a Impériem, nebyla chvíle klidu a míru.
Když se ale podíval na nepřátele, neměl pocit, že by vše jednoduše skončilo. Blížila se ohromná vlna násilí. A Thanos tak mohl doufat jen v to, že se jim ji podaří nějak přečkat.
Přístavní brány teď byly před nimi, otevřené, jako by na ně čekaly. Thanos doufal, že jimi stihnou proplout včas. Iakos řekl, že jakmile se přiblíží nepřítel, nechá je zavřít. A nepřítel se teď za flotilou ze Severu blížil neskutečně rychle.
„Postarejte se, ať jsou jasně vidět naše vlajky,“ vykřikl Thanos. Nechtěl, aby si je obránci spletli s nepřítelem. Sir Justin přikývl. A Thanos viděl, jak staré vlajky lorda Westa stoupají na všechny stožáry.
Když se přiblížili k pobřeží, viděl Thanos, že se obrovské brány začínají pohybovat. Nevěděl, co jiného by měl dělat, a tak seběhl na veslařskou palubu a chopil se vesla. Zabral a přidal tak svoji sílu k síle ostatních veslařů.
Pokud by to nestihli včas, byli by v pasti mezi dvěma znepřátelenými silami, mezi kladivem a kovadlinou. Bojovali by, ale neměli by prostor k manévrování. Zemřeli by. Museli to stihnout.
Thana pálily svaly úsilím. Ruce měl celé sedřené od hrubě opracovaných vesel. Nad hlavou stále viděl modré nebe, takže ohromnou přístavní bránu uviděl až ve chvíli, kdy jí proplouvali. Thanos měl pocit, že cítí tření vesel o zavírající se bránu, ale naštěstí se jim podařilo proplout. Doufal, že to stihly i ostatní lodě, a tak vyběhl na palubu, aby se o tom přesvědčil.
Zvládly to i ostatní. Jedna za druhou proplouvaly skrz, ty nejmenší lodě se jen tak tak vešly do zmenšující se mezery. Poslední loď se zachytila v ohromných vratech a lidé na ní se chvíli zmateně rozhlíželi, pak se vrhli do vody, aby na břeh doplavali. Jejich loď se ještě chvíli vznášela na hladině, ale pak ji síla obou křídel rozdrtila. Vzduchem se nesl praskot lámaného dřeva.
Thanos viděl, jak se obránci ostrova shromažďují na věžích a střechách kolem přístavu. Viděl, jak na něj Akila mává mečem, který používal místo berly. Thanos položil ruku siru Justinovi na rameno.
„Pojď se mnou,“ řekl. „Už na nás čekají.“
„Mohli čekat o chvíli déle,“ prohlásil Justin a podíval se na prkna plovoucí na hladině. Vše, co zbylo ze zničené lodi.
Přesto ale Thana následoval na věž. Byl tam Akila i Iakos. Oba upírali pohled k blížící se nepřátelské flotile. Thanos viděl invazní flotilu, která napadla Delos, a tahle nebyla ani zdaleka tak velká. Přesto šlo o impozantní ukázku síly.
„Přicházejí,“ pronesl Iakos. Thanos v jeho hlase slyšel snahu skrýt strach.
Akila přikývl. „Jsme na ně připravení. Tentokrát bude trčet meč z Prvního kamene.“
Thanos v jeho hlase slyšel sebedůvěru a také důvěru v sílu ostrovní obrany. V lidi, kteří ostrov bránili. Pravdou bylo, že při přípravách udělali vše, co mohli.
„Přivedl jsem další muže,“ pronesl Justin. „Tady rozhodneme válku. Pokud nedokážeme zvítězit teď, pak už nikdy.“
„Doufejme v to první,“ poznamenal Akila. „Iakos ti ukáže, kde bude nejlepší umístit tvé muže.“
Iakos s Justinem odešli a Akila tak zůstal s Thanem o samotě. Společně pozorovali blížícího se nepřítele. Objevilo se tolik nepřátelských lodí, až se zdálo, že jsou všude kolem.
„Jsi připraven?“ zeptal se Akila Thana.
„Ne. A ty?“
„Kdo by mohl říct, že je připravený na něco podobného?“ Máchl mečem, kterým ho probodl Irrien. „Přesto budeme bojovat a zvítězíme. Musíme zvítězit.“
Zvedl meč do slunečního světla a zablýskal jím směrem k přístavu. Ohromnou silou, kterou byly schopné vyvinout jen skutečně ohromné stroje, začaly katapulty kolem přístavu vrhat projektily.
Vysokými oblouky tak vzduchem prolétaly ohromné balvany, hromady menších kamenů i zápalné hrnce, stejně jako cokoli dalšího, co se jevilo jako vhodný prostředek. Většina projektilů dopadla na prázdno do moře, většinou příliš blízko k přístavu, a vyvrhovala do vzduchu gejzíry mořské vody. Některé jen lehce škrábly nepřátelská vesla či stěžně. Pár jich ale zasáhlo svůj cíl. Thanos viděl, že se jedna loď začíná naklánět, protože jí balvan prorazil bok. Na další se muži snažili uhasit rozrůstající se požár.
Palba katapultů neustávala a nepřátelská flotila se začala rozptylovat. Pokoušela se obklíčit ostrov a zmenšit ztráty. Do prostoru mezi nepřátelskými loděmi teď rychle vplouvala haylonská plavidla a jejich posádky na nepřátele střílely z luků.
Hlavní část nepřátelské flotily se ale pořád rozprostírala před přístavem jako obrovská přikrývka. Přikrývka, ve které byly díry, ale pořád dost silná na to, aby obyvatele ostrova úplně zadusila. Thanos viděl, jak se z ní oddělují řady lodí a míří oběma směry kolem ostrova. Hlavní část se přibližovala k přístavu.
Zastavila se těsně před ním a bitva se rozpoutala na plno. Na lodě pršely šípy. Následovaly je balvany a hořící olej, samotné moře jako by vzplálo. Hořely lodě i muži, nepřátelé, kteří se pokoušeli zdolat hradby, padali dolů. Haylonští válečníci dělali vše pro to, aby je odrazili. Nepřátelské lodě se stáhly a začaly pálit ze svých katapultů. Kameny teď pršely na haylonské obránce.
Přiběhl posel. „Akilo, podařilo se jim dostat na pláž. Imperiální vojáci se je snaží odrazit, ale nepřátelé začali budovat předmostí.“
„Půjdu tam,“ ozval se Thanos. „Ty jsi potřeba tady.“
Akila přikývl. „Vezmi s sebou část těch nových. S imperiálními vojáky určitě vyjdou líp než mí ostrované.“
Vzhledem k jejich zoufalé situaci by na tom nemělo záležet, ale i tak se Thanos rozběhl dolů k místu, kde byly dva tucty mužů lorda Westa.
„Pojďte se mnou,“ řekl a byl překvapen, jak rychle poslechli jeho rozkaz. Následovali ho cestou přes město a k pláži za ním. Thanos běžel poklusem. Nechtěl se úplně vyčerpat už cestou, ale také nechtěl přiběhnout příliš pozdě.
Brzy zaslechl zvuky bitvy a raději přidal do kroku.
V úzké zátoce kotvily lodě a z nich se valili válečníci, kteří se snažili probojovat dál na ostrov. Několik imperiálních vojáků je zadržovalo v perfektní formaci se zdviženými štíty. Byli jako stěna, která bránila nepřátelům v postupu. Vojáci bodali s mechanickou pravidelností a Thanos musel obdivovat jejich disciplínu. I tak jim ale vyrazil na pomoc.
Obešel je společně se svými muži a vrhl se na útočící nepřátele. Sekal a bodal a nezastavoval při tom. Nepřátelský voják na něj zaútočil vysokým sekem, Thanos ho odrazil, bodnul nepřítele a pak ho odstrčil pryč. Další se ho pokusil bodnout kopím. Thanos před ním uskočil, přesekl kopí a nechal muže vedle sebe, aby nepřítele dorazil.
„Kupředu!“ vykřikl Thanos. „Postupujte. Zatlačte je zpátky do vody!“
Sám pak vyrazil a doufal, že ho budou ostatní následovat. Všude kolem umírali lidé. Padali ranění všemi možnými zbraněmi, které Šeropel nabízel. Thanos sebral štít od mrtvého vojáka a použil ho k odtlačení dalšího nepřítele, který na něj chtěl zaútočit.
Nastal okamžik, kdy bitva nebyla ani tak o jednotlivých útocích, jako o vytrvalém tlaku, nezlomnosti a touze zvítězit. Thanos se zapřel a snažil se tlačit nepřítele zpět. Bodal zpoza štítu a nevšímal si přitom útoků, které na něj doslova pršely. Před obličejem mu skrz štít pronikl hrot šípu. Nevšímal si ho, držel hlavu skloněnou a bodl dalšího nepřítele.
Pomalu, krok za krokem, tlačili nepřítele zpět k vodě. Šeropelští válečníci se začali stahovat zpět do lodí, odráželi na moře a očividně se rozhodli vyhledat snadnější cíl.
„Zůstaňte tady,“ nařídil Thanos imperiálním vojákům. „Mohli by se vrátit.“
Pravděpodobně se taky vrátí. Buď se vrátí, nebo přistanou na jiném z tuctu potenciálně vhodných míst. Když Thanos s Ceres obcházeli ostrov, vypadal dost bezpečně. Popravdě na něm ale byla spousta míst a zátok, kde se nepřátelé mohli vylodit.  Možná ne všichni naráz, ale pokud by jich prošlo dost, hodně by obráncům znepříjemnili život.
Thanos si připadal vyčerpaný. Síla, kterou cítil na začátku bitvy, z něj vyprchávala. I tak se ale přinutil do běhu, zamířil zpět do města, aby se mohl vypořádat s další hrozbou. Muži, kteří s ním předtím šli bránit pláž, ho následovali. Tedy většina. Dva při obraně zemřeli, další se kvůli zranění nohy mohl pohybovat jen pomalu.
Už teď přicházeli o muže, a přitom zbývalo tolik nepřátel. Thanos si uvědomil, že vzpomíná na Delos. I tam bylo příliš mnoho nepřátel na to, aby je mohli porazit. Bez ohledu na to, co udělal, vždy přicházeli další.
Thanos tu myšlenku potlačil. Tohle nebyl Delos.
Do města dorazili právě ve chvíli, kdy se proti jeho hradbám vrhala další vlna nepřátel. Thanos viděl, jak na budovy ve městě prší kameny, a byl rád, že jeho obyvatelé už jsou pryč. Viděl muže bojující v horách kolem města a lukostřelce pálící na nepřátele za přístavními hradbami.
Viděl lodě, jejichž balisty pálily záchytné háky na hradby. Vyrazil k nim.
„Iaku!“ vykřikl, když se přiblížil k věži, na které Akilův zástupce vydával rozkazy. „Pokusí se otevřít brány!“
Iakos se rozhlédl, a právě v tu chvíli do místa, kde stál, se zaduněním narazil obrovský balvan. Iakos musel být na místě mrtvý.
Thanos zůstal šokovaně stát. Bylo to stejně rychlé jako nesmyslné. Žádný konec jako z dojemného příběhu, žádná šance se rozloučit. A rozhodně žádná šance na záchranu. To bylo na bitvách to nejhorší – nezáleželo na hodnosti, statečnosti ani dovednostech. Nejlepší šermíři, nejlepší vůdci mohli zemřít jako lusknutím prstu. V souboji obvykle zvítězil ten lepší válečník. V bitvě ale mohlo bodnutí či zásah šípem přijít odkudkoli.
Thanos vyrazil kupředu. Věděl, že musí jednat rychle, ale už teď se bál, že bude příliš pozdě.
„Brány!“ vykřikl. „Braňte brány!“
Někteří muži ho poslechli. Jiní ale buď nečekali, že by měli přijímat rozkazy od Thana, nebo prostě koukali na místo, kde ještě před okamžikem stál Iakos. Někteří vyrazili za Thanem po kamenných schodech, které vedly na přístavní hradby. Někteří z nich společně s Thanem sekali do lan vedoucích od háků k lodím, ale nebylo jich dost, a navíc šlo v některých případech o řetězy a ne o lana.
Z palub útočících lodí pršely šípy. Zabíjely muže, kteří se snažili shodit háky i s řetězy. Thanos viděl, jak jeden muž padl se šípem v břiše, ale na jeho místo nastoupil další. Všichni věděli, jak důležité je zabránit nepřátelům v tom, co zamýšleli. Thanos zvedl štít a kryl jiného muže, který se snažil přesekat nejbližší lano. Nemohli ale zvládnout všechno a galéry venku už začínaly táhnout. Otroky u vesel poháněli kapitáni svými biči.
Jedna loď by to nezvládla. Tucet lodí by to nezvládl. Ale tady jich bylo mnohem víc. Bylo to, jako by nějaký obr zabořil ruku do přístavní hradby. Thanos slyšel, jak vzpěry, které držely bránu na místě, praskají a cítil zadunění, když povolily. Nepodařilo se mu to ustát.  Zakolísal a pak spadl dolů.
Když padal, zbavil se štítu, aby ho netáhl ke dnu. Odhodil také meč a částečně se mu dařilo kontrolovat pád. I přesto ale dopadl do vody tak prudce, že mu náraz vyrazil dech. Měl pocit, že se pohybuje zpomaleně. Chopil se dýky a přeřezal řemení své zbroje, která ho stahovala pod vodu. Pak se vynořil a plaval na pobřeží. Brána se zatím otevírala stále víc.
Na břehu už stál Akila a pomohl mu z vody.
„Iakos?“ zeptal se.
Thanos jen zavrtěl hlavou. „Co teď?“
Odpověď znal. Byla jen jediná věc, kterou mohli udělat, když byla přístavní brána otevřená. Byla to věc, které se původně chtěli vyhnout, ale kterou také naplánovali. Thanos jen doufal, že ji naplánovali správně.
„Teď se stáhneme,“ pronesl Akila, „a ukážeme jim, že dobýt zbytek ostrova bude mnohem těžší než získat město.“
Thanos přikývl. Nenapadalo ho žádné jiné řešení. Budou bojovat a nepřestanou bojovat. Jediný problém byl, že si při pohledu na lodě proplouvající otevřenou bránou nebyl jistý, jestli to bude stačit.
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Ceres měla pocit, jako by se tunely za vodopádem stále zužovaly, jako by se chystaly ji stisknout a rozdrtit. Kdyby rozpažila, mohla by se rukama dotknout obou stěn současně. Od čarodějů bojujících s Prastarými očekávala něco mnohem grandióznějšího.
V záblescích dávno mrtvé minulosti viděla, proč byly chodby tak úzké. Ohromné magické nestvůry Prastarých vázly v úzkých prostorech, nemohly se hnout a čarodějové tak na ně mohli útočit. Chodbami létaly plameny a blesky, jedy a kyseliny. Po příhodě s kočičím mužem Ceres raději pokaždé uhýbala.
Viděla je bojovat a umírat. Prastaré i čaroděje, uvízlé v něčem, co tu současně bylo i nebylo. Viděla Prastarého, kterého kouzlo změnilo v prach, viděla čaroděje rozseknutého zářící zbraní. Výjevy se občas zatřepotaly a duchové znovu zopakovali to, co právě provedli, umírali a zabíjeli znovu a znovu, celou věčnost.
„Začínáš vidět,“ pronesl stejný hlas, jaký slyšela u vstupu. Jeho šepot se nesl tunelem. „Jsme v pasti. Jsme zachycení v tomhle položivotě.“
Ceres pokračovala dál a tunel přešel v jeskyni. Byla dost velká na to, aby Ceres pohled na ni vyrazil dech. Vešlo by se do ní celé město. A ono tu svým způsobem skutečně bylo. Dole se rozprostíraly budovy nejrozličnějších tvarů. Některé vypadaly jako pyramidy, jiné jako polokoule. Další jako by vyrostly z živoucího kamene. Uprostřed toho všeho vystupovalo kruhové prostranství poseté tolika mystickými symboly, že nebylo možné poznat, kde jeden končí a druhý začíná.
Bitva pokračovala i v městských ulicích. Dlouho mrtvé postavy nepřestávaly bojovat. Vyhýbaly se jen samému centru. Ceres k němu zamířila, vedená zvláštním pocitem. Procházela skrytým městem, zatímco kolem ní probleskovala magie.
„Můžeme ti dát to, co chceš,“ zašeptal zase hlas. „A ty nám můžeš dát to, co potřebujeme.“
Zdálo se, jako by vycházel z určitého směru, určitého místa. Aniž by to Ceres kdokoli řekl, uvědomila si, že musí jít na prázdné místo uprostřed města. Vyrazila k němu a už začínala cítit, že se něco děje. Kdyby neměla krev Prastarých, možná by se nic nedělo, ale teď cítila, že ji začínají při chůzi bolet svaly.
Dostala se ke zvýšenému kruhu a zjistila, že je vyšší než ona. Nevedly na něj schody ani žebřík, takže musela vyskočit, zachytit se horní hrany a vytáhnout se nahoru.
Nahoře se Ceres zdálo vše nějak klidnější. Okamžik jí trvalo, než si uvědomila, čím to je. Obrazy z minulosti se totiž nedostávaly do kruhu. Buď se zastavily, nebo byly zablokovány na jeho okraji.
„Toto je místo klidu,“ pronesl hlas a teď už nevycházel odnikud. Před Ceres stála postava zahalená v kápi.
A nebyla sama. V půlkruhu kolem Ceres jich náhle bylo několik. Všechny v kápích, všechny nehnuté. Ceres ucítila při jejich zjevení krátký záchvěv strachu, ale nezdálo se, že by se jí snažily ublížit. Postavy jednoduše stály na místě a sledovaly ji zpod svých kápí.
„Vítej, dítě našich nepřátel,“ zašeptala vedoucí postava. „Možná je to příhodné, že to právě ty nás propustíš.“
„Omlouvám se,“ řekla Ceres, „ale nerozumím, co máš na mysli.“
Ceres cítila hněv a nespokojenost vycházející z postav. Nic neřekly, ale ve vzduchu se hmatatelně vznášelo napjaté očekávání.
„Co ode mě chcete?“ zeptala se Ceres. „Přišla jsem sem, abych získala moc, o kterou jsem přišla. Ani jsem nevěděla, že tu jste.“
Postavy ještě chvíli nehnutě stály, pak si vedoucí postava konečně sňala kápi.
„Chceme, abys nás propustila z tohoto položivota.“
Byl na ni příšerný pohled. Postava pod kápí byla zřejmě kdysi muž, ale teď jako by to byla jen kostra potažená suchou kůží. Neměl oči, jen prázdné oční důlky.
„Přišli tvoji lidé. Zlobili se na nás, že jsme také chtěli mít moc,“ pronesl čaroděj. „Byla válka a my si vybrali špatnou stranu, takže přišli, aby nás dorazili. To, co nám udělali, ale bylo horší. Mnohem horší.“
Ceres tušila, co se stalo. „Uvěznili vás tu.“
Všechny postavy současně přikývly.
„Snažili se nás zabít a my se snažili chránit,“ pokračoval čaroděj. „Sama jsi viděla bitvu. Uvědomili si, že nás nemůžou zabít bez užití mnohem větší síly a mnohem větších ztrát na obou stranách. Takže na nás seslali tu nejhorší magii. Uvěznili nás tu mezi životem a smrtí.“
„A ty chceš, abych vás vysvobodila?“ zeptala se Ceres. Při pohledu na seschlou postavu pro ni bylo těžké necítit lítost. Jak je to dlouho, co proběhla válka s Prastarými? Jak dlouho byli tito muži a ženy uvěznění na místě, které tu bylo a přitom nebylo? Jak dlouho museli znovu a znovu prožívat svoji válku? „Nevím, jak to udělat. Jsem tu, protože—“
„Protože chceš být taková, jaká jsi byla dřív,“ řekl muž. „To se dá zařídit. Prastaří po sobě zanechali kotvu. Zlomek svojí moci. Když ji použiješ, uzdravíš se. Sám ti k ní ukážu cestu, když nám pomůžeš.“
Ceres si při těch slovech dovolila zadoufat. Skutečně by mohla uspět. Mohla by pomoct lidem, na kterých jí záleželo. Mohla je zachránit a současně by mohla zachránit tyhle ubohé bytosti. Předat je smrti, která už na ně čekala.
„Jak vám můžu pomoct?“ zeptala se Ceres.
Bývalý čaroděj udělal několik gest a některé symboly na platformě se změnily. Vytrysklo z nich světlo a před Ceres se objevil sloup. Vypadal nehmotně, dokud se ho Ceres nedotkla.
„Polož na něj ruce,“ pronesl čaroděj. „My ho nemůžeme použít, ale tebe pozná. Řekni mu, co chceš.“
Ceres zaváhala. Mohlo jít o nějakou past. Přesto ale položila ruce na zářící sloup.
Chceš je osvobodit?
Ceres měla pocit, jako by ta slova neslyšela. Jako by je spíš cítila přímo v mysli. Současně s nimi viděla obrazy minulosti. Obrazy toho, jaké toto místo kdysi bylo. Viděla čaroděje ještě v době, kdy nebyli seschlí a v podstatě mrtví. Viděla, jak se smějí, pracují spolu, povídají si. Jak jsou naživu.
Chceš jim vrátit život?
Viděla, na čem pracovali. Viděla lidi v poutech, které jim bránily v pohybu. Lidi, ze kterých čarodějové vyjímali orgány, pouštěli jim žilou, nebo je prostě zabíjeli. Viděla zařízení, která vypadala jako nejhorší mučicí nástroje a Ceres věděla, že čarodějové byli mnohem horší než mučitelé, protože ať už jim lidé řekli cokoli, čarodějové nikdy nepřestali. Viděla stvoření, která se působením magie svíjela a měnila, viděla mrtvé, jak ožívají ve formě roztřesených podivných věcí.
Chceš, aby se zase volně pohybovali po světě?
Obraz se znovu změnil a Ceres viděla, jak se čarodějové pohybují po světě a snaží se podmanit si ho. Národy se pod jejich kouzly měnily v popel. Na okamžik si myslela, že jde o obrazy z doby dávno minulé, z doby války s Prastarými, ale pak uviděla známé tváře a známá místa. Ceres porozuměla.
Bylo to varování. Tohle se mohlo stát, pokud by čaroděje osvobodila z jejich zajetí.
Chceš je osvobodit? Já nemohu volit. Zvolit musíš ty. Chceš to?
„Ne,“ vyhrkla Ceres. „Tohle nechci. Rozhodně ne.“
Přitáhla si ruce k tělu a spojení se přerušilo. Sloup světla zmizel v zemi, Ceres zůstala jen tak stát a přemýšlela, co zrovna viděla. Znala odpověď. Viděla pravdivou předzvěst toho, co by se mohlo stát.
Podívala se na zahalené postavy, které ji pozorovaly.
„Co jsi to udělala?“ obořila se na ni postava v čele. „Co jsi to udělala?“
Vrhl se kupředu a sekl po ní pařátovitýma rukama. Ceres odskočila a tasila meč, protože se k ní blížily i ostatní postavy.
„To nás tu chceš takhle nechat?“ zeptala se postava, když po ní znovu sekla.
„Nenechám vás zabíjet a podrobit si svět!“ štěkla Ceres. Bodla muže do žeber, ale k ničemu to nebylo. Zachytil ji a jediné, co mohla Ceres udělat, bylo, že se snažila dostat z dosahu jeho ostrých nehtů.
„Jsi stejná jako všichni tvého druhu. Snažíš se udržet si moc a bránit ostatním v poznání!“
Postavy byly stále blíž a Ceres se snažila vycouvat. Jedné z nich usekla ruku, postava ji ale jen zvedla ze země, přiložila na místo a ruka jí opět fungovala, jako by se nic nestalo.
Ceres zůstávala v pohybu. Uhýbala ostrým nehtům a zubům. Sekala postavy přes nohy a ruce, doufala, že je tím alespoň zpomalí. Vyrazila do podzemního města, proplétala se mezi domy a snažila se udržovat si náskok před lidskou smečkou. Byla rychlejší než seschlé postavy, takže by se jí mohlo podařit utéct.
Když kolem ní prolétl první magický blesk, uvědomila si, že to nebude tak snadné. Nebylo to jedno z mocných kouzel, které postavy používaly v boji – Ceres předpokládala, že na to už nemají dost síly – ale i tak to stačilo k tomu, aby kamenný dům před ní začal hořet. Musela rychle zahnout do postranní uličky.
Musela se teď krčit a kličkovat, snažila se udržovat si náskok. Vzduchem prolétly další záblesky, prolínaly se se vzpomínkami, které se objevovaly a znovu mizely, takže Ceres nepoznala, které ze záblesků jsou reálné a které jsou z minulosti. Po kovové konstrukci domu poblíž sjel blesk a celý dům se zřítil.
„Pokud nám nepomůžeš, zemřeš!“ vykřikla vedoucí postava.
Ceres se nezastavila. Jedna příšerná postava se na ni vrhla z postranní uličky, chytila ji a nepouštěla, i když do ní Ceres bodala. Zakousla se Ceres do ramene tak silně, až vytryskla krev. Ceres viděla, jak se postava s kápí odtáhla a na okamžik nevypadala seschlá a stará. Vypadala jako mladá žena, jen o něco málo starší než Ceres.
„Tvoje krev…“ pronesla žena.
Ceres ji skopla a vzápětí ji sekla přes nohy dřív, než stihla vstát.
Uvědomila si, že se pohybuje v kruhu, ze kterého se musí dostat ven. Všimla si vstupu do tunelu a rozběhla se do něj. Slyšela za sebou škrábavý zvuk pohybujících se postav. Kolem proletěl další blesk.
„Pokud nám nepomůžeš dobrovolně, vezmeme si tvoji krev,“ křičel za ní vůdce nepřátel. „Jsanth říká, že jí pomohla. Úplně tě vykrvíme, pokud nám nedáš, co chceme!“
Ceres pokračovala v běhu, probíhala skrz křižovatky, náhodně měnila směr a doufala, že setřese pronásledovatele. Kolem viděla další Prastaré a další výjevy z války. Na tomhle místě už jich moc nebylo. V podstatě jen pár, kteří se pokoušeli dostat hlouběji do jeskyní.
Co tu chtěli? Co chtěli dokázat? Ceres netušila, ale podvědomě utíkala jejich směrem.
Do stěn kolem Ceres práskaly blesky a nechávaly po sobě spálená místa a kamenné úlomky. Ceres se přikrčila a přímo nad hlavou jí proletěly plameny. Pak skočila stranou a do místa, kde ještě před okamžikem stála, udeřil blesk. Zahnula do postranní uličky, aby měla chvíli oddech…
Náhle jí zmizela podlaha pod nohama. Bylo to tak náhlé, že ani nestihla zkusit propadlo přeskočit. Nebylo od čeho se odrazit, protože podlaha byla prostě pryč a Ceres padala.
Zřítila se do jámy široké jako obytná místnost. Bylo tam šero a kolem ležely kosti dávno mrtvých lidí, což znamenalo, že šance na únik nebude příliš velká. Šlo o lidi, kteří sem spadli a byli buď příliš zranění na to, aby se dostali ven, nebo to prostě nebylo možné. V dohledu nebyl žádný východ, a když se Ceres podívala vzhůru, viděla, že se nad propastí jedna po druhé objevují tváře v kápích. Bývalí čarodějové na ni shlíželi a očividně měli radost.
Ceres byla v pasti a oni to věděli.
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Daskalos o krok ustoupil, nutil se nezavírat oči, když mumlal poslední slabiky posledního kouzla. V díle, které právě tvořil, bylo tolik prvků, které musely perfektně ladit. Jejich vyvažování ho neskutečně unavovalo.
Do svého díla vložil téměř všechno, co měl. Vložil do něj moc, kterou shromažďoval celé lidské životy, využil substance, kvůli kterým procestoval celý svět a které už nebyly nikde k nalezení. Energie, kterou do zaříkávání vkládal, by stačila k tomu, aby na kusy rozervala nejen Daskala, ale i jeho domov. Na místě by pak zůstal jen ohromný spálený kráter.
Jeho práce nesla i další rizika. Daskalos už dávno vytvořil ochranný štít, který ho měl chránit před predátory, kteří by zatoužili hodovat na někom tak mocném, jako byl on. V průběhu zaříkávání ale byly chvíle, kdy v jeho štítu vznikly trhliny, kterými podobné bestie mohly proklouznout. Už strávil hodiny tím, že očima pátral po stínoplazech a požíračích duší. Děsil ho každý drobný pohyb, způsobený byť jen malým pavoukem, a při hlubokém mručení horských duchů zadržoval dech.
Přesto přežil. Jeho život byl bezpečně ukrytý. Jeho moc nedotčená. Daskalos už teď cítil, že jeho síla opět narůstá. Všechno ostatní se vrátí, až přijde čas.
Teď musel jen doufat, že jeho úsilí nepřijde vniveč. Daskalos ale nebyl muž zvyklý spoléhat na naději. Byly dny, kdy zapomínal, jaké to bylo, být člověkem. Tak velká teď byla jeho moc. Byly dny, kdy měl pocit, že může změnit osud celého světa. Že zapíská a bude mít možnost se dívat, jak ostatní tančí.
Samozřejmě to nikdy nebylo tak prosté a Daskalos to dobře věděl. Kolik času mu zabralo vytvořit tuhle jedinou, dokonalou zbraň? Ne, nejen zbraň, ale nástroj, díky kterému mohl změnit běh věcí právě ve chvíli, kdy na tom nejvíc záleželo.
Ale přesto. Skutečně takový nástroj získal? To bylo to nejnepříjemnější. Čarodějnictví mu poskytlo tolik moci a vědomostí, přesto ale bylo tolik věcí, které se mohly pokazit. Kolikrát už čelil zdeformovaným příšerám, které vznikly jako výsledek jeho experimentů? Kolikrát už kvůli milosrdenství podřezával krk nebo v hněvu zabíjel slabochy?
Tentokrát to ale nemohl dopustit. Zbývalo už jen málo času, nemusela se mu naskytnout další šance zastavit to, co se blížilo, a Daskalos to musel zastavit. Svět bude takový, jaký ho udělá.
Daskalos se posadil a zamyslel se nad vším, co se dělo. Pád Impéria. Ceres, dítě Prastarých. Moc, o kterou ji pomohl připravit. Všechno to byly části jednoho celku, který stále ještě mohl ovlivnit. Nestál u zrodu všech událostí, ale mohl je pomalu vést směrem, kterým potřeboval.
Přistoupil ke knize, do které všechno zapsal. Byly v ní zápisky o událostech, všechny seřazené a zapsané tak dlouho do historie, že bylo obtížné si pamatovat, kde zasáhl a jaké tváře při tom využil. Všechno, co Daskalos věděl, bylo, že jeho okamžik se blíží. Že Ceres stále silněji touží získat zpět svoji moc.
Pokud ji zabije ve správnou chvíli, získá ji pro sebe a bude ji moct ovládat. Přesto věděl lépe než všichni ostatní, jak obtížné je zabít Prastarého. A tahle bude muset být na vrcholu svých sil, jinak by to bylo k ničemu.
Čekal na okraji mlžného oblaku, opíral se o dlouhou hůl a postupně sbíral síly. Stál naprosto nehnutě, jako by byl součástí kamene, ve kterém byla místnost vytesaná. Jako by podlehl smrti, kterou tak dlouho odháněl.
Konečně mlha začala vířit a vynořila se z ní postava.
Byl to muž. Vysoký a svalnatý, stejně jako jeho otec. Po matce měl zlaté vlasy a rysy, které mohly lámat dívčí srdce. Vypadal zhruba na osmnáct let, což znamenalo, že Daskalos provedl vše naprosto dokonale.
Daskalos mu hodil dlouhou róbu a mladík ji chytil s rychlostí a obratností útočícího hada. Oblékl si ji a Daskalos mu hodil meč. I ten mladík zachytil. Pak jím několikrát cvičně máchnul v kombinaci útoků, aby si ověřil vyváženost zbraně. Jeho ladnost by mu záviděli i nejlepší šermíři.
„Víš, kdo jsi?“ zeptal se Daskalos.
„Jsem Telum,“ odpověděl mladík. Znamenalo to „zbraň“ v jazyce tak starém, jako byl ten, kterým Daskala nazýval učitelem. Daskalos to považoval za příznačné. Víc než to, dávalo to chlapci smysl života. Jeho jméno definovalo to, čím je, a stejně tak i smysl jeho stvoření v jediném zašeptání jeho jména. Každá část jeho bytí směřovala k jedinému okamžiku.
Přesto bylo nutné ho vyzkoušet. Jméno, dokonce i zaříkávání, to byla jedna věc. Skutečnost mohla být nakonec úplně jiná.
Daskalos vyvolal iluzi muže útočícího mečem na Teluma. Chtěl vidět, jak bude chlapec reagovat po tom, co trénoval v iluzorním, předstíraném světě, který pro něj Daskalos vytvořil. Telum udělal věc, která Daskala naprosto překvapila – útočníka ignoroval. Byl snad úplný blázen? Nespokojený Daskalos vyvolal skutečnější iluzi – takovou, která by dokázala člověka i zabít.
Tentokrát provedl Telum protiútok silou a rychlostí svalů vylepšených magií. Zavířil mečem a přesekl nepřátelské ostří vejpůl. Pak se zastavil, jako by čekal, co přijde dál.
„Proč jsi nezaútočil na toho prvního?“ zeptal se Daskalos. Potřeboval odpovědi. Potřeboval si být jistý, že to, co mělo být jeho zbraní, je skutečně dokonalé.
„Nemohl mě zranit,“ odpověděl Telum, jako by to bylo naprosto jasné i úplnému hlupákovi.
Daskalos lehce přikývl. Sledoval chlapce očima, které viděly pavučinu moci v něm vetkanou. Viděly, jak perfektní v každém ohledu je. Byl vším, v co mohl Daskalos doufat.
„Mám pro tebe úkol, Telume,“ pronesl Daskalos. „Je tu něco, co musíš udělat. Lidé, které musíš zabít. Uděláš to?“
Chlapec chvíli stál a pak s vážným pohledem přikývl.
„Ano, otče.“ 
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